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PREFAŢA. 



Prelegerile următoare trebuesc privite numai 
ca simple schiţe, iar' nid de cum ca tablouri 
terminate. Aveam înainte de toate 'n vedere, s& 
desvolt pe cât cu putinţă maî clar şi cu pilde 
izolate, anumite principii fundamentale şi impor- 
tante, îndrăgite de mine de mal bine de doud 
deceniî. Desvoltarea maî departe a acestor prin- 
cipii rfimâne reservată unei serii de lucrări cari 
pe cât 'ml va sta 'n puterile mele vor urma 
unele după altele. 

De^i aceste prelegeri sunt, după cum am spus 
numgtf schiţe, totuşi nu trebuesc considerate ca 
nisce lucrări superficiale, căci ideile ce alcătuesc 
a lor temelie, sunt isvorîte din lăuntrice expe- 
rienţe, dintr'o muncă şi luptă de ani de <Jile. Le- 
'"am examinat necontenit, până să ajung la con- 
vingerea, că primitiva intuiţie e 'n stare să suporte 
arşi o obiectivă critică. 

•^ Sunt bună-oară dou8 decenii, de când mi se 

tfleâvălui mie, care pe atunci eram de dou8-(JecIde 

^'anl, printr'un cuvânt a lui Gristos^ şi 'n legătură 

îgcu proprii experienţe lăuntrice, caracterul lui 



Hamlet. Astă (Jî încă, mS bucură faptul că, pă- 
rerile mele, despre cea mal profundă tragedie a 
lui Shakespeare, păreri, susţinute acum şease sa ti 
opt anî, în diferite scrieri şi prelegeri, căştigă din 
ce în ce mal mult teren, şi că aceste păreri, cu 
maî mult saîi mal puţine modificări, aii fost 
primite ca juste ^i ati fost întrebuinţate în cele 
mal noi lucrări asupra acestui obiect, în „William 
Shakespeare" al Iul Georg Brandes^ §i 'n „Ham- 
let al Iul Shakespeare" de Kvno Fischer, la 
primul cu, la al doilea fără menţionarea numelui 
meO, după ce aceste ale mele păreri, ati fost 
admise 'n cea m.il mare parte de Theodor Lipps 
îa „Filosoficele caete lunare". 

Repetarea aceloraş idei, făcută pe alocurea, să 
se pună pe seama năzuinţei mele, d'a ex- 
prima 'n următoarele prelegeri, anumite principii 
pe cât cu putinţă mal clar. Această repetare 
mal are de scop, să alcătuiască pe cât se poate 
fle-ce prelegere ca un singur tot. O profundă 
tratare a importantelor cestiunî n'am avut 'n 
vedere s'o fac în acest restrins spaţiti, ea române 
reservată după cum am spus o unei publicaţiunî 
ulterioare. 

H. T. 
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I. 

Simţiniftntul artistic şi activitatea artistică 

a omului genial. 

Sehopenhauer a ^is : „Genialitatea du este nimic 
altceva, decât cea mal perfectă obiectivitate^ adic& 
direcţiunea obiectivă a spiritului In oposiţie cu 
osa subiectivă» cu cea referitoare la propria 'ţi per- 
soană.^ Qoethe declară: „Primul şi cel de pe 
urmă lucru ce se cere de la geniâ, este iubirea 
de adevfir.^ Ambil^ Sehopenhauer ca şi Qoethe 
trebuesc să fie competinţi In această chestiune, 
c&d amândcă atk fost oameni geniali. In ce raport 
stă acum părerea unuia cu a celuilalt? Firea 
g^ulul stă ea 'n obiectivitate sati In iubire de 
adevdr? Hotărirea nu e grea: eb unul, admit 
ambele r^^unsurl ; obiectivitate şi iubire de ade- 
văr, nu sunt decăt doud numiri diferite pentru 
unul şi acelaş mod d'a fi. Pentru a putea ju- 
deca obiectiv asupra unei cestiuni, trebue să mâ 
ridic pană la un anumit grad d'asupra cestiunel; 
trebue să am In vedere mal mult descoperirea 
adevteatel stări de lucruri, simpla stabilire a 
adevârulul, decftt faptul ca, starea de lucruii ce 
ar reaulta, să aibă o anumită formă ce să oares\)\it\âă. 

^^,—BU/, in/em. No, ii. \ 
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une! dorinţi personale. De'ndat& ce nu mal sunt 
d'asupra cestiunel, numai sunt obiectiv şi atunci 
nu 'ml mal pas& de adevSr. Dacă prin urmare din- 
tr'un început nutresc dorinţa personală, ca lucrul 
s& fie aşa sati alt- fel, numai sunt nepărtinitor In- 
tru cercetarea ceşti unei, sunt necinstit, fie conscient, 
fie înconscient. Cinste, iubire de adev6r şi obiecti- • 
vitate, sunt prin urmare noţiuni ce se acoper. 
Ori şi cine are vr'un interes personal în cestiunea 
dată, 'este bănuit de la 'nceput că o va interpreta 
In favorul seti. Cu cftt acest interes personal va 
fi mal mare, cu atăt mal mare va fi şi pornirea 
de a concepe obiectul respectiv In chip unilateral, 
subiectiv. Acolo unde intră 'n joc interesul per- 
sonal, subiectivitatea şi egoismul, acolo iubirea 
de adevdr se duce dracului. Dacă prin unaare 
egoismul, subiectivitatea şi minduna sunt surori, 
opusul egoismului, (altruismul); interesul pur, o- 
biectivitatea, sunt în cea mal strănsă legătură 
cu adevdrul. Dacă egoismul orbeşte pe om, îl 
face incapabil d'a recunoaşte adevdrul, dacă omul 
egoist este prin urmare omul mărginit, apoi d' îm- 
potrivă iubirea face pe om pătrunijdtor, ghicitor, 
intuitiv. Omul iubitor este acela, căruia de la sine 
adevSrul îl ese înainte ; omul iubitor este acela 
care vede nepărtinitor, drept, obiectiv, este 'n 
acelaş timp omul genial, căci împreună cu Schopen- 
hauer declar : Gtenialitatea nu este nimic alt ceva 
decăt cea mai înaltă obiectivitate, şi împreună cu 
Goethe: iubirea de adevSr, e primul lucru ce'l putem 
cere de la genili. De vreme ce obiectivitatea şi 
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iubirea de adevfir se reaz&mă pe acea direcţiune a 
spiritului pe care o numim iubire, 'n oposiţie cu 
egoism, pot susţine: cat& iubire este într'un om, 
atÂta genialitate, cftt egoism, atâta mărginire. 

PermiteţrmI de a vfi l&muri acest adevdr mal 
întaiti pe tărîmul estetic. Prima condiţiune a acti- 
vităţel unul artist, este sentimentul sdfi artistic. 
(Artistul nu poate produce dacă n'a primit în sine 
msă dinainte cele mal variate impresiunl^Goethe 
care ar putea fl competinte şi 'n aceasta cestiune, 
declară: „Serice adesea ori spre lauda artistului, 
că el are totul din sine însuşi. De n'aş trebui 
e'aud mereli lucrul acesta I D*aproape v6<Jute, pro- 
ducţiunile unul ast-fel de genifi universal, sunt 
de cele m£^ multe ori reminiscenţe; cine are ex- 
perienţă, poate dovedi faptul acesta în detalii." 

Felul activităţii, e hotărît aţa dar în mod ne- 
mijlocit de felul impresiilor ce ie primesce artistul. 
Pentru a putea picta genial, trebue înainte de 
toate să ve(JI genial; pentru a putea compune 'n 
mod genial, trebue mal întăiâ să auc^I genial. 
Mijloacele auxiliare, talent în execuţiune, exerciţili 
artistic, autoeducaţiune, sunt fără 'ndoială momente 
foarte importante în desăvîrşirea unei opere, nu 
vin însă 'n consideraţie, decât în al doilea rând. 
Cunoasceţî mult citata expresiune a lui Lessing, 
că Rapliael, chiar dacă din nenorocire, s*ar fl născut 
fără mâini,, ar fi fost totuşi cel mal mare geniti 
în pictură. De ce? Fiind-că şi fără mâini, 'i-ar fi 
rfimas geniala lui vedere, dumne^eiescil lui ochl^ 
în cari strălucea lumea 'n idealSi tx\3LTjms»<^\^.'^^- 
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nele-ţ slujeaţi numai, pentru a reda ceia ce vedea ; 
c&cl ceia ce vedea îl umplea de acea răpire, care 
face pe om creatrioe, îl face s& reţină diferitele 
impresiunl, mal Intăiti pentru sine, apoi pentru 
ceilalţi. Deosebirea dintre omul genial şi omul 
mărginit, stă prin urmare 'n chipul deosebit al 
sensaţiunilor, al primirel impresiilor simţuale. DacA 
bunăoară un taur şi un Raphael vor privi un 
peisagiâ, peisagiul râmăne acela^ dar ceia oe 
se schimbă, este impresia ce o primesc amândoi* 
Taurul probabil va vedea 'n peisagitl, numai un 
amestec de pete culorate, cam in acelaş fel cum 
înfăţişează lucrul, unii din pictorii naturalişti din 
^iua de a^I. Un Raphael însă, va vedea cele mal 
delicate nuanţe de culori, cele mal fine nuanţe de 
umbră şi lumină, el va urmări conturul persoa- 
nelor şi diferitele linii; toate aceste culori, lumini 
şi linii, vor deştepta sim^mdnte armonice 'n su- 
fletul s^tiŢ pentru un Raphael, întregul peisagiti 
vorbesce o limbă pe care taurul n'o pricepe, pentru 
că vede numai pata cea verde, ce-I însemnează 
nutreţ. Pentru a'şt putea face cine- va o ideie despre 
genialitatea artistică, trebue înainte de toate 
să ia 'n consideraţie, modul cum omul înzestrat 
esteticesce, Iasă să lucreze asupra-I impresiile sim- 
ţuale, spre deosebire de omul mărginit din punct 
de vedere estetic ; e nevoie prin urmare de o critică 
a simţurilor, cum o numesce Goethe. £1 (jiice 'n 
privinţa această : „Eant ne-a făcut atenţi, că ar 
exista o critică a raţiunel, că acest mare bun pe 
care '1 posedă omul, ar avea pricină să se păzească 
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pe sine îosuşl. £& !ns& aş voi »& pun In acdaş 
sens Gestiunea nevoiel uneY critici a simţurilor, dacă 
e vorba ca arta 'n genere, şi cea germană 'n specisJ, 
s& se reculeag& şi să propăşească cu paşi îm- 
bucurători*" 

Iu ce legătură stă acum chipul genial al sen- 
saţiunel şi al impresiunelt cu obiectivitatea pe 
care Schopenhauer o pune ca semn distinctiv al 
geniului? In ce legătură stă mal departe acel 
chip genial al sensaţiel ^i al impresiei^ cu iubirea 
de adev6r, pe care Goethe o cere de la geniti, 
precum şi cu iubirea, 'n oposiţie cu egoismul, pe 
care am dedus-o ca o firească caracteristică a geniu- 
lui? Pentru a rSspunde la aceste întrebări, permi- 
teţi 'mi d'a intra mal amânunţit In proceeul sufle- 
tesc al sensaţiilor satli al primirel impresiilor sim- 
ţuale. Mal intăiâ observarea, că'n psicbologie s'a 
convenit a se deosebi după 'nţeles cuvintele sensaţie 
şi sentiment, în aşa chip încât, prin sensaţie să 
86 'nţeleagă simpla primire a impresiilor simţuale, 
iar prin sentiment, acea stare sufletească de plăcere 
saii durere, agrement sati desagrement, care e 'n 
legătură cu ori-ce primire de impresii simţuale, 
ca şi cu ori-care altă activitate psihică. Bună-oară 
de veţi întâlni pe stradă pe o damă, ci| o rochie 
purpurie, o manta verde şi o pălărie galbenă, atunci 
psichologul, va numi sensiţie, simpla percepţiune 
a culorilor roşia, verde şi galben ; neplăcerea însă 
ce e 'n legătură cu această percepţiune, cu această 
combinare de culori, este un sentiment. 

Daţi 'ml voe acum să v6 descriti \mv ^vcm^n^l 
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proces psichic, ce se petrece buna oară în tr'o fiwă, 
la privirea prăijeî sale, pentru a v6 putea desluşi 
încătuşarea diferitelor activităţi sufletescl, a sen- 
saţiel, a pricepereî, a hotarîreî sati a voinţei. 
Inchipuiţivfi de pildă, că un tigru rătăcitor şi 
lacom de pradă zăresce într'un desiş o sveltă 
gazelă. Ce M de sentiment fl va 'n legătură cu 
această sensaţie visuală a tigrului? Cufunda-se 
va el oare 'n aspectul delicatelor membre şi a 
graţioaselor mişcări ale frumosului animal? Se 
va nasce deodată cu sensaţia visuală a tigrului 
şi o voluptate estetică ? De sigur că nu ; şi de ce? 
Pentru că fiara, împinsă de foame, nu poate simţi 
nici un interes pentru simpla privelisce numai a 
animalului. D' împotrivă, împinsă de cea mal mare 
dorinţă d'aşi umplea stomacul; nu se poate opri 
mult timp la simpla privire. Sensaţia visuală 
nu e pentru fiară altceva, decăt semnalul care 
pune 'n mişcare mai întâiti primitiva sa judecata 
şi 'n urmă voinţa sa. Cu iuţeala fulgerului se 
nasce 'n creerul fiarei, d'odată cu impresia visuală, 
noţiunea întunecată a unul obiect ce fâgăduiesce 
saturare. Ea nu vede gazela 'n drăgălaşa-I specia- 
litate, ci un exemplar din acel solii de animale, 
cari ÎI servă de hrană. îndată ce fiară a pus in 
legătură sensaţia visuală, cu această simplă şi 
generală representare, a şi sfârşit cu sensaţia 
ca simplă sensaţie, şi numai stăruesce asupră-î. 
De n'ar fi fost în deajuns de puternică şi de 
clară sensaţia visuală safi cea auditivă şi olfactică 
ce-î vin'în ajutor, atunci tigrul ar ezita d'ocamdată, 
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şi-ar întrerupe fuga şi s'ar uita mal cu deam&- 
runtuly ca s& vadă ce se mişcă 'n desiş, de e o 
prad& satl o fiară ca şi el. In acest cas de Îndoială, 
într^adevâr s'ar opri tigrul la simpla sensaţie 
Yisuală, sati Ia ori-ce altă sensaţie simţuală, Insă 
atât timp numai, căt 'i-ar trebui, pentru ca primi- 
tivul sd& raţionament, să se hotărească, dacă 
trebuie să numere acest animal printre acelea 
cari II servesc de pradă, sati priutre acelea cari 
i s'ar putea opune, safi ar putea să-î devină peri- 
culoase. Dacă se unesce, fie imediat, fie după o 
ezitare şi examinare, representarea generală a 
unei pră<^, cu impresia visuală, atunci prin această 
representare, se dă direcţia tendinţei de saturare 
a animalului. 

Representarea generală a unul obiect de pradă 
In legătură cu impresia visuală, este indicatorul 
pentru instinctul animalului, d'aşi potoli foamea. 
Representarea, ideia şi noţiunea, sunt oare-cum 
niacagiul care 'ndreptează trenul şi instinctul 
ce cere satisfacere, 'n adevârata-I cale. A recunoscut 
tigrul, că are o pradă înaintea sa, se nasce şi 
hotărlrea d'a se arunca asupră-I şi d'a o sfâşia. 
Ast-fel sensaţie, recunoascere şi hotărîre, se conto- 
pesc Intr'una. Sensaţia devine recunoascere, aceasta 
devine decisiune, care la rândul el duce la fapt. 

Principalul în tot acest proces lăuntric, rSmăne 
pentru flară,( dorinţa d'a se sătura, şi această 
dorinţă ia 'n serviciul el, activitatea sensaţiel, a 
cugetărel şi a acţiunelj Sensaţia visuală^ orîn- 
duirea eî 'n noţiunea generală a \m\îS. tit>\ftO^ ^^fi^ 
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procură saturare, mişcarea către acest obiect, ^sunt 
momente subordinate, mijloace peuJtnLjacQE^ j nu 
scopul însuşi. Nici pentru simpla privire a ga- 
zele!, nici pentni simpla operaţiune de idei, pentru 
recunoascerea gazelel ca obiect de pradă, nicî 
pentru mişcările făcute ca s'o ajungă, pentru 
nimic din toate acestea n'are fiara interes; numai 
şi namal pentru saturare. Sensaţie, judecată, şi 
acţiune, sunt momente subordinate voinţei, 
ş'anume unei voinţi egoiste. Stă, tigrulacum cu gazela 
într'un raport subiectiv, saii obiectiv ? Fărăîndoială, 
că subiectiv. După expresiunea lui Schopenhauerj 
subiectiva este direcţiunea spiritului referitoare 
la propria'ţl persoană, adică la voinţa'^ ^oistft. 
Subiectiv şi egoistic, e deci unul §i acelaş lucru. 

întocmai ca şi fiara se poartă |i omul, tntru 
cât e subiectiv şi urmăresce interese egoiste. 
Nici el nu se va opri la simpla privelisce, la simpla 
găndire şi în^legere, nici la acţiunea curată, ac- 
ţiune ce 'şl poartă scopul în sine, ci sensaţiiie 
simţuale, Lînţelegere şi acţiune, îl sunt mijloace 
pentru scop, / mijloace d'aşî îndeplini voinţa-I e- 
goistă, mijloace de a'şl satisface egoismul. 

Pentru a te cufunda în simpla privire a unul 
obiect, pentru a r6mâne cu tot interesul la o 
impresie simţuală, la o anumită sensaţie, trebue 
<ca sufletul tfiti să fie slobod d'orî-ce interes per- 
sonal, subiectiv şi egoist,* Intru cât acesta întră 
'n joc, întru atât omul ca şi animalul, nu caută 
în ori ce Impresie simţuală, decât însemnătatea 
eî joentru binele s6tt personal, pentru a'şî orîndui 
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dup& dtosa, atitudiaea sa practica. G&situ-s'a 
această îfisemn&tate, atunci persistarea 'n acea 
sensa^e, nu 'şi mal are rostul. Inchipuiţi-v3 bună^ 
oară un lemnar, al cftruT unic interes e, d'a câş- 
tiga cat msd mulQ bani. Omul voesce s& cumpere 
o p&dure pentru tăiere, ş'o examinează. Ce se 
întâmplă 'n el cu ocasiunea aceasta? El se va 
uita cu atenţie la numdrul pomilor, 'şl va nota 
felurile de lemn, 'şl va face socoteala 'n gănd, 
cat poate câştiga, va privi tot ce e tn legătură 
cu negoţul sdfi, şi cănd va fi isprăvit cu aceasta, i 
va pleca. V6(Jut-a el pădurea? Nu; presupunând 
că are numai un interes practic egoist, n'a v6zut 
decăt c&ştjgul s6ti. 

La privirea pădurel, s'a oprit atât timp, căt 
era de nevoie pentru a fixa folosul sâfi eventual. 
Licuricii fugari, fîşiitul încet şi visător al frun- 
zelor, isvorul murmurător, cântecul paserilor, de- 
licata şopfrlă, care fuge printre frunzele căzute, 
toate acestea îl lovesc au(Jul şi vSzal, însă săr '^ 
înapoi fără de efect, nu găsesc intrare 'n sufletul 
sCti. Interesul omului e 'ndreptat asupra unul 
punct cu totul altul, ochiul şi urechia sa^ nu 
vede şi n' aude decât ceia ce e 'n legătură cu 
acest interes; tot ce e străin de acest interes şi 
voiesce să intre în sufletul sâD, e oprit chiar la 
prag, căci toate sensaţiile simţuale, Ie alegem, le 
cernem, leorinduim, fieconscient, fieinconscient. 
In fieoe moment, pând suntem deştepţi, lucrează 
o imensă mulţime de impresii asupra simţurilor 
noastre. Hai^eie;, ghetele, acoperemăintwX cajpvî\xiS. 
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freacă ţi apasă pielea Doastră; pământul pe care 
'1 călcăm, scaunul pe care şedem, masa de care 
ne răzămâm, deşteaptă sensaţii de apăsare; cu- 
rentul de aer, ce ne lovesce faţa pune 'n mişcare 
d'odată şi sensaţia de tact, ca şi pe aceia de 
temperatură; înaintea ochilor noştril se mişcă de- 
osebitele obiecte la urechia noastră ajung diferite 
sunete, şi cu toate acestea, multe, ba putem spune 
chiar, cea mal mare parte din aceste escitărt 
simţuale, nu le observăm, de vreme ce atenţia 
noastră e 'ndreptată asupra unei sensaţii anu- 
mite, ce e 'n legătură cu interesul respectiv ce 
1 avem atunci. 

Printre multele escitărl simţuale, cari ajung 
la noi simultan, se face deci tot-d'auna o alegere 
preferind pe unele şi aducându-le 'n lumina clară 
a consciinţel noastre, pe altele dăndu-le la o parte 
împedicându-le, astfel în cât nu pot veni în con- 
sciinţă, decât puţin saG de loc. Această alegere 
între multele şi simultanele escitaţiunî simţuale, 
stă sub directa influenţă a voinţei consciente sati 
inconsciente a omului, a tendinţelor, aplicaţiunilor, 
intereselor, a întregului s61i caracter. Aşa de pildă 
omul egoist care referă totul la propria-î persoană, 
ori de câte ori i se pun în mişcare simţurile, nu 
se va gândi decât la sine însuşi, nu va vedea şi 
nu va au(|i, decât ceia ce e 'n legătură cu inte- 
resele sale egoiste, va fi prin urmare restrins, 
mărginit prin firescul s6a egoism, în întrebuin- 
ţarea simţurilor sale. E orb şi surd pentru ori 
şi ce trece peste i)\teresul propriei sale persoane. 
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Aş voi s&'mpletesc aci^ pentru mal bună Înţe- 
legere a acestor procese sufletesc!, o scurtă des- 
voltare psichologicft, despre însemn&tatea senti- 
mentului. Sensaţie ^iceam' mal sus, se numesce 
simpla primire a impresiilor simţuale; sentiment 
!as&, plăcerea sati neplăcerea, agrementul sati des- 
agrementul ce e 'n legătură cu sensaţia. De sigur 
câ plăcerea şi durerea, agrementul şi desagremen- 
ţuj^f nu însoţesc numai sensaţia, ci sunt de ase- 
menea 'n strinsă legătură cu idei, cu mişcări vo- 
liţionale, sunt unite 'n genere cu întreaga activitate 
sufletească. Oideie absurdă şi nebună, deşteaptă 
neplăcere, una spirituală ^i înţeleaptă ne face plă- 
cere. O pasiune ce m6 stăpâneşte poate 'n anu. 
mite condiţiuni să mâ facă să sufer cea mal 
mare durere ; o hotărîre bună, cinstită, m6 poate 
face să 'ncerc cea mal mare bucurie. Sentimentul 
plăcerel şi al durerel, al agrementului şi al desa- 
grementulul, in cele mal osebite ale sale nuanţe, 
este prin urmare vecinicul însoţitor al întregel 
activităţi sufletesci, deci al tuturor sensaţiilor, idei 
şi tendinţe. (^Orî^ce activitate însă, are o ţintă, şi 
ori-ce activitate are de basă tendinţa da ajunge 
la această ţintă.j Orice apropiere de ea, e unită 
cu plăcere, ori - ce 'ndepărtare, cu durere. Se află 
sufletul în vr'o activitate oare-care, spre pildă în 
a sensaţiel, a primirel impresiilor simţuale, în a 
înţelegerel, a recunoascerel, a orînduireî impresiilor 
simţuale sub representărl generale, sati în aceia 
a voinţei^ a deciderel, se află sufletul (Jic, în una 
din aceste activităţî, apoi în legSitYXî^ c\x q^-^% 
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apropiere de ţintu propusSi, va fi o plftcere, orice 
*ndepârtare de la această ţintă, va fi unită cu du« 
rere. De obiceiii se (Jice, că omul voesce ceia ce-1 
face plăcere. In realitate omul simte o plăcere, 
cănd dob^ndesce ceia ce voesce, lucrul asupra că- 
ruia, conscient sati inconscient, sunt Îndreptate 
năzuinţele-I firesci. Tigrul de aceia nu simte 
plăcere la simpla privire numai a gazelel, fiind- 
că nu voesce această privire, ci voiesoe carnea 
gHzelel. De-ar vedea gazela, făr' a se putea apro- 
pia de dânsa, de sigur că această privelisce 'l*ar 
umplea nu de plăcere ci de turbare. Tot ast-fel 
vederea unei pădurî frumoase, pe care un concu- 
rent 'îa cumpărat-o d'inaintea ochilor nu 'l-ar trans- 
porta pe lemnar tntr'o disposiţie de plăcere 
estetica, ci fără îndoială de ură, de necaz« De 
vom vedea prin urmare, că un om găsesoe plă- 
cere 'n simpla privire a unul obiect, putem admi- 
te atunc!, că el, pe căt timp va dura această 
plăcere, voesce numai priveliscea aceasta, şi ni- 
mic alt-ceva. Putem admite prin urmare, că o- 
biectul dat, nu'l interesează din punct de vedere 
material, subiectiv sati egoist, d d'împottivă, din 
punct de vedere ideal, obiectiv, altruist; putem 
admite maî departe că el este un om genial, 
genial cel puţin în momentele nnel ast-fel de pri- 
viri obiective. Omul genial se deosebesce de cel 
ordinar şi mediocru numai prin faptul că posedă 
această stare de cufundare desinteresată, în simpla 
sensaţie. In mod conţinuţi şi intensiv, pe când omul 
mediocru numai trec6tor şi 'n urma unul anumit im- 
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puls se uit&posiae şi nevoile! p&mdDtesd, pentru a 
â absorbit ou totul In privire, aurire sati fanta* 
sie^ pentru a putea gusta suprema fericire a 
Ijinel divînitftţly a geniului, a spiritului curat, ce nu 
are nevoie s& se caute pe sine cu fric& in propriul 
seti e&, pentru c& se reg&sesce 'n întregul univers^ 
Sehopenhauer ijiicecu privire la aceasta: ^ De şi ge- 
niul constă 'n putinţa d'afi subiect curat al recu* 
ooascerel, adic& de ase absorbi cu totul desinte- 
reaat In privirea unul obiect, trebuie totuşi ca 
această putinţă să residă Intr'un grad mal mult 
saft maJf puţin intens, in toţi oamenii, căci alt- 
mintr^ea el ar fi tot atăt de puţin in stare să 
guste operele de artă, căt şi să Ie producă, şi tot 
aat-fel n'ar avea absolut nici o susceptibilitate 
pentru frumos şi sublim; ceva mal mult, aceste 
cuvinte nid n'ar avea înţeles pwtru dânşii. 
Trebuie prin urmare să presupunem ca existând 
In toţi oamenii, afară numsd dacă nu sunt şi unii 
cari să nu fie capabili de md o plăcere estetică, 
acea posibilitate d'a recunoasce'n obiecte, ideile 
lor, d'a se putea desbrăca pentru moment de per- 
sonalitatea lor. Gteniul nu-I întrece, decăt prin 
mal marea intensivitate şi durată a acelei recu- 
noaaoerl, care-I permite a'şl păstra reflecţiunea 
naoesară, pentru a putea repeta cele valute, într'o 
operă arbitrară şi care repetare este insăşl opera 
de artă.'' 

Aceasta absorbire desinteresată In admirarea 
obiectului, este identică ^ cu iubirea pentru acel 
obiect. £ suficientă simpla privire a ao^Wi c^sv!^\»^ 
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pentru a'ml deştepta pl&cereă, atunci însemnează 
aceasta, c& voesc să am obiectul aşa cum e el, 
nu'I vreafi nimicit, schimbat, incorporat cu mine, 
ci '1 voesc ne atins in existenţa sa, m6 bucur de 
simpla'! existenţă, cu alte cuvinte, îl iubesc. 
„Iubirea," (Jice Spinoza, „este pl&oerea ji nită ca 
ideia unei cause externe." „Amor est laetitia con- 
comitante idea causae externae." i^Iubirea se nu- 
mesce voinţa referitoare la existenţa altuia; ego- 
ism e voinţa ce are ca ţintă numai propria«ne 
persoanăo^u iubesc un obiect, flind-că e frumos, 
ci fiind'Că ii iubesc, 'ml pare frumos. Dacă îl 
iubesc,cvoesc ca el să existe, şi înainte de toate 
voi observa 'n înfăţişarea-I externă, acele lucruri 
cari contribuesc şi pe cari! se reazâmă a lui po- 
sibilitate de existenţă, cu alte cuvinte, armonia, 
conlucrarea armonică a părţilor sale.; 

Pe această armonie a părţilor, şi pe acordul lor 
intr'un tot plin de viaţa, se reazămă întreaga fru- 
museţe; SH& mal bine ziS; frumuseţea nu e nimic 
altceva, decăt tocmai acea armonie, acea unitate 
'n multiplicitate, acea ordine 'n varietate. Schiller 
vorbesce într'un loc din disertaţiunile sale este- 
tice, despre acele disposiţii, în cari, chiar nisipul 
de sub picioarele noastre, ne apare frumos. M6 
'ntorc acum la punctul de la care am plecat, 
când susţineam că chipul cum se vede şi s'aude, 
chipul cum se primesc impresiile, constituă ge- 
nialitatea artistică. Obiectivitatea şi iubirea, este 
ceia ce face pe omul genial să se cufunde într'un 
obiect, să se dea cu totul impresiuneî ce acest 



obiect exercită asupr&-I. [ Cu cât mal mult tnsă 
ne ded&m în chipul acesta obiectelor înşişi, cu at&t 
mal mult ne spun ele, cu atât mal mult ne des- 

• 

vUuesc ele firea lor lăuntrică, cu atât mal mult 
ne apropiem de adevdr^ De aci cuvintele Iu! 
Goethe: „Primul şi ultimul lucru, ce se cere de 
la genili, este iu^birea de adevSr." Dar ce este 
adevărul? AdevSrul este unitatea universală a 
spinţulul. AdevSr, este faptul că toţi oamenii, 
toate animalele, toate plantele, că iutreagalume 
vâ(}ută, nu e decăt înfăţişarea unei singure fiinţe, 
pe care o numim Dumnecjeti. 

Oamenily animalele, plantele şi obiectele 'n apa- 
renţă neînsufleţite, nu sunt decăt travestirea, 
mascarea divinităţel. De vreme ce Dumnezeii e 
cuprins In toate, despărţirea şi deosebirea dintre 
fiinţe şi lucruri e numai aparentă. In realitate 
totul nu e de cât o personalitate safi o unitate 
spirituală, cum vom voi s'o numim. După apa- 
renţele externe, fiinţele şi lucrurile 's deosebite 
intre ele; unitatea lor însă, este adevârul. Cu 
căt mal mult va pătrunde omul prin această apa- 
renţă externă înlăuntru, în firea lucrurilor, cu atăt 
tnal mult va recunoasce unitatea lor, mal întăiti 
redprocă şi apoi unitatea lor cu propriul seâ eti. 
\^Se va recunoasce pe sine însuşi, sufletul săti 
se va oglindi în ele, dumnezeirea se va concepe 
în propria sa lume. Frumuseţea este expresiunea 
vCiJută a acestui raport dintre observator şi lu- 
cru observat, dintre subiect şi obiect. Frumuseţea 
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este unitatea divină in simţire. Geniul artistic 
vede şi aude cu ocinii şi urechile unul Dumne^eti. 
Indianul zice: „Tu esti eti^, adică eul mefi, 
trâesce încă odată 'n tine; eul mea e cu mult 
mal mare de căt îl scifi eti însumi; eul mefi nu 
se mărginesce numaî la propria mea persoană, 
ci cuprinde tot ceia ce există. Dacă mor, dispare 
numai această singură formă a eulul meâ, pe cănd 
nenum&rate alte forme râmân şi se nasc din noti- 
Moartea nu mg distruge, căci eti trăesc in Dum- 
nezei şi Dumnezeu trăesce 'n toţi. Iubirea este 
expresiunea acestui raport; ea unesce ceia ce'n 
aparenţă e despărţit; ea aduce la 'ndeplinire 
frumoasa misiune, ca omul să iasă din finita, 
mărginită şî isolata sa personalitate^ mărlndu'şl 
eul sââ şi primind în a sa voinţă, existenţa 
celor-lal^. Ce alt-ceva înseamnă a iubi, de căt a 
se înavuţi, a cresce, a se mări prin ceia ce iubesce 
cine- va. Pentru ce port grija celui pe care-1 iubesc, 
pentru ce caut să-I procur ce e mal bun, ba la 
nevoe 'ml sacrific chiar şi viaţa pentru el ? De 
ce fac toate acestea ? Fiind-că eul meâ, a devenit 
o parte din eul lui; fiind-că trăesc în el^ ca şă el 
în mine dacă mâ iubesce. Pot însă să'ml măresct 
să fac să crească necontenit eul meti, prin faptul 
că întind iubirea mea asupra unor cercuri din 
ce in ce mal întinse, p&nă ce să primesc in a 
mea voinţă, existenţa lumel întregi. De aceia 
^ceSchiUenf „Iubirea dar, cel mal frumos feno- 
men în creaţiunea 'nsufleţită, magnetul a tot- 
puţernic în lumea spiritelor, isvorul pietăţel şi al 
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celeî maî sublime virtuţ i — iubirea— nu este de 
cât...r§flŞ.?Pl acestei unice forţe primordiale, o 
airacţiela. fiscelentuluîj _ba:dată pe o momentană 
schimbare de persona-litate,.- o. schimbare a. fiinţelor, (l 
Dacă urăsc, 'ml iafi ceva mie însumî, dacă iubesc, 
deviG maî avut cu ceia ce iubesc... Sunt momente 
'n viaţă, când suntem dispuşi a strânge la 
pept orî-ce floare, orî-ce constelaţiune 'ndepărtată, 
orî-ce verme, orî-ce presupus spirit superior — 
o 'mbrăţişare a întregeî naturi, întocmai ca a iu- 
bitei noastre Omul care a ajuns pân' acolo, 

încât să culeagă toată frumuseţea, toată mărirea, 
toată perfecţiunea 'n mic şi 'n mare a naturel, 
şi care a isbutit să găsească marea unitate a 
acestei diversităţi, omul acela, s'apropiat de 
dumnezeire. întreaga creaţiune e absorbită în 
personalitatea lui. /Dacă fie-care om ar iubi pe 
toţi oamenii, atunci de sigur, fie-care ar poseda 
lumea.". Aceasta este expresi unea divinului simţă- 
mânt al geniului lui Schiller. 

Omul egoist şi subiectiv se fură pe sine însuşi; 
de aci mărginirea sa pe tărâmul artistic, ca şi 
pe ori-care altul. Prin faptul că se iubeşte numai 
pe sine însuşi, prin faptul că voeşte numai pro- 
pria-! existenţă, se sărăcesce,^nu cunoasce nesf'îr- 
şita bogăţie care '1 înconjoară, nu cunoasce divina, 
ideala frumuseţe, care-I străluce pretutindenlinainte^ 

Obiectivitate şi iubire, iată secretul orî-cărel 
geniahtăţî, prin urmare şi al intuiţiei artistice. 
Artistul iubeşte obiectul pe care '1 privesce, îl 
voesce existenţa; prin urmare nu '\ ^tv^^^"^^^ 

p^j". — B/â/, //t/^rn. A/0, ji, %. 
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unilateral, nu are 'n vedere anumite pârţî carac- 
teristice cear putea sâ aibă un interes practic 
pentru densul, ci 1 examinează, sub toate rapor- 
turile, în toate direcţiunile cari sunt caracteristice 
pentru existenţa însuşi a obiectului. Nu vede în 
pădure ca lemnarul, o simplă noţiune, o sumă de 
bani, nu, el iubeşte obiectul, iubeşte pădurea în- 
săşi. Simte plăcere privind-o, e absorbit de această 
contemplare. Vede, aude tot. 

Se uită, ascultă, e 'ncântat de acest peisagiâ 
de natură moartă care vorbeşte atăt de elocinte 
inimeî sale. Va căuta o expresiune a sentimentelor 
sale, şi nst-fel se va nasce după talentul deose- 
bit şi exerciţiul artistic al celui respectiv, o poesie, 
un cântec, un tabloii, o statuia. De nu 'î e cu 
putinţă să 'mbrace într'o formă artistică ceia ce 
el simte, atunci va încerca să se exprime prin 
ideî abstracte, orî printr'o faptă nobilă. Ceia ce 
redă artistul, nu e prin urmare o simplă şi super 
flcială imitare a obiectului, ci o creaţlune liberă, 
născută sub impresia obiectului vgcjut. (Artistul 
cu nici un chip nu poate înlocui încântătoarea 
realitate, cu o simplă imitare, căci aceasta nici 
odată n'ar ajunge originalul. Din acesta pricină, 
artistul crează o nouă realitate, un nou original 
sub impresia celuîE d'întâiîi ; această creaţiune în- 
rîureşte asupră-ne, după cum natura a înrîurit asu- 
pra artistului. / i- ' 

Este o cerinţă caraghioasă şi neconvenabilă 
ce se face artistului, când i se impune să se ţină cu 
totul de modelul săîi, să nu facă nimic alt decât 
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să copieze natura, să nu idealiseze si să nu com- 
pună cu nici un chip, ci să scoată şi să redee o '^ 
anumită bucată din realitate, făr' a scădea, fâr' a 
adâoga nimic. Aceasta n'ar fi artă, ci un joc co- 
pilăresc^fjlntr'adevgr n'ar fi de nicî un folos, şi 
.'şî-ar greşi cu totul ţinta, de vreme ce o simplă, 
moartă şi neînsufleţită imitare, nicî odată nu 
poate ajunge originalul eî. Omul iubitor însă, 
'şl vede obiectul iubit deja idealisat, deja perfecţi- 
jonat. Prin faptul că se cufundă necontenit în fru- 
, museţea diferitelor părţi, prin faptul acesta^ totul 
; sefusionează într'o unică armonie, devine o unitate, 
un întreg concentrat, o poesie, o bucată musicală 
sati un tablou. Simpla şi prosaica redare a unei 
bucăţi rupte din realitate, nicî nu e cu putinţă 
artistuluî' genial. Pentru aceasta nu e nevoie de 
un om genial, ci de unul mărginit şi prosaic. De 
vremB ce acesta 'şî privesce obiectul fără dra- 
goste, nicî nu va aprofunda părţile-î IJ^untrice ; va 
avea 'n vedere numaî momentele curat externe. 
Obiectul nu-i se 'nsufleţe^te, nui vorbeşte, căcî ^ 
'i rSmâne străin. Ceia ce eii nu iubesc, este şi ' 
'mî r6mâne un ce, altul decât mine, un ce curat 
extern, străin şi ne'nţeles. ^Artistul genial se 
regăsesce pe sine însu^î în obiectul iubit y omul 
prosaic, mărginit, se sgâesce la modelul s6u, cre- 
zând că '1 redă, dacă însemnează căte-va însuşirî 
externe ce 'î sar în ochi. Ast fel es la lumină 
acele romane, drame şi sculpturi realiste, care'ţî 
fac impresia uneî nemărginite prosaicităţî, şi a 
uneî totale lipse de orî-ce sentimei\t ^xW^We.. ^m 
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toate ale lor năsuinţî d'a fi naturali, aceştî artist 
devin d'împotrivă. nenaturali, căci o simpla imitare 
a naturef nu poate fi însuşi natura şi e deci ne- 
naturală. Omul genial însă, care pricepe natura 
'n ale el scopuri, crează el însuşi sub influenţa 
eî, o bucată de natură. Omul genial vecinie e 
firesc, original, tocmai prin faptul că nu imitează 
numai, ci sub influenţa şi impresia modelelor sale 
crează ceva din lăuntrul s6îi propriii, din natura 
sa. Astfel trebuesc înţelese, cuvintele lui Goetbe: 
€ Tocmai ceia ce oamenilor inculţi li se pare că 
e natură într'o operă de artă, tocmai aceasta 
nu e natura (natură externă) ci e omul (natură 
internă)." 

Fără 'ndoială, artistul genial îşi ideal isează 
obiectul s6îl. Dar prin aceasta oare devine el ne- 
adev6rat ^i nenatural? Na va corespunde el oare 
şi mal mult încă obiectului s6îi, prin faptul că 
urmând intenţiunilor naturel, îl perfecţionează, îl 
completează, îl idealisează, îl face maî frumos 
satt maî caracteristic decât apare privirel prosaice 
'n realitate? Am arătat adineaorea, că din marea 
mulţime de sensaţii ce necontenit lucrează asupră- 
ne, atenţia n6stră, influenţată de vr'un interes 
personal, face o astfel de alegere încât, anumite 
sensaţii sunt aduse 'n lumina clară a consciinţel 
noastre, pe când altele 's împinse înapoi, sunt îir- 
tunecate. Maî departe am v6(Jat, cum interesul 
egoist face pe om să vadă 'n obiecte numai a- 
numite părţi caracteristice externe, de 'nsemnătate 
practică, pecând omul desinteresat privesce lucru- 
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rile pentru ele înşile, le concepe în chip multi- 
lateral si 'n momentele lor firesd. Obiectele 
nu sunt făcute numaî pentru privitorul superficial, 
d'împotrivă ele sunt ceva prin ele înşile, aii o 
viaţă lăuntrică, pe care o desvălue numaî omului 
care le aprofundează, care le aduce înainte propriul 
luî suflet. Dacă artistul prin urmare va representa 
numaî pjrtea curat exterioară, numai impresia 
cu totul superficială făcută asupra 'î, nu va 'nfăţişa 
cu aceasta, lucrurile, obiectele insăşî, ci numai 
superficiala sa impresie subiectivă. Omul mărginit 
referă fără 'ndoială totul la propria-î persoană; 
obiectul în sine îl r6mâne străin, numai impresia 
externă şi subiectivă este prinsă. De va vedea 
bună-oară artistul modern, care 'n mod grfşit se 
numesce naturalist, de va vedea acesta, (jlic, la 
o superficială privire a vr'unui peisagiîi, numai pete 
culorate,le va zugrăvi ca atare, şi 'şl va închipui că 
cine scie ce ispravă mare a făcut cu această a Iul 
tendinţă naturalistă. De va au(Ji întâmplător pe 
oameni ţinend o conversaţie banală, îl va introduce 
cu această conversaţie 'n drama sa, şi va numi 
aceasta, adev6r al vieţeî. Cum că obiectele nu 
constaţi numai din pete culorate, ci atî o formă 
de sine stătătoare, cum că oamunil nu vorbesc 
numai fleacuri banale ci şi cugetă propriii şi se şi 
exprimă 'n mod corect şi nimerit, toate acestea 
nu voesce să le scie, căci ele nu '1 privesc. Nu 
oamenii şi obiectele înşişi îl interesează, ci nu- 
maî superficiala §i exterioara impresie, ce '1 o fac 
aceste obiecte, aceşti oameni. Ge\a m^ \îoci^!!^.^ 
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chiar urâsce ps oamenî şi obiecte, căci el cu pre- 
dilecţie cautâ într'ânsele părţile urâte, trăsurile 
meschine, imperfecţiunea, lipsa de formă, greşeala. , , 
Despre arta naturalistă din (Jiua de a(j[î, astfel 
cum ea se'nfăţişează 'n cate- va rele aberaţiunî 
se poate dice fără 'nconjur: ast-fel zugrăvesce, 
ast-fel scrie, ura. Artistul genial, care nu ro- 
mâne staţionar numaî la simpla externa impresie 
subiectivă, care d'împotrivă, aprofundează cu sufle- 
tul săli acele obiecte, care pătrunde 'n lăuntrul lor 
şi caută să conceapă nu forma lor externă întâmp- 
lătoare, ci d 'împotrivă firea şi existenţa lor, un ast- 
fel de artist, (jlic, nu va punetemeiâ pe imperfecţiune, 
lipsă şi greşeală a obiectului, ci d'impotrivă pe 
perfecţiune, desăvîrşire a formeî, pe însuşirile 
caracteristice. Firea şi existenţa lucrurilor con- 
staţi în perfecţiune, nu 'n defectuositate ; căci pe 
cea maî mare desăvîrşire posibilă se reazămă 
existenţa, iar pe lipsă, distrugerea lor. Orî-ce 
defectuositate se nasce din turburărî externe, 
orî-ce desăvîrşire pleacă din însaşî firea internă 
a lucruluî. 

Pentru un cristal bună-oară, care se nasce într'o 
massă ce se rficesce, esenţialul este forma ; forma 
aceasta va arăta o desăvîrşită prefecţiune, o acura- 
teţa exact matematică. Cu toate acestea, rar 
se va 'ntâmpla ca un cristal s'ajungă la această 
perfecţiune a formeî, căcî va fi împedicat în a sa 
desvoltare de alte cristale carî vor lua consistenţă 
'n fiinţa sa, saîi de alte nefavorabile momente 
externe. Dar şi într'un cristal nedesvoltat, într'un 
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fragment, în torso încă va recunoasce cercetătorul 
natureî forma desăvârşită, ce e firească cristalului 
respectiv. 

Ast-fel artistul genial nu vede 'n lucruri forma 
ce o aii întâmplător, ci pe aceia, care le e firească, 
pe aceia pe care ar trebui s'o aibă. El vede idealul 
către care tind obiectele, vede ideia, şi p'aceasta 
o represintă. Ochiul iubireî, vede desăvîrşirea. 
Iubirea şi perfecţiunea sunt la un loc, ca şi ura 
şi lipsa. Cu sublime cuvinte exprimă Schiller lu- 
crul acesta, în scrisorile-î filosofice; el ^ice: „Să 
recunoascem perfecţiunea, căcî atuncî ea va de- 
veni proprietatea noastră. Să ne familiarisăm cu 
înalta si ideala unitate si ne vom uni între noî 
CU o frăţească iubire. Să semănăm frumuseţe şi 
bucurie, şi vom culege frumuseţe şi bucurie. Să 
cugetăm luminat, şi vom iubi cu foc. Fiţi desă- 
vîrşiţî, după cum tatăl vostru din ceruri, desă- 
vîrşit este, (|ice întemeietorul credinţei noastre. 
Slaba omenire îngălbeni la această poruncă: de 
aceia el se exprimă mal desluşit: iubiţi-vă unii 
pe alţii". Iu birea ad uce perfecţiune. A iubi, a 
dori existenţa altuia, înseamnă tot-d'odată a voi 
ceia ce trebuesce acestei existenţi, a voi con- 
diţiunile el.jOrî-ce lipsă însă îngreunează existenţa, 
orice perfecţiune o uşurează. i A voi ca un lucru 
să existe, înseamnă prin urmare a voi, ca în acel 
lucru să nu fie nici o lipsă, ca el să corespundă 
scopului, ideiel sale, a voi ca el să fie prin urmare, 
pe cât cu putinţă mal desăvîr^it.^ In ceia ce 
iubesc aşa dar, voi pune preţ \i\ \,o\,â!^\xw^ ^^ 
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ceia ce e perfect, pe ceia ce corespunde scopului, 
ideieî lucrului în sine. In ceia ce urăsc, vedea-voî 
prin urmare ceia ce exclude satt îngreunează 
existenţa, deci tot ceia ce e lipsă, defect, im- 
perfecţiune, urât, nefolositor şi neraţional. Ce va 
vedea deci un Raphael, cu dumnecjeiasca-î iubire, 
într'un peisagiîi? Va vedea tot ce e armonic, con- 
cordanţă, unitate şi ideal. îndepărtatele linii ale 
munţilor, massele de norî, ce se 'ngrâmădesc, 
stâncile din primul plan, şerpuitorul rîu, întunecoasa 
pădure ; toate acestea 'n ale lor lumini culori şi 
linii pot fi v6(Jute 'n miî de chipuri osebite. Dacă 
o mie de artişti vor privi acelaş obiect, fie care 
'1 va vedea 'n felul s6ii. [Nici un obiect nu 
'nfăţişează o singură ^i statornică impresie, d'ina 
potrivă fie-ce impresie ce ne-o face un lucru, se 
compune din nenumărate alte impresii isolate, ce 
nu pot fi concepute simultan cu deplină con- 
sciinţă. In tot-d'auna se va face o alegere între 
aceste osebite impresiunî, şi această alegere stă 
'n legătură cu întreaga personalitate a privitorul uî.j 
Fie-cine vedOj, ceia- c^_ e^_cpngenial^ cu densul. 

In ce constă însă perfecţiunea unui obiect? 
Perfecţiunea după cum am v6(Jut, este presenţa 
condiţiunelor de existenţă. Dar cari sunt aceste 
condiţiunî ? Pe ce se reazămă existenţa unui obiect? 
EgL.şe^ reazămă^ pe-xiGordul armonic al părţilor 
obiectului respectiv. Sciut este, că toate obiectele 
sunt compuse, constaţi din părţi isolate, carî numaî 
prin conlucrarea lor pot da nascere unui tot vieţuitor, 
îndată ce o parte se desface, începe distrugerea 
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totuluî, de nu se crează o compensare a aceleî 
iipsî. Cu cât diferitele părţî arraonisează maî 
desâvîrşit între dânsele, cu atât mal capabil de 
existenţa este 'ntregul, cu atât maî multă realitate 
are el. Avea cuvânt prin urmare Spinoza, când 
^cea 'n etica sa: „Prin realitate şi perfecţiune 
înţeleg unul şi acelaş lucru. „Dixi me per realitatem 
eî^perrectionem" idem întelligere." 

Să vedem bună-oară un corp omenesc, viti, 
cum se 'nfâţişează el privirei noastre. Vom vedea 
capul şi trunchiul, diferenţiaţi într'un tot armonic; 
observăm anumite membre la trunchitl, acestea 
la rândul lor alcătuite din altele ; la acestea din 
urmă, ca şi la trunchiîi şi la cap diferiţi muşchî 
şi diferite ligamente; toate aceste părţî unite 
într'un tot armonic. Cu cât mai desăvîrşite sunt 
aceste părţî, cu atât corespund maî bine scopuluî 
ior, cu atât mişcările lor se adaptează maî bine 
între ele, cu atât maî multă putere şi graţie ese la 
iveală în viua activitate externă, în mişcările între- 
gului. Observatorul simţitor, esteticesce vorbind, 
care aprofundează cu dragoste această minunăţie, 
va privi cu plăcere orî-ce desăvîrşire, şi cu durere 
orîce lipsă a obiectuluî. Fiece lipsă, fie-ce membru 
diformat, fie-ce mişcare colţurată saîi stângace 
turbură ideia întreguluî, scade perfecţiunea obiec- 
tuluî, îî îngreunează existenţa, este un pas către 
distrugerea totului. Iubirea însă voesce viaţa, 
iar nu moartea. A iubi înseamnă a voi existenţa 
altuia, a voi ceia ce trebuieacesteî existenţi : con-» 
lucrarea Brmonicâ a tuturor p&i\i\\oi \\i\)X^?,\^x^v 
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■perfecţiunea. Ca §i la cristal, tot ast-fel şi la corpul 
omenesc, ceia ce turbura desvoltarea armonică a 
întreguluî, nu sunt decât întâmplătoare pedicî 
externe. De n'ar fi venit aceste turburătoare 
influent! din afară, cristalul ca şi corpul omenesc, 
s'ar fi desvoltat în chip normnl. In obiect însuşi, 
residă năzuinţa către existenţă, voinţa d'a trăi, 
şi cu aceasta şi tendinţa d'a dobândi mijloacele 
acesteî existenţî, în urma celeî mal desăvîrşite în- 
jghebări a părţilor sale. Adevărul lăuntric pe care'l 
concepe adânca şi 'n firea obiectelor pătrun<Jâ- 
toarea privire a omului genial, adevârul lăuntric, 
(Jic, atât în cristal, cât şi 'n corpul omenesc, nu e 
prin urmare ceia ce e diformat, nearmonic, defec- 
tuos, ci d'împotrivă ceia ce e orînduit, în vederea 
unuî scop, ceia ce e perfect, armonic, ceia ce prin 
urmare, produce o plăcere estetică. Frumosul este 
orînduita şi plina de viaţă unitate, după cum se 
'ntipăresce ea în simţimântul nostru. După cum 
atunci, când judecăm caracterul şi faptele unuî om, 
avem în vedere şi gândurile luî, adică nu numai ce el 
a făcut, dar' şi ceia ce a voit şi a năzuit să facă, 
tot ast-fel şi artistul va corespunde pe deplin 
obiectuluî sâtt atunci, când va vedea şi va 'nfăţi^a 
nu numaî ceia ce s'a realisat sub nefavorabilitatea 
'mprej urărilor, dar' când va pătrunde mal adânc 
în adevărata fire a obiectului, când va vedea şi 
va represinta ceia ce alcătuesce firea lăuntrică a 
obiectului dat, ceia ce Schopenhauer, Spinozvi, 
Goethe, Plato şi alţi poeţi şi cugetători geniali, 
numesc ideia obiectului, idealul sâti. '. Idealul prin 
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urmare, nu e ceva nefiresc, ceva înjghebat în chip 
artificial, ci d'împotrivâ, este natura însăşî, în a 
eî fire lăuntrică./ Dacă toate obiectele ar avea 
numai o parte externă, de ar fi nisce goale ^ 
învălişurî, nisce simple păstăi fără sîmbure, atunci 
ar avea dreptate extremii naturalist!, cari voesc 
să redee numai aparenţa întâmplătoare, super- 
ficială şi exterioară. De vreme ce natura însă, 
are ş' un sîmbure, un cuprins, cel constitue 
tocmai firea, pentru a (jlice ast-fel, adevărata natură 
a naturel, de aceia cuventul naturalism e un fel 
de batjocură şi hulă pentru o direcţiune ce nesoco- 
tesce tocmai firea internă a naturel, tendinţa 
către existenţă, voinţa el d'a trăi, năzuinţa eî 
d'a se desăvîrşi. Tot aşa de nepotrivită e numirea 
de realism, pentru acest fel de artă. După Spinoza, 
realitate şi perfecţiune, e unul şi acelaş lucru 
într'un obiect; cu atât mal multă posibilitate de 
existenţă, adevăr de viaţă şi realitate are un 
obiect, cu cât mal desăvîrşit e alcătuit din părţile 
sale. Falşul realism vede însă cu predilecţiune 
în obiecte, tocmai ceia ce scoboură realitatea şl 
putinţa lor de viaţă, vede tot ce e lipsă, defectuos, 
ordinar, nenobil şi urît. De multe orî veţi fi făcut 
experienţa 'n viaţă, că lipsa de iubire observă 
toate greşelile, le scoate cât mal mult la lumină, 
pe când iubirea d'împotrivă, caută să scoată la 
iveală tot ce e bun, vede şi laudă, tot ce e fru- 
mos. Mulţi dintre blazaţii artişti moderni se apucă 
cu nepăsare, ba chiar cu disgust şi dispreţ de 
lucru; de aci bucuria, lor, câ.nd g^^^^o, ofc"^^ 
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col^urat, urât, prosaic, ordinar, grosolan. Cu plăcere 
adun el toate greşelile natureî, întocmai ca un 
om r6u, care rîde de goliciunea unui cerşetor, în 
loc să'l ajute, ca sâ se 'mbrace. 

Acelaş principiu domnesce pe toate tărîmurile 
frumosului. Fie că observăm un obiect saîi soarta 
şi caracterile oamenilor, fie că ne cufundăm în 
minunata alcătuire a corpului omenesc, saii în 
cântarea pasărilor, în fîşiitul pădureî, în eufonia 
voceî omenesci, în toate aceste 'mprejurărî, ceia 
ce hotăresce impresia ce-o fac lucrurile asupra- 
ne, e inima, e voinţa noastră. Cine n'a fâcut obser- 
vaţia la sine însuşî, că atunci când i se 'ntâmplă 
un neaşteptat noroc, când d'odată i se 'mplinesce 
o ferbinte, de mult nutrită dorinţă, cum atunci 
întreaga lume îî străluce 'n culori mai viî, cum 
'î-apare totul frumos, bun, escelinte, cum el însuşî 
e dispus mal împăciuitor şi mal îngăduitor, faţă 
de greşelile şi defectele altora? Cina n'a observat 
pe de altă parte, cum o nenorocire '1 amăresce, 
cum vede atunci totul într'o lumină întunecată, 
cum totul i separe urât şi ordinar? Şi de]ce aceasta ? 
Pentrucă omul e vecinie dispus să socotească 
norocul, ca o binefacere, iar nenorocul, ca o ne- 
dreptate ce i se face. Binefacerea însă deşteaptă 
iubire, nedreptatea deşteaptă ură.\Fericitul vede 
totul frumos pentru că vede cu ochii iubire!, 
nefericitul vede totul urît, căci ura 1-a turburat 
privirea. "^- 

Permiteţl'ml aşa dar să 'ncheiâ, rugându-vS 
s'aveţi în vedere, că nu numai în relaţiunile piac- 
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tice, iubirea este aceia care face viaţa maî Intâiti 
suportabila pentru a o 'alcătui apoi necontenit 
mai bine până la deplina consciinţă a unei feri- 
ciri supreme, dar tot iubirea este aceia care 'şl 
desvălue, şi sub simpla aparenţă exterioară a 
lucrurilor, a el fire maî adâncă, încât chiar sub 
invălişul cel mal simplu străluce înainte în dum- 
ne(Jeiască frumuseţe, privire! însufleţite. 

Geniul este iubirea. 



11. 

Năzuinţele filosofice ale omului genial. 

„Genialitatea nu este nimic alt-ceva, decât cea 
mat desâvîrşită obiectivitate," (Jice Schopenhauer; 
obiectivitate însă numesce el : „direcţiunea obiec- 
tivă a spiritului, opusă celeî subiective, celei refe- 
ritoare la propria'ţî persoană", adică la voinţa'ţi 
egoistă. Subiectivitate şi egoism, e unul şi acelaş 
lucru, ca şi obiectivitate şi iubire. Genialitatea 
artistică stă prin urmare 'n obiectivitatea primireî 
impresiilor simţurilor şi ale fantasiei, stă'n iubirea 
artistului pentru obiectul s6ti. A iubi, înseamnă a 
voi existenţa altuia. A voi existenţa altuia, înseamnă ' 
însă a voi si ceia ce e necesar acestei exi- 
stenţi, ceia ce alcătuiesce a el temelie. Existenţa 
unul obiect se reazămă pe desăvîr^irea lui, §i 
această e identică cu conlucrarea armonică şi uni- 
tară a părţilor acestui obiect. A iubi un obiect, 
inseamnă a voi ca el să fie capabil de existenţă, 
să fie desăvîrşit, armonic, corespun(J6tor unul scop 
şi unitar alcătuit din părţi. Armonica organisaţie, 
şi corespun(J6toarea unul scop orînduire a părţilor 
unul obiect, ne apar însă 'n externa şi simţuala 
impresie totală, ca frumuseţe, gingăşie şi graţie. 
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La priveliscea unul obiect, vom vedea 'n special, 
ceia ce voim să vedem. Vom îndrepta 'n totd'a- 
una atenţia noastră, asupra acelor părţî ale ob iec- 
tuluî, cari ne par interesante, pe când părţile cari 
nu ne /nteresează, le vom neglija, nu le vom privi 
de fel, sati cel mult superficial. Când iubesc un 
obiect, v6d cu interes, tot ce'l face capabil de 
existenţă, desăvîrşit, frumos la vedere: de urăsc 
un obiect, observ cu un deosebit interes, tot ce'l 
face incapabil de existenţă, imperfect, urît la în- 
făţişare. Iubirea vede tot ce e frumos într'un lucru, 
ura, tot ce e urît. Firea lucrurilor însă, nu stă 'n 
imperfecţiunea, ci în desăvîrşirea lor; în firea tu- 
turor lucrurilor residă tendinţa d'a exista, d'a fi de 
faţă, d'atrăi. Oricărei existent!, ori-căreîvieţî însă, îî 
trebue desăvirşire, adică o conlucrare armonică, uni- 
tară, a părţilor din carîfieceobiectealcătuit.Prin fap- 
tul însă că firea, natura proprie a tuturor lucrurilor, 
stă 'n a lor tendinţă d'a exista, şi prin urmare 
d'a fi desăvîrşite, prin faptul acesta artistul, cu 
cât va avea mal mult interes pentru desăvîrşirea 
expresiuneî externe, prin urmare pentru frumuse- 
ţea, gingăşia şi graţia obiectului s6u, cu atât maî 
mult căuta-va el, să conceapă şi să 'nfăţişeze 
firea, natura p^^oprie a acestui obiect. Artistul 
care 'şî idealisează modelul, aşa după cum trebue, 
nu devine prin această nenatural, ci d'împotrivă 
natural. Din contra, cu cât artistul va fi aplecat 
maî mult să considere şi să scoată la iveală, 
tocmai părţile nedesăvîrşite, urîte, diforme şi defec- 
tuoase ale modelului s6u, cu atât maî malt 
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ignora- va el, firea, natura adev6rată a obiectului dat 
şi cu atât mal mult va fi el, neadevSrat, nenatural, 
în aceasta a sa tendinţă. Genialitatea artistică e 
una cu obiectivitatea în primirea impresiilor sim- 
ţurilor şi ale fantasieî. ^ Geniul artistic concepe 
firea, natura lucrurilor, aşa după cum ea se 'nti- 
păresce 'n simţurile, \ în fantasia noastră. De aci 
cuvintele luî Goethe: „Primul şi cel de pe urmă 
lucru ce se cere de la un geniti, este iubirea de 
adevăr." Adevgrul în orî-ce obiect, e tocmai ceia 
ce alcătuesce firea, natura obiectului. 

Ce este anume genialitatea filosofică ? Pe ce se 
reazămă filosoficele năzuinţl ale omului genial? 
De vom considera 'n genere genialitatea, ca fiind 
unacu obiectivitatea, desinteresarea şi iubirea, atunci 
genialitatea filosofică nu va fi alt-ceva decât a- 
ceiaşî obiectivitate, desinteresare ^i iubire, aplicate 
'n special asupra judecatei. Ce este gândirea, şi 
prin ce se deosebesce o judecată egoistă de una 
desinteresată, o judecată mărginită, de una ge- 
nială? Am arătat că existenţa unui lucru are ne- 
voie d'o o:ire-C3re desăvîr§ire;ccu cât diferitele 
părţi din cari e alcătuit un obiect, sunt orînduite maî 
unitar, maî corespun(Jător unul anurae scop, şi cu 
cât ele conlucrează într'un chip maî armonic, cu 
atât maî capabil de viaţă, de existenţă, este în- 
tregul, cu atât maî multă realitate are el.jVS 
reamintesc cuvintele luî Spinoza, că realitate, exi- 
stenţă §i desăvîrşire, sunt una. Desăvîrşirea, viaţa 
şi realitatea unul obiect în primul rînd, le pot 
vedea, au(Ji, pipăi, pot primi prin urmare o im- 
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presie simţuală despre a lor existenţă. Această 
realitate saft desăvîr^ire ce impresionează simţu- 
rile noastre, o numim frumuseţe. In al doilea 
rend, 'mî pot face despre realitatea saîi perfecţiunea 
unul obiect, numaî o representare generală, o 
ideie, o noţiune, fără ca obiectul respectiv să in- 
fluenţeze direct asupra simţurilor săli fantasiei 
mele. Această representare generală, această 
ideie, această noţiune, e tot aşa de ordonată 'n 
ea însăşi, ca şi impresia simţuală; ceia ce în- 
somnează că represen tarea generală, idei a sati 
noţiunea e alcătuită dintr'un numfir derepresen- 
tărî, idei sati noţiuni generale, după cum totala 
impresie simţuală a unul obiect e compusă dintr'o 
sumă de alte impresii simţuale isolate. Spre pildă, 
impresia totală ce o face asupra simţului metl 
Visual, un corp omenesc vieţuitor, e alcătuită din 
multele impresii, ce fac asupra respectivului simţ, 
diferitele părţi ale corpului. Succesiv privirea mei 
va cădea asupra capului, trunchiului şi diferiteloi] 
membre ; la c:ip da voi o deosej^ită atenţie părului] 
frunte!, ochilor, nasului, obrajilor, gurel, urechilorj 
bărbiei; la ochi, poate m6 va surprinde viua co- 
loraţiune a irisului, saîi lungile şi negrele gene, 
şi aşa mal departe, în scurt o mare mulţime de 
isolate impresii simţuale se unesc în totala im- 
presie ce ne-o face corpul, şi cu cât diferitele sale 
părţi armonisează mal mult între densele, cu atât 
mal plin de viaţă, cu atât mal frumos este şi 
ne apare întregul. Tot ast-fel ideia corpului o- 
menesc e alcătuită din multe alte ide\, (iox^'srţxyxvr 
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zătoare fle-care unei anumite părţî a corpului. 
(Pentru a dobândi o generală representare a unul 
corp omenesc, trebue sâ dobăndesc maî întâiti o 
mare mulţime de representări generale, a părţilor 
acelui corp şi a conlucrărel loi\j Pentru noţiunea 
corpului omenesc, 'ml trebuesc bună-oară, noţiunile 
trunchiului, a membrelor şi a capului. Pentru 
noţiunea fiecăreia din aceste părţi, 'ml trebuesc 
multele noţiuni ale părţilor acestor părţi. Spre 
pildă, pentru noţiunea braţului, 'ml trebuesc no- 
ţiunile omoplatului, a braţului, antebraţului şi 
a mănel. Pentru noţiunea acesteia din urmă, 'mî 
trebuesc noţiunile carpului, metacarpulul şi a de- 
getelor. Pentru noţiunea degetelor 'mi trebuesce 
noţiunea falangelor. Pentru noţiunea ultimei falange 
'mî trebuesc noţiunele unghiei, a peleî, atendonulul 
final, a perniţei cu grăsime, a ţSsutuluI conjunc- 
tiv, a osului, a vaselor sanguine, a nervilor, etc. 
Pentru noţiunea sistemului nervos a unei părţi 
din metacarp, 'ml trebuesc noţiunele nervilor 
sensitivi, moţorl şi. simpatici, prin urmare a ner- 
vilor simţuall, de mişcare şi regulatori aî siste- 
mului vascular. Pentru noţiunea unul nerv sen- 
sibil 'ml trebuesce noţiunea organului pipăitului 
aflâtor de desuptul suprafeţei pelel, precum şi 
noţiunea nervului conductor. Pentru noţiunea unul 
nerv conductor, noţiunea maselor nervoase sati 
a cilindrului axei, precum şi a învălişulul nervi- 
lor. Pentru noţiunea adevSratel substanţî nervoase, 
noţiunile multelor molecule albuminoîde ce con- 
stituesc acea substanţă; pentru noţiunea fiecărei 
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molecule albuminoide, noţiunele atomelor cofiipli- 
cat grupate şi deosebite, ce alcâtuesc moleculi. 
Vedem prin urmare că noţiunea corpului omenesc 
nu e ceva simplu, ci d'împotrivâ arată o mare 
diversitate şi complicaţie, corespuncjătoare cu totul 
existenţei sale reale, presupunând flresce că toate 
aceste noţiuunî sunt bine alcătuite. Aceasta însă, 
adică justa formaţiune a noţiunelor, intră 'n do- 
meniul sciinţeî. Pentru culţi vareauneîsciinţî trebue 
un spirit obiectiv, desinteresat ^i liber, adică 
un spirit desfăcut de orî-ce interes egoist, un 
spirit care să depună tot interesul întru cerce- 
tarea obiectului dat. Căci un interes subiectiv, 
egoist şi unilateral, ne 'nfă^işează obiectul dat 
sub acea noţiune, care are o valoare nemijlocit 
practică pentru persoana respectivă. Măcelîarul 
care taie o vită, are el vr'un interes pentru 
fina organisaţie anatomică a animalului? De 
sigur că nu. Nu are 'n vedere, decât ceia ce-I 
privesce meseria, câtă carne, grăsime şi oase 
va câştiga din tăerea vitei, şi ce câştig bănesc 
va realisa din v6n(Jare. Are el în chipul acesta 
o adevărată şi desăvîrşită noţiune despre cor- 
pul animalului? Nu! Are o noţiune cu totul 
unilaterală, nedesăvîrşită, care nu e greşită n ea 
însăşi, despre care însă na putem susţine, că 
8'ar confunda cu fireasca noţiune a corpului 
animalului. Nu corpul în sine e atât de interesant 
pentru măcelar, încât el să fie dispus să'l cerce- 
teze pân' în cea mal adâncă a luî construcţie ana- 
tomica ; de interes pentru măcelar e wxvcaaS. l^^- 
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losul, pe care '1 va trage din carnea şi grăsimea 
corpului; de aceia el îşi va concentra mintea 
asupra animalului atât timp numai, cât acesta 
va avea o Însemnătate pentru dânsul. Firea ani- 
malului nu stâ însă 'n faptul, să aducă măce- 
larului un câştig ^i să serve oamenilor de hrană ; 
animalul are o existenţă aparte, e aci pentru el 
însuşi, voesce să existe, să trăiască, nu să fie 
omorît pentru a fi mâncat de alţii. Această luptă 
pentru existenţa această voinţă d'a trăi, e'ntipărită. 
în întreaga alcătuire a corpului s6ti, până 'n cele 
mal fine detalii ; în sistemul osos, care dă corpului 
sprijin şi tărie, în ligamente şi 'n muşchi, cari 
unesc sistemul osos intr'un tot, in sistemul ner- 
vos, ce primesce impresiile din lumea din afară, 
le orînduiesce §i pune 'n mişcare sistemul muscular, 
în organele vegetative, în sistemul vaselor sanguine, 
şi aşa mal departe. A'şl face prin urmare cineva 
o lămurită şi pe cât cu putinţă mal desăvîrşită 
noţiune despre corpul unul animal, este tot una 
cu a'şî face, o clară şi perfectă noţiune, despre 
putinţa de existenţă, despre putinţa de viaţă a 
animalului. Omul se dedă însă cu tot sufletul 
la acele lucruri, cari aO interes pentru el. De nu va 
avea interes pentru existenţa animalului, atunci 
îl va fi cu totul indilerent, de va cunoască ori 
ba, condiţiile acestei animalităţi, prin urmare fina 
clădire a corpului animal, conlucrarea părţilor 
sale, activitatea diferitelor organe, etc. 

Lucrurile din lumea din afaiă, influenţează mat 
SnUiit asupra simţurilor noastre, şi 'n urmă pun 
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In mişcare şi putinţa noastrSi d 'a raţiona. Căutăm 
să pricepem lucrurile din lumea din afară, ne 
formăm anumite idei despre ele, ^i ne silim s^ 
oe luminam asupra lor. Cu cât mal egoist va fi 
prin urmare un om, cu atăt mat mult se va găn- 
di el, în toate lucrurile, numaî la sine, prin ur- 
mare la folosul ce acele lucruri pot aduce per- 
soanei sale. Ceia ce nu e în legătură cu persoana 
egoistului, nu are interes pentru densul; el nu 
va reflecta mult asupra acelui lucru, va rămâne 
prost şi mărginit. Cu cât d'împotrivă, un om 
va fi mal desinteresat, cu atâta mal mult va fi 
^1 aplecat, a se ocupa cu lucrurile pentru ele 
înşile; nu numai acolo unde intră 'n joc folosul 
setl propriti, ci pretutindeni unde va găsi timp 
şi prilej, se va sili să aprofundeze lucrurile, să 
le priceapă al lor conex. j O ast-fel de tendinţă, 
numim noi tendinţă filosofică. Cu cât un om va 
fl mal desinteresat, mal obiectiv, mal genial, cu 
atât mal puternic va fi desvoltat în el, această 
tendinţă filosofică. 

Dacă, cum şi oăt de mult se realisează această 
tendinţă, aceasta este o chestiune numai de timp 
şi de 'mprejurărî. Omul genial şi desinteresat, 
care se 'nteresează pentru lucrurile 'n ele, pentru 
<îare totul e interesant, fără să intre 'n joc fo- 
losul seîi, un ast-fel de om, va fi gata în orî-ce 
moment a se instrui. Va apuca înţelepciunea 
oare-cum în sbor, va înv6ţa fâră greutate 'n scurt 
timp mal mult, decât omul egoist, mărginit^ ^i 
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interesat subiectiv, poate învăţa în sudoarea fÎBţeîE 
sale şi în urma unor lungî studiî. 

Primul se instruesce, câci lucrul acesta, n va 
face plăcere, cel d'al doilea flindc& trebue, fiind- cSl 
afacerile sale, meseria, studiul seti, o reclama. 
Firea lucrurilor nu e însâ la suprafaţă, ci mat 
de graba în adîncimea,înlăuntrul lor.Pentru a putea 
înţelege lucrurile, trebue să le aprofundez!. Aceasta, 
aprofundare însă, are nevoie de o astfel de energie 
stăruitoare a spiritului, cum numaî cel maî vili in- 
teres pentru obiectul dat, poate s'oproducă. De aceia 
un om mărginit, 'şl formează imediat o părere,, 
o judecată despre .ceva. K lipsesce drg^ostea 
pentru a putea lua 'n serios obiectul seti. El 
privesce acest obiect numai într 'atăt, întru cât 
Interesul seti personal şi subiectiv reclamă aceasta. 
Ge trece peste aceasta, e de prisos. Caută prin 
urmare, să termine căt cu putinţă mal curând 
cu acest obiect. 

Schopenhauer <Jice 'n privinţa aceasta: „Omul 
comun, această marfă de fabrică a naturel, de 
cari ea produce miî şi mii pe fie-ce <Ji, este,, 
cum am mal spus, incapabil de o contemplare 
cu totul desinteresată, deoadevSrată contemplaţie: 
el poate să 'şl îndrepteze atenţia asupra unor 
lucruri numai într'atât, întru cât ele sunt într'o 
legătură, fie şi mijlocită, cu voinţa sa egoistă. 
De vreme ce 'n această privinţă, unde în tot 
d'auna se cere cunoascerea relaţiunilor, noţiunea 
abstractă a lucrului e suficientă şi de multe ori 
chîar mal folositoare, de aceia omul comun nu 
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se opresce multă vreme la simpla contemplare, 
nu ' şl aţintesce privirea mult timp asupra unui 
obiect, ci caută 'n toate câ.te i se 'nf^ţişeazft, 
numai noţiunea, sub care se rubrică acele lucruri, 
după cum leneşul caută scaunul, şi 'n urmă nu 
'1 mal interesează acel lucru. De aceia, el ter- 
mină de grabă cu toate, cu obiectele de artă, cu 
frumoasele obiecte ale naturel, cu priveliscea pretu- 
tindeni însemnată a vieţel in toate ale el scene. 
El însă nu se opresce: drumul seti 'n viaţă, tot 
ce-ar putea deveni cănd-va calea sa, notiţe topo- 
grafice 'n înţelesul cel mal intim, iată ce caută el; 
cu contemplarea vieţel în sine nu 'şl perde el 
vremea. Omul genial însă, a căruia putere cog- 
nitivă, prin a eî precumpănire se sustrage pentru 
căt-va timp voinţei egoiste, omul genial se opresce 
la contemplarea vieţel in sine, tinde să conceapă 
ideia fie-cărul lucru. " 

Firea lucrurilor nu e la a lor suprafaţă. Cine 
privesce un obiect numai în treacăt şi superficial, 
n'are nici o presimţire măcar despre firea acelui 
lucru. Nu recunoasce decât impresia întâmplătoare^ 
ce acel lucru face asupra persoanei sale. Dacă 
lucrurile 'n lume n'ar fi decât simple învălişuri, '^' 
ar avea dreptate omul mărginit, care se ocupă 
numai de partea lor externă ; ele sunt însă ceva 
prin ele înşile ati o proprie existenţă, o proprie 
viaţă. Pentru a le putea pricepe, trebue ca cu 
gândul să te strămuţi în ele. Firea lucrurilor în 
genere stă în a lor tendinţă d'a exista, în voinţa 
d'a trăi. Spinoza exprimă aceasta e\i mxDfeX.^^^^^ 
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cuvinte: „Tendinţa după care fle-ce lucru nâ- 
zuesce să rămână 'n eul sfefi, nu est e alt-c eya^ 
decât lăuntrica şi adevărata fire a însuşîlucrulul." 
„Conatus, quo unaquaeque res in suo esse perse- 
verare conatur, nihil est praeter ipsius rei actualem 
essentiam." Această tendinţă generală d'a exista, 
această voinţă d'a trăi, se arată 'n deosebitele 
lucruri, sub diferite forme. Un lucru voesce să 
existe într'un chip, altul într'altul. Ceia ce însă 
este d'opotrivă la toate, e tendinţa aceasta de 
existenţă; ceia ce e deosebit, sunt formele exi- 
stenţe!. Un pesce are aceiaşi năzuinţă de exi- 
stenţă ca şi o pasere, un om, o plantă sati un 
cristal; ffie-care însă caută să realiseze această 
tendinţă, sub o altă formă.^ Această deosebire 'n for- 
mele existenţeîse bazează pe o deosebire 'nalcătiiirea 
părţilor obiectelor. Toate lucrurile din lume sunt 
compuse din părţi; felul aceste! compunerî ho- 
tăresce firea deosebită a lucruluî. . Cu cât această 
alcătuire va fi maî complicată, cu atât maî su- 
perioară e şi viaţa obiectului respectiv. Părţile 
din cari se compune un obiect, statl în relaţiunî 
hotărîte între ele. Când îmî fac prin urmare o justă 
imagine despre părţile obiectului şi relaţiunile lor re- 
ciproce, atunci (Jic, că am conceput ideia obiectului 
dat^ceastă ideie însă nu e numai în capul meii, ea 
formează tot-d'odată firea particulară a însuşi 
obiectului.; Spinoza exprimă aceasta cu următorul 
aforism: „Ordinea şi conexul ideilor sunt una cu 
ordinea şi conexul lucrurilor." „Ordo et connexio 
idearum idem est, ac ordo et connexio rerum;" 
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jBăcI orî-ce lucru nu ti nde în genere numai la existenţa^ 
ci şi la o deosebitSi form& de existenţă.^ Cu 
alte cuvinte, ori-ce tendinţă are un scop c&tre 
care n&zueace, orI-ce mişcare are o direcţiune) 
în care se miş3ă, orî-ce voinţa are o representare' 
despre ceia ce voesce. Astfel în orî ce lucru,; 
tendinţa d'a exista, voinţa d'a trăi, are de temelia 
un plan, pe care se silesce să'l realiseze în exi* 
sten^ sa; acest plan e ideia. A cerceta un obiect 
sciinţificesce şi filosoficesce înseamnă a concepe 
acest plan, după care obiectul e alcătuit dia 
părţile sale, a concepe ideia saîi a o analisa, a o desj- 
compune în ideile sale parţiale, o copia prin uri 
mare 'n gănd, planul conform căruia fie-ce lucriţ 
trăesce şi lucrează, fie el o moleculă compusă; 
din atomi, fie un popor alcătuit din indivi(|î. De 
vreme ce însă nici un lucru nu se poate des-i 
volta şi susţine 'n a sa existenţă, neturburat de 
supgrătoare influenţe, de aceia nici unul nu va 
corespunde pa d'a 'ntregul, planului, ideieî, la a 
căreia realisare tinde 'n a sa existenţă. Nici un 
lucru nu va corespunde 'n realitatea sa externă 
cu desăvîrşire ideieî ce formează temelia propriei 
sale firi, căci fie ce lucru e productul tendinţei 
salejăd^ntricede formaţiune, şi a 'ntâmplătoarelor 
împrejurări externe, ce pot sluji acelei tendinţî 
dar o şi pot influenţa 'n chip supărător. Cine se 
'ndeletnicesce prin urmare 'n chip cu totul super- 
ficial cu obiectele, fără a le aprofunda firea, acela 
nu va sci să deosebească ceia ce e nedesăvîr^it în- 
tr'ânsele, ceia ce nu corespunde prVxv wcta^x^ \^^^, 
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planului, formei existenţei lor^ de ceia ce e de- 
s&virşit, de ceia ce armoniseaz& deci, cu adevSrata 
lor fire Firescul indiciti al geniului este tocmai 
a c6st ă aprofundare a na t ureî proprila obiectelor, este 
„spiritul ceviazâ în adâncimea organismelor." In 
altruistul seîi interes pentru '~viâţă7TJ8IB!Fu exi- 
stenţa tuturor lucrul ilor, 'şi va îndrepta omul ge- 
nial cu preferinţă a sa atenţie asupra ceia ce- 
constitiie condiţia de căpetenie a unei existenţi^ 
asupra ideeî, a planului deci a acelei existenţi; 
In chipul acesta va sci să facâ deosebirea între ce 
e desăvîrşit şi nedesăvârşit, între ce e normal şi 
ce e pervers. „Căci," cum se exprima Schopen- 
hauer. „obiectele reale 's de cele mal multe ori,, 
numai nisce defectuoase exemplare ale ideei ce 
residă 'n ele; din această pricina geniul are ne- 
voie de fantasie, pentru a vedea 'n lucruri, nu 
ceia ce natura a făcut in realitate, ci ceia ce ea 
s'a încercat să facă, dar n*a isbutit din pricina 
luptei dintre deosebitele el forme." 

Cât interes curat, câtă dragoste va fl într'un 
om, cu atâta mal mare va fi năzuinţa în el, d*a 
face parte dreaptă lucrurilor în a lui cugetare. 
Tendinţa filosofică a genialului şi ne-egoistuluf 
om, va tinde să'şî formeze o imagine pe cât cu 
putinţă mal clară şi mal lămurită a lumeî, în care 
să-I fie hotărîtă, propria sa posiţie, ca parte a unuî 
nesfîrşit de mare 'ntreg Făcend cunoscinţă cu 
ideile şi firea lucrurilor, i se revelează din ce 'n ce 
mal mult propria sa fire. Va ajunge să cunoască» 
conexul a tot ce există, divina unitate care se 
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desv&lue atât în propriul sdti corp şi spirit, c&t 
şi 'n viaţa plantei, şi 'n mişcarea constelaţiunilor. 
In poesia sa „Individul şi universul" Goethe a 
redat acest sentiment al genialului cugeta tor: 

„Spre a se regăsi 'n univers, în infinit, cu plăcere dispă- 

/rea-va individul. Acolo urâtul trece. In locul armatoarelor 

I dorinţe, în locul poftelor nebune, în locul ostenitoarelor 

cerinţî, în locul neîngfiduitoarel datorii, părăsirea de sine,. 

este o plăcere. 

^Suflet al luraeî, vin* de ne pătrunde ! Atunci nobila 
misiune a puterilor noastre, va fi d'a ne lupta cu însuşf 
spiiitul universului. Bunele genii care ne iubesc, ne vor 
duce lin, ca nisce înv&ţătorl măreţi, la acela, care crează. 
'ş*a creat tot. 

, „Şi, pentru a transforma ceia ce a creat, ca nu cum- 
iva aceasta s'ajungă 'n nemişcare, lucrează o vecinică şt 
Iviuâ acţiune. Ceia ce n'a fost, vrea să fie acum, sori 
; curaţi, pământuri colorate, şi 'n nici un cas odihna nu 
. e 'ngâduitâ. 

; „Să se mişce, să lucreze creând, să se formeze mal 
! întâiîi, şi pe urmă să se schimbe ; dacă ne pare că se 
I odihneşte un moment, aceasta e numa! în aparenţă» 
! Vecinicia se mişcă fără 'nectare în tot şi în toate : căci 
l totul trebue să recază *n nimic, de voesce să persiste 
\'n a sa existenţă.'' 

Tendinţa filosofică, a omului genial, se va lupta 
din toate puterile, ca să, conceapă întreaga unitate 
spirituala a existenţei, marele adev6r, către care 
tind toate spiritele profunde. Sciinţele naturale^ 
jQO aii dovedit, că 'n univers domneşte o minu- 
nată ordine^ o vecinică conformitate a apariţiunilor 
cu anumite legi, o extraordinară constanţă 'n 
d.şşele schimbări; "Fie-ce an aduce o nouă confir- 
mare B, aceytor fapte. Ultim\i\ mai^ ^x<5^^^ ^ 
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fost fâcut de profesorul Heinrich Hertz, care a 
dovedit prin experienţe/(că electricitatea e supusă 
aceloraşi legi, ca şi lumina. Electricitatea, mag- 
netismul ca şi lumina se baseaz^ pe o mişcare 
/ ondulatoare a părţilor acelei fine şi imponderabile 
substanţe, a eterului, ce umple întregul spaţifi al 
universului. Electricitate, magnetism, lumină pe 
de altă parte, nu sunt de cât forme diferite ale 
aceleiasjî puteri, care ridică 'n momentul acesta 
braţul meii, şi pe care o percep ca energie con-i 
scientă, ca voinţăjin „Uranla" din Bîrlin veţi găs 
o mică maşină dinamică, pe care o puteţi pune 
'n mişcare cu mana, şi care servă la transforma- 
rea putere! braţului dumneavoastră, 'n putere 
electrică; această putere electrică e condusă mal 
departe prin spirala unei lămpi incandescente, îa 
care e din noîi transformată 'n putere luminoasă, 
în lumină. De veţi înverti cu puter<» manivela 
micei maşini dinamice, atunci lampa incandescentă 
va străluci 'n cea mal vie lumină. Lumina, care 
de la cea mal îndepărtată stea fixă, de la cea 
mal Îndepărtată pată nebuloasă din spaţiul uni- 
versului, ajunge la ochiul d- voastră cănd priviţi 
cu admiraţie 'nstelatul cer, nu este alt-ceva, decât 
energia, ce se manifestă 'n propria d-voastră fire. 
De aci cuvintele lui Goethe: 

„De n'ar fi ochiul nostru ca şi un soare, el n'ar putea 
privi soarele. De n'ar fi în noî înşi-ne puterea divinitate!, 
cum ne ar putea desfăta ceia ce e dumnezeiesc?" 

Lumina unul pete nebuloase, a unei lumi ce 
se nasce 'n nemărginitul spaţiu, v6 dovedesc că 
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sunteţi o parte din acea putere care str&bate în- 
tregul univers. Şi dup6 cum d- voastră, căutaţî să 
v6 hotărîţî viaţa după un anumit plan, căutaţî să 
nu o lăsaţy pe seama bunului plac, pe seama în- 
tSmplăreî, tot ast-fel §i acea lume nascSndă, care 
apare ochiulu! d-voastră ca o mică pată luminoasă 
pe cer, acele nemărginite şi incandescente masse 
gazoase, tind şi ele a se forma, a se modela în- 
tr'un anume chip. Massele gazoase se condensează 
îmbracă forma uneî ghiulele; se formează sorî, 
planete, carî cu o minunată regularitate se 'nvîr- 
tesc în jurul lor. Prima formă însă nu e decât 
începutul uneî serii de diverse formaţiuni ale ma- 
teriei şi ale energiei. Tendinţa de formaţiune se 
arată mal departe 'n formarea cristalelor, a plane- 
telor şi a animalelor. tTotul trăesce, se mişcă şi 
tinde la o continuă gradaţiune a existenţei sale, 
la o modelare din ce 'n ce mal fină a formelor 
şi forţelor sale.JIn poema sa „Sufletul lumei" ne 
dă Goethe o prea poetică descriere a acestei trans- 
formări din univers şi a disposiţiuneî omuluî 
genial, care se identifică cu acest univers: 

^R6spânditi-v6 de la acest sfânt ospfeţ în toate direc- 
ţiunile! Aruncaţi-v6 cu entusiasm prin mijlocul zonelor 
vecine, în univers, şi'l umpleţîl" 

»Deja voi visaţi în nevfe^ute 'ndepărtărl fericitul vis al 
teilor, şi străluciţi, ca nisce noi stele, prin mijlocul celor- 
lalte, a fraţilor voştril, în spaţiul presărat de lumini.^ 

^In urmă alergaţi, puternici comeţî, în spaţii neconte- 
nit mal mari; labirintul sorilor şi al planetelor, vft'ntre- 
taie al vostru drum.* 

„V6 faceţi stăpâni d'odată pe ptav^iv\,\vtV TX'^ViTOia^ 
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şi desf&şuraţl a voastră tînârâ putere creatrice, pentru ca 
«le sâ se' nsufleteascâ, să se 'nsufleţeascâ din ce în ce mal 
mult: 

„Şi 'nconjurând universul produceţi *n spaţiul mişcat, 
diferitele flori, impuneţt pietreî, în toate-ale eî abisuri, a 
«a formă statornică I** 

„Atunci, cu o divină 'ndrăsneală, totul se ia la 'ntre. 
•cere; apa sterilă voesce să producă; orî-ce atom trăesce.** 

„ Ast-fel, printr'o întrecere prietenoasă, voi risipiţi noap- 
tea fumurilor umide! Pe urmă întinsele câmpii ale para- 
disului strălucesc, în multi-coloră splendoare." 

„Îndată se deşteaptă, pentru a admira dulcea lumină 
o mulţime cu mii de forme, şi sunteţi cuprinşi de mirare 
pe fericitele câmpii, voi primă pereche de iubiţi." 

„In curând o ardoare nemărginită se potolesce'n schim- 
bul delicios al privirilor, şi pj imiţi cu recunoscinţă cea 
mai frumoasă viaţă, ce emană de la fiinţă supremă, şi pe 
«are 'n. urmă 'I-o înapoiaţi." 

Goethe însuşi, scrie despre această, poesie lut 
Zelter: „A^ceastă poesie '§i trage originea din tr'un 
timp, când un adolescent şi bogat curagiîi, se 
identifica încă cu universul, când credea cava putea 
sâ umple, ba ceva maî mult, sâ redea 'ntregul 
univers în pârţile sale." 

Aceasta identificare, aceasta proprie regâsire'a 
univers, în puterile natureî, în tot ce trăiesce, în 
tot ce se mişca şi există, e cu deosebire carac- 
teristică în cugetarea filosoficei a omului genial. 
Schopenhauer a exprimat în chipul următor, ge- 
niala sa părere, despre egalitatea firească a tutu- 
ror lucrurilor: 

„De vom examina cu privirea cercetătoare lu- 
mea organică, de vom vedea puternica şi ne'n- 
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frînata nâvalâ, cu care apele se grăbesc spre 
ad6acinil, de vom observa persistenţi, ca care 
magnetul necontenit se 'ntoarce către nord, dorul, 
cu care ferul sboară către acel magnet, impetuo- 
sitatea cu care poliî electricitate! tind a se reuni 
şi care tocmai ca si dorinţele oamenilor, 
e mărită încă şi mal mult prin deosebitele pedicî; 
când vedem tot-d'oiată născându-se cristalul, cu 
atâta regularitate a formeî, cire fără 'ndoială nu 
e decât o bine hotărîtă tendinţă către diferite 
direcţiuni, apucată şi ţinută 'n loc de congelaţiune, 
când vom observa alegerea cu care corpurile 
liberate şi sustrase congelaţianel prin a lor stare 
lichidă, se caută şi fug unele de altele, se unesc 
şi se despart, când în stîrşit vom simţi nemijlo- 
cit, cum o greutate pe a căreia tendinţi spremassa 
pământească o zădărnicesce corpul nostru, cum 
această greutate necontenit apasă şi ne 'nghesuie 
corpul, urmărind propria-î năzuinţă, de vom ob- 
serva toate acestea, nu ne va trebui o prea 
mare sforţare de fantasie pentru a recunoasce 
propria noastră fire, chiar' de hi o aşa de mare 
'ndepărtare." 

Cuvintele Iul Cristos: „Cel ce voesce să'şî mân- 
tuiască viaţa, acela o va perde ; cel care însă 'şi-o 
perde pentru mine, o va câştiga," se adevS- 
resc şi pe terenul filosofic. Cel ce se părăsesce pe 
sine însuşî, cel ce se cufundă desinteresat în fi- 
losofica contemplaţie a vieţel, acela 'şî va re- 
găsi viaţa într'o nesfîrşit de curată formă, în 
minunata abundenţă şi diversitate, '^x 'î^ x^'g^^ 
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viaţa 'n întreaga natură ce '1 înconjoară, ca şi în 
nesfîrşitul şi unitarul spirit care trăesce 'n această 
natură ca un Dumne<Jeii. t Cel care însă va 
concentra punctul central al existenţei în sfîrşita 
şi unica sa persoană, cel care se va privi pe sine 
'n egoismul seîi ca centrul lumel, ca obiectul cel 
maî preţios al întregel naturi, acela se va lipsi 
pe sine însuşî de cunosciinţa minunatei bogăţii 
ce '1 înconjoară; acela, mărginit la a sa sfîrşita, 
trecfitoare §i tuturor întâmplărilor şi loviturilor 
soartel expusă persoană, va fi străin în Întreaga 
natură, ceva maî mult, va fi duşmanul e\J In fri- 
coasa grijă pentru fragila sa existentă, în ne» 
sfîrşita lipsă şi frică pentru o viaţă cel este 
singurul lucru de preţ, nu va fi 'n stare să recu- 
noască profunda conexiune a întregel vieţi, prin 
urmară şi a propriei sale vieţi, cu viaţa naturel 
şi a lui Dumne<Jeîi. Desinteresarea, propria sa 
abandonare, iubirea nu e numai origina orî-cărel 
frumuseţi, ci şi a oricărei înţelepciuni, a ori-că- 
rul adevSr. „Dumnecjeti şi natura", (Jice Spinoza, 
„sunt una", „deus sive natura," şi mal departe, 
„Cu căt mal mult vom înţelege lucrurile isolate, 
cu atât mal mult vom cunoasce pe Dumnecjeli." 
„Quo magis res singulares întelligimus, eo magis 
Deum întelligimus." Cum e de 'nţeles aceasta ? Na- 
tura este substan^ tuturor lucrurilor, totalitatea 
tuturor fiinţelor isolate ; Dunme^eli însă este un 
spirit unitar. Cum poate nesfîrşita pluralitate a 
lucrurilor, să fie una cu acest desăvirşit, nesfirşit 
şi unitar spirit ? Putem înţelege aceasta numai 
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sub presupunerea, că Durane(Jeîi s'a dat pe sine 
însuşlf în nesfîrşita-î dragoste, că el s'a pogorît din 
infinita plenitudine a existenţei sale, pentru a'şî 
lua locuinţa intr'o fiinţa estrem de mică, într'un 
atom, într'o celulă, un cristal, o plantă, într'un 
om, ca şi un rege ce se străvestesce 'ntr'un cer- 
şetor. Cine 'sî socotesce actuala sa fiinţă ca 
unica, cine, în egoista sa isolare, consideră viaţa 
finîteî sale persoane, ca fiind singură de valoare, 
acela seamănă unui rege străvestit în cerşetor, 
care *n adevSr se socotesce cerşetor, şi care 'ş 
păzesce cu frică sdrenţele ce ar trebui să-I serve 
numai de mascaradă, ca unica sa proprietate. 
„AdevSrulvg va face liherî," (Jice Cristos; liberi 
de orî-ce teamă §i de orî-ce lipsă a pămSntesceî 
existenţi. lAdevgrul însă e recunoascerea faptului 
că, persoana isolată, eul isolat, nu trăesce des- 
părţit de celelalte existenţi, ci convieţuiesce 'n 
ele ; că toate nu sunt decât forme diferite, nuanţe 
deosebite a acelei unice existenţi primordiale, pe 
care o numim DumnedeG^' 

Dumnedeueste un spirit, şi un spirit are idei; 
nesfârşita bogăţie de idei a lui Dumnezeii este 
însă identică cu nesfîrşita avuţie de idei, ce 
se manifestă 'n obiectul natureî. A.m v6(Jut că 
fie-ce fiinţă din lume, are de temelie o ideie, un 
plan, potrivit căruia ea se alcătuesce, se 
desvoltă şi la a căruia realisare necontenit tinde 
'n a sa existenţă, fără a o putea ajunge cănd-va 
pe d'a 'ntregul. Aceste idei, aceste forme ale exi- 
stenţei, aceste planuri şi desemnut\ ce> ^o\\xi<^T^ 
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temelia minunatei construcţiunî a organismeL 
daîi direcţia energie!, instinctelor şi voinţei în 
care fiinţă, aceste idei ce formează, basa ol 
telor din natură, sunt tot d' odată ideî ale c 
tătoruluî spirit dumne(Jeiesc. Pe seama omulu 
zestrat dumne(|eiesce, pe seama omuluî genial 
mâne acum, să recunoască aceste ideî în luc: 
şi prin aceasta, să recugete gândurile luî Dur 
^eti. Ast-fel trebuie înţelese cuvintele luî Spin 
„Cu cât vom cunoasce maî mult lucrurile iso. 
cu atât mal mult vom cunoasce pe Dumne(J 
O dublimă şi nimerită expresiune a dat Sch 
acestei relaţiunî dintre omul genial şi univei 
El (Jice 'n ale sale scrisori filosofice: „Toată 
săvîrşirea din univers, e'ntrupată'n Dumne 
Dumne(Jeîi şi natură sunt două mărimî ce î 
cu desăvîrşire asemenea. întreaga sumă a ac 
tăţeî armonice ce coexistă 'n substanţa di\ 
e respândită 'n natura, ce e imaginea acestei 
stanţe, în nenumărate grade, masse şi tre 
Natura e un (Jeîi împărţit la infinit. După < 
în sticla prismatică, o bandă de lumină ; 
se desface 'n şeapte ra(Je maî întunecate, tot 
fel divinul eîi, s'a rupt în nenumărat de m 
substanţe sensibile. După cum şapte rade 
'ntunecate se refac într'o bandă de lumină s 
îndată ce trec printr'o lentilă, tot ast-fel 
unirea tuturor acestor substanţe, ar eşi o fi 
divină. Forma existentă a clădireî natureî e si 
optică, toată activitatea spiritelor nu e decât 
nesfîrşit joc de culori a aceleî simple ra(Je d 



- 51 — 

neijeiescî. De-ar fi voit atot puternicul când-va 
să spargă această prismă, atunci s'ar prăvăli ză- 
gazul dintre el şi lume, toate spiritele s'ar cu- 
funda în infinit, toate acordurile s'ar uni într'o 
unică armonie, toate isvoarele s'ar sfir^i într'un 
singur ocean. Atracţia elementelor dădu nascere 
formei trupescî a natureî. Atracţia spiritelor, di- 
visată şi continuată la infinit, ar trebui 'n cele din 
urmă, sau să ducă la nimicirea aceleî despărţiri, 
saft ar trebui să nască un Dumnedeîi. O ast-fel 
de atracţie, este iubirea." 

Orf-ce sciinţă se'ntemeiază pe tendinţă d'a a- 
junge la ultima §i marea cunoascere a unităţel 
spirituale, a tot ce există; fără iubirea natureî 
nu 6 tendinţă către a eî cunoascere. Cine rădică 
egoismul la înălţimea unuî principiu, tăgăduesce 
prin urmare sciinţa şi adevărul. 

O preţioasă mărturisire în acest sens au făcu t-o doî 
filosofi, cari ati fost în destul de nebuni, încât 
să cânte osanale grosierului egoism §i să dispre- 
ţuiască iubirea ca semn al unuî caracter orb şi slab. 
Ambii se rădic împotriva sciinţeî şi a adevărului, 
dovedind chiar prin aceasta că iubirea şi adev6rul 
sunt unite, ca şi iubirea şi frumuseţea, şi că nu 
poţi rădica pe una din ele, fără ca să distrugî 
pe cealaltă. ( Tăgăduesce iubirea şi veî tăgădui 
ori-ce cunoscinţă. ; Ceî doi tăgăduitori filosofici ai 
orî-căreî abandonărî desinteresate a inimeî sunt: 
Max Stirner şi Friedrich Nietzsche. Primul declară 
'n cartea sa, „Unicul şi proprietatea Iul": „Deşi 
există numai un adev6r, căruia omul ar tt^bwv 
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să-î închine viaţa şi forţele sale, fiind-ca e om, 
ca toate acestea el e supus unei regulî, unui 
stăpân, unei legî, el este omul serviciuluL Cât timp 
vel avea credinţa 'n adevfir, pe atât timp nu veî 
crede'n tine însuţî, veî fi o slugă, un om religios. 
Adevgrul e mort, e o litera, un cuvânt, un ma- 
terial ce'l poţi întrebuinţa. In sine însuşî el e 
fărâ valoare. Adevărurile sunt frase, (Jicerî, cuvinte. 
Aduse 'n legătură unele cu altele, sa& orlnduite^ 
ele formează logica, sciinţa, filosofia." Fr. Nietzsche 
'şî concentrează 'ntreaga înţelepciune, 'n devisa 
ordinului oriental de asasinî: „Nimic nu e adevărat 
totul este permis." „EI bine," strigă el, „aceasta 
însemna libertate a spiritului, aceasta era sfă- 
rîmarea credinţei în adevSr". 

„OrI-ce sciinţă nu tinde," după el, „decât să 
desrădăcineze din om respectul ce'l avea până 
acum faţă de sine însuşi, ca şi cum acest respect 
n'a fost alt ceva, de cât un presumptios orgoliu." 

Şi de aci putem învăţa, că desinteresarea, după 
cum duce la frumuseţe, tot asţ-fel ne conduce 
şi laadevgr; că nimeni nu poate predica egoismul, 
făr'a se ridica d'opotrivă în contra adevărului şi 
a sciinţel. Firel omului genial şi desinteresat î] 
e coerenta tendinţa sa filosofică, tendinţă ce duce 
la cunoscinţă, sciinţă şi adev6r. Când filosofează 
omul egoist §i mărginit, face aceasta numai pentru 
a subscrie osîndirea la moarte a filosofiel, pentru 
a declara de nulă, nereală, moartă şi vanitoasă, 
de simplu joc de vorbe, întreaga înţelepciune a 
lumeî. Tendinţă către adev6r şi sciinţă o atacă 
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şi caută s'o facâ demnă de dispreţ Nietzsche ca 
pe un „ideal ascetic", fiind-că pentru el om sub- 
iectiv şi mărginit, bucuroasă şi desinteresata 
abandonare faţă de o ideie, saîi d'o acţiune, nu 
6 alt nimic decăt un furt, faţă de propria'ţî per- 
sonalitate, o inconvenabilă restricţiune sati o 
„Askesă". „Aceste douS lucruri," dice Nietzsche, 
„sciinţă şi ideal ascetic, se'ntemeiază pe aceiaşi 
suprataxare a adev6ruluî tocmaî prin fap- 
tul acesta, cată ca ele să fie unite aşa'ncât, 
presupunând că sunt atacate, să poată fi atacate 
§i puse la'ndoială'n comun. O preţuire a valoriî 
idealului ascetic, trage inevitabil după sine o pre- 
ţuire a valoriî sciinţeî „Arta," în înţelesul luî 

Nietzsche, „în care e sfinţită tocmaî minciuna, 
în care voinţa de mistificare are de partea sa o 
curată consciinţă, e din principiti mult maî opusă 
faţă cu idealul ascetic, decât sciinţa." La o parte 
dartendinţa către adevăr si sciinţă, şi să trăiască 
minciuna şi 'nşelăciunea ! Partea veselă în acest 
fel de privire stă 'n împrejurarea că omul mărginit 
nici nu bagă de seamă, că ceia ce el numesce 
„Askesă", nu e decât bucuroasa abandonare a 
sufletului nostru 'n tendinţa-î către adevăr, tocmaî 
cea maî înaltă concentrare a per sonalităţiî noastre, 
cea mal intensivă voinţă şi confirmare particu- 
lară a euluî nostru profund. Acea filosofie a măr- 
giniţilor a eşit foarte mult la modă, d'odată cu aşa 
numită artă naturalistă a celor mărginiţi. Pe 
cât de mult regretăm faptul acesta, pe atât de 
instructivă e însă această apanti\\u\^\ ^'â.^^^Xfe. 
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desluşit, cât de strâns legată e'n om părer 
sa despre lume cu sentimentalitatea, cu simpal 
şi antipatia, cu iubirea şi ura sa. 
Termin cu sublima poesie a luî Schiller: 

;,Grupurî moarte suntem când urâm, ^eî, când cu dr 
ne 'mbrăţişăm, însetaţi după dulcea 'ncâtuşare. In s 
prin miile de trepte ale nenumăratelor spirite necrc 
toare, viază dumne^eiesce această dorinţă." 

„Braţ la braţ, mat sus şl tot mal sus, de la barl 
până' la elinul profet, ce-I alături cu ultimul seraf 
merge-vom uniţî, pân' ce*n marea veciniceî străluc 
cufunda-se vor măsură şi timp". 

„Lipsit de orl-ce bucurie fu marele creator al lumii 
el simţi lipsă şi de aceia crea spiritele, fericite oglind 
ale fericirel sale. Deşi suprema fiinţă nu*şî găsi seami 
totuşi din pab arul întregeî împărăţii de fiinţe, spumeg 
vecinicia.* 



III. 

Modul practic d'a fi al omului genial. 

Genialitatea se poate desvolta 'n trei direcţiuni 
corespun(J6toare întreitei posi^iunl a omului faţă 
de lumea ce'l înconjura. Maî întâiu, omul lasă ca 
'urnea din afară, să influenţeze asupra simţurilor 
Şi fantasiei sale: omul simte. In al doilea rând, 
el prelucrează înlăuntrul seîi, impresiunile ce le-a 
primit din lumea externă, schimbându-le 'n no- 
ţiuni şi idei, orînduindu-le ast-fel în ideia despre 
lume pe care o poartă în sine 'n creerul seu- 
omul cugetă. In al treilea rând în flne, pe baza 
impresiilor şi a ideilor câştigate din ele, omul ia 
hotărîrî şi le 'ndeplinesce, dând nascere la diferite 
schimbări în lumea din afară : omul lucrează. Sen- 
timent, noţiune şi acţiune, necontenit se conto- 
peşCj după cum atitudinea omului isolat, faţă de 
lumea ce'l înconjură, necontenit se schimbă. Dacă 
omul se află faţă de impresiile lumel externe într'o 
posiţie pur sentimentală, pur primitoare, de doresce 
prin urmare numai sentimentul, numai impresia 
făcută asupra simţurilor şi fantasiei sale, dacă 
această impresie numai îî face plăcere, ; atuncî se 
nasce ceia ce numim sentiment estetic^prin uroxaie 
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O plăcere născută din simpla vedere satlau(Jire. Sim- 
ţurile noastre de cele maî multe orî nu sunt decăt 
cercetaşi! intereselor noastre, şi slujesc unei raunci şi 
unor trebuinţî serioase. De elipsită activitatea simţu- 
rilor de acest scop serios, atunci această activitate 
devine nefolositoare, devine un simplu joc. Dacă 
privim numai pentru a privi, atunci ceia ce vedem 
devine pentru noi un simplu spectacol. Nu putem 
însă ţlice că activitatea simţurilor, lipsită de un 
scop practic, numai are scop, nu, o ast-fel de 
activitate devine scopul ei propriii^ există pentru 
ea însăşî.j^Pe această bucurie ce simţim faţă de 
curatul sentiment, faţă de simpla primire a im- 
presiilor din afară, se basează frumosul şi artaj^ 
genialitatea artistică e putinţa gradată, d'a se 
menţine cineva desinteresat, obiectiv, faţă de aceste 
impresii, de a se da lor din tot sufletul. Se va afla 
omul într'o posiţie de cugetare, de recunoascere 
saQ de înţelegere, cauta-va el să aprofundeze din 
ce în ce maî mult în capul seîi, să reducă la unftate, 
şi să modeleze într'un tot, această imagine a lumeî 
alcătuită din cele maî deosebite ideî, cauta-va el 
să'şî lămurească necontenit izolatele ideî saii 
noţiunî, să le unească între dînsele şi să le aducă 
în concordanţă, până la dobândirea unei unitare 
păreri despre lume, interesa-se va prin urmare 
omul de simpla recunoascere şi înţelegere, îî va 
face această plăcere, atunci se va nasce, ceia ce 
numim o cugetare filosofică. Dacă simţurile noastre 
vor fi maî mult cercetaî^iî intereselor noastre prac- 
tice, atunci cugetările noastre de cele maî multe 
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orî nu vor fi decât strategiî, care pregătesc atacul 
asupra lumel externe, saîi dob^adirea vr'unuî 
avantagiti practic. Dacă un oni simte plăcere la 
simpla recunoascere, la simpla înţelegere, atunci 
cugetăreî sale îî lipsesce 'n aparenţă scopul serios, 
ea pare lipsită de orî-ce scop, pare o jucărie. Un 
om practic, mărginit, va fl decî de grabă dispus 
să ia tot atât de paţin în serios pe un filosof ca 
şi pe un artist. Genialitatea filosofică se'ntemeiază 
însă tocmai pe acest exclusiv interes pentru cuge* 
tare, pentru recunoascere însăşi. Cine nu va apro' 
funda cu tot suflatul seG, o ideie, acela nu o va 
concepe. 

Există acum şi o activitate, ce se are de scop 
pe sine însăşî, după cum există o simţire curată 
şi desinteresată |i o cugetare curată şi obiectivă? 
Desigur că da; este activitatea ce nu e dictată 
d^ un interes egoistic, subiectiv şi unilateral, ci 
care urmează unei idei concepute de un spirit 
desinteresat şi obiectiv. De voi face ceva 'n vede- 
rea unui scop egoistic, atunci puţin sau de loc 
'mî va păsa de modul in care acest lucru se face, 
numai să'ml dobândesc folosul. De nu m8 intere- 
sează lucrarea mea prin ea insăşî, voi căuta cu 
orî-ce chip să mS scap de ea cât cu putinţă mal 
degrabă, şi nu m8 voi ocupa de ea decât într'atât, 
întru cât ea e necesară poate existenţei mele. O 
ast-fel de muncă silită, e unită cu o mare neplăcere, 
şi se face de obiceiii, pe cât cu putinţă mal prost. Pe 
măsură însă, ce acţiunea devine scop în sine, adică 
pe mSsură ce m6 interesez pentru. a^tmVi^XĂ'^xîsRRv^^ 
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pentru opera mea în chip ne-egoist , pe aceiaşi măsu- 
ra, orî-ce progres, orî-ce 'ndreptare şi desăvîrşire 
a operei mele, este unită cu o plăcere. O 
lucrare, ce în şi prin sine aduce plăcere, va 
fi făcută pe cât cu putinţă mal desăvîrşit. 
Dacă genialitatea e sinonimă cu obiectivitate 
sati desinteresare, atunci atitudinea practică a 
omului genial va tinde să facă din toată inima, 
cu o deplină abandonare, tot ce e de făcut, fie 
aceasta orl-ce. Omul mărginit se uimesce, de ceia 
ce omul genial este 'n stare să facă în aparenţă 
jucându-se, şi nu observă, că 'ntr'adevSr e vorba 
de un fel de joc şi anume într'atât, întru cât omul 
genial găsesce plăcere în activitate, în lucrul în 
sine, aşa că adevăratul, seriosul şi practicul scop 
final, e trecut mal mult în al doilea plan. O acţiune 
însă, care slujesce numaî plăcereî, un lucru ce se 
face pentru el însuşi, este un joc. Orif cât de ciudat ar 
părea, totuşi trebue să (Jicem: cu cât cineva e cu mal 
multă tragere de inimă la un lucru, cu cât mal obiec- 
tiv, desinteresat şi genial este el în acţiunea sa, cu 
atât maîmult, aceasta câştigă caracterul unul joc, al 
unei activităţi libere, ce 'şl poartă scopul, ideia 
în ea însămi. Cu cât în?ă cine-va va privi cu mal 
multă grijă, ceia ce voesce să dobândească prin 
lucrul, prin opera luî, adică folosul bănesc ce această 
lucrare aduce sau alt-ceva, cu atât are în vedere 
opera însăşi, atât mal multă neplăcere e unită cu 
această lucrare §i cu atât mal nedesăvîrşi t va fi făcută 
ea. Chiar şi deţinutul silit să muncească, trebue să 
aibă un interes ne-egoistic pentru ceia ce e silit să 
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facă,trebue să pună 'n legătură cu munca sa vr'un 
înţeles raţional, pentru care să se intereseze în 
chip obiectiv, ne-egoist;-dacă lucrul n'ar fi astfel, 
siluirea s'ar preface într'un chin atât de nesuferit, 
încât f&T^ 'ndoială el ar preferi moartea unei 
ast-fel de vietl. 

Dostojewsky face 'n privinţa aceasta urmă- 
toarea fină observaţie psichologică în vestitele sale 
„Memorii dintr'o casă mortuară" : „M'am gân- 
dit odată, că, dacă aî voi să înăbuşi şi să distrugi 
cu desăvîrşire pe un om, dacă aî voi să-î daî o 
aşa de grozavă pedeapsă, încât chiar' cel mal în- 
grozitor asasin, să se cutremure şi să se dea 'n 
lături din faţa el, n'ar trebui decât să daî acti- 
vităţeî sale, caracterul uneî desăvîrşite şi abso- 
lute lipse de scop şi însemnătate. Chiar' dacă 
munca silnică d'acum e neinteresantă şi plictisi- 
toare pentru deţinut, nu este neraţională prin ea 
însăşi, ca muncă; deţinutul face cărămidî, sapă 
pământul, zidesce şi clădasce; în toată această 
muncă, e o raţiune, e un scop. 

Deţinutul se interesează câte odată pentru 
lucrul seîi, voesce să lucreze cu maî multă di- 
băcie, maî iute şi maî bine. Dar' dacă bună- oară 
'I-aî porunci să toarne apă dintr'un ciubăr într'altul, 
şi din acesta îndărăt în cel d'intâiti şi aşa maî 
departe, sa& să piseze nisip, saii să care păment 
de la un loc la altul şi iar' înapoî, cred că deţi- 
nutul după câte-va zile numaî s'ar spânzura, 
sa& ar face mii de crime, numaî ca sa moară şi 
să scapo din această 'njosire, rus^iue ^v eirâi " 
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Puteţi vedea d'aci, că şi cale mal înalt 
fapte practice ale oamenilor genialî, se 'ntemeia2 
numai pe o gradaţiune a. acelei putinţi ce se af 
într'o măsura deosebită în fiece om, anume pi 
tinţa, d'a se menţine cine-va 'n chip obiectiv 
desinteresat, faţă de propria sa activitate, î 
aşa mod, încât să găsească o plăcere în lucri 
în opera însăşî, independent de avantagiul persona 
de câştigul sati folosul ce ar resulta pentru pr< 
pria sa persoană. Pe mfisura ce această putin^ 
cresce, pe aceiaş mfisură cresce şi plăcerea pentr 
activitate însăşi, cresce energia cu care te apu- 
de lucru, cresce stăruinţa 'n executare, cresce pe 
spectiva unei isbân(JÎ fericite. Cu cât mai mare esl 
interesul pentru opera însăşî, cu atât maî mare 
şi interesul pentru desăvîrşirea acelei opere. C 
cât maî mare e interesul pentru lucrul în sin 
cu atât maî mare e şi interesul pentru buna li 
executare. Aci se nasce iarăşî întrebarea, pe c 
se 'ntemeiază în genere, buna calitate a uneî li 
ci-ărî, desăvîrşirea uneî opere? La această înti 
bare putem răspunde : ori-ce lucru, oii-ce acţiui 
are de temelie un scop mai mult saG maî puţi 
raţional, o ideie. Cu cât lucrarea, acţiunea \ 
corespunde maî mult acestuî scop raţional, şi c 
cât acest scop va fi maî raţional, cu cât m 
desăvîrşită va fi ideia^ opereî, cu atât maî sup 
rioară va fi calitatea şi desăvîrşirea eî. Cu ci 
un om va fi maî genial, maî obiectiv şi m 
desinteresat, cu atât maî mult va fi apleca 
să se cufunde 'n lucrare, să-î dea un caracb 



— al- 
din ce 'n ce maî desâvîrşit, prin faptul câ 
o va lega de un scop, din ce 'n ce maî raţi- 
onal, de o ideie din ce în ce mai desâvîrsită. Pe 
ce se bazează maî marea saii maî mica desăvîr. 
şire a uneî ideî, maî marea saii maî mica raţiune 
a unuî scop? 

Răspunsul este: maî marea sa& maî mica de- 
sâvîrşire a uneî ideî, se 'ntemeiază maî întâia 
pe maî marea complicaţie, pe maî fina eî alcătu- 
ire, pe maî bogatul eî cuprins, şi al doilea, pe 
mai întinsa şi maî generala eî însemnare. Spre 
pildă, când un copil, care se joacă, aşea<Jă o pe- 
trică peste alta, pentru a clădi ceva, atuncî ideia 
acestui ceva, ce voesce copilul să clădească, constă 
maî întâiîi dintr'o imagine cu totul neclară, ştear- 
să si neîntemeiată a fantasieî sale, în care nu 
poate fi vorba d' un plan stabilit, de o structură şi 
orînduire hotărîtă; în al doilea rend, această ne- 
sigură şi nehotărîtă ideie a copilului, nu are nicî 

însemnătate. Nimenî nu are vr'un interes pentru 
densa, chiar şi interesul copilului e numaî trecător. 

1 se urăsce 'n curând cu jocul acesta şi asvîrlă 
petrele. Fără 'ndoială însă, că jocul acesta copi- 
lăresc, cu toată marea neclaritate şi cu toată 
mica ne'nsemnătate a ideeî ce-î alcătueşte teme- 
lia, conţine totuşî într'ânsul acel caracter de lipsă 
al unuî scop egoist, ce pune faptelor oamenilor 
geniali stampila sublimă a liberei şi dumne- 
zeiesceî puterî creatrice. Aceasta 'nrudire a copilă- 
resceî naivităţi şi a joculuî copilăresc, cu firea 
şi activitatea oamenilor genialî, a îoeI d^ laxi^WQfv 
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relevată, de filosofif, poeţt şi 'ntemeietort de reli- 
giunî. 

Schopenhauer vorbesce în volumul al doilea 
al opereî sale de căpetenie despre o anumită ase- 
mănare, ce există între geniii şi vârsta copilărească. 
El (Jice: „Orice copil este cu adevgrat întru cât- 
va un genitl şi orî ce geniQ întru cât-va un copil, 
înrudirea lor se arată maîf întâi ti în naivitatea 
şi sublima simplitate, carî sunt o trăsură carac- 
teristică a adevăratului geniu; se maî desvălue 
această înrudire şi prin multe alte trăsurî, aşa 
'ncât o anumită copilărie este inerentă caracterului 
unui genitl. In comunicările luî Biemer despre 
Goethe se menţionează că Herder şi alţiî ati dojenit 
adesea po Goethe, {^icându-î că ar fi un mare copil ; 
de bună seamă că aii spus lucrul acesta cu drep 
tate, decât dojana nu era dreaptă. Şi despre 
Mozart s'a (Jis, că a rgmas vecinie copil. Necrologul 
luî Schlichtegroll glăsuesce ast-fel: „De timpuriii 
Mozart deveni un bărbat în arta sa; în toate 
celelalte relaţiunî însă a rfimas vecinie un copil." 
Orî şi ce geniti e un copD, tocmai prin faptul, 
că privesce 'n lume, ca *n ceva străin, ca 'ntr'un 
spectacol, prin urmare cu un interes curat obiectiv. 
Aşa fiind, el are tot atât de puţin ca şi copilul, 
acea seriositate aridă, pe care o aîi oameniî de 
mijloc, carî, capabili numai de un interes subiectiv 
nu v6d în lucruri decât simple motive pentru 
acţiunea lor. Cine nu rgmâne oare cum, în tot 
timpul vieţeî un mare copil, ci devine un bărbat 
serios, prosaic, cu totul aşeijat şi cuminte, acela 
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poate deveni un cetăţean foarte folositor şi dis- 
tins al lumeî acesteia, dar nu va fi nicî odată un 
geniti. Intr'adevftr geniul constă 'n faptul că, acea 
precumpănire a sistemului sensibil şi al activităţeî 
cognoscibile, proprie versteî copilăresc], se menţine 
. 'n omul genial în tot timpul vieţeî, devine nepe- 
ritoare. O urmă din aceasta se continuă şi la 
oamenii de mijloc, chiar până 'n vârstă adolescenţei; 
de aceia, de pildă, se poate găsi încă la mulţî 
studenţi o tendinţă pur spirituală şi o excentricitate 
genială. 

Natura însă se 'ntoarce 'n al eî făgaş; eî 
se crisalidează, devin la bărbăţie nimic alt-ceva 
decât nisce burghesî incarnaţî de carî te sperii 
de-1 întâlnesci câţi- va anî în urmă. Pe acest 
proces expus aci, s6 'ntemeiază şi frumoasa obser- 
vaţie a luî Goethe: „Copiî nu ţin ceia ce promit^ 
tinerii foarte rar, şi când se ţin el de vorbă, nu 
se ţine lumea faţă de eî." Potrivit celor spuse, 
există prin urmare o simplă frumuseţe a tinereţe! 
(beaut^ du diable), pe care aproape fie-cine o posedă 
când-va, o simplă intelectualitate a tinereţe!, o 
anumită spirituală fire aplecată şi potrivită pentru 
concepţie, înţelegere, învăţătură, pe care fie-cine 
o are 'n copilărie, unii chiar în adolescenţă, dar 
care 'n urmă se perde, întocmai ca acea frumuseţe 
de mal sus. Numai la foarte puţini, la cel aleşi, 
dăinuesc toată viaţa atât una, cât şi alta, aşa că 
chiar într'o vârstă înaintată rgmâne o urmă 
visibilă; aceştia 's oamenii cu adevărat frumoşi, 
cu adevfirat geniali. 
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In mica mea scriere, apăruta la 1888 despre „Firea 
geniului", m'am încercat sâ lămuresc strânsa 
legătură dintre firea copilărească şi cea geniala, 
ţiceam acolo: „Dumne(Jeii este libertatea absolută; 
omul format după asemănarea luî Dumnezeii, 
omul genial, este liber ca şi Dumneijeti; el (omul) 
este făcut ca să domnească. De domnit poate 
domni însă numaî acela, care este liber, nemişcat, 
iar nu acela, care e el însuşi mişcat, tras încoace 
şi încolo, când atras, când respins. O ast-fel de 
dependinţă, o ast-fel de nelibertate însă survine 
atunci când sufletul nostru dă lucrurilor, noţiunilor 
şi rela^iunelor externe, o valoare absolută pentru 
propria noastră persoană, adică atunci când facem 
deosebirea între ce e r6u şi ce e bun, în chip mărginit 
şi egoist. Fără 'ndoială că sufletul va fi atras, de 
ceia ce socotesce ca bun necondiţionat, ca folositor 
pentru propria noastră persoană, pe când d'impo- 
trivă, va fi respins de ceia ce 'n acelaş chip 
socotesce ca r6&, ca nefolositor. Cu modul acesta 
în loc ca sufletul nostru să stea nemişcat în 
centrul lucrurilor, stăpânind totul din juru-î, d'im- 
potrivă este atras în vîrtejul încurcat al relaţiunelor 
lumescî şi egoistice, se perde pe eine şi asemănarea 
sa cu Dumnedeu, căci această asemănare se 'nte- 
meiază numaî pe lăuntrica neatîrnare ^i libertate 
a sufletului, faţă de ori-ce interes meschin şi egoist. 
Acesta e păcatul ce se nasce odată cu gustarea 
fructului din pomul cunoscereî bineluî şi al rCuluî, 
a-avantagiuluî şi a desavantagiuluî pentru propria- 
ţî persoană, adică odată cu trecerea din starea 
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de copilărie la starea omului format, a omuluî 
ce stă cu lumea din afară în relaţiunî trainice, 
relaţiunî ce slujesc egoismului sSti. Asemănarea 
cu divinitatea, obiectivitatea, desinteresarea şi liber- 
tatea lăuntrică, le veî câştiga atunclf, cănd te veî 
întoarce la ce al fost, când te veî face iarăşi copil adică 
cu totul desinteresat. La 'ntrebarea discipolilor 
s6Y, că anume cine e maîE mare 'n împărăţia cerurilor, 
Christos ia un copil, îl aşea(Jă 'n mijlocul lor 
şi (Jice : Intr'adevSr eîi v6 (Jic vo6, de nu vS v6ţî întoarce 
şi v6 veţî face ca copiî, nu veţî intra 'n împSrăţia 
cerurilor." Prin ce alt se deosebesce însă un 
copil în a sa fire, de un om format, decât prin 
faptul că copilul deşi 'n afară e slab şi într'o 
situaţiune de dependenţă, în sufletul s6ti însă 
este liber, pentru că încă nu ia 'n serios reia- 
ţiunile cu lumea aceasta, nu scie să facă deo- 
sebirea în chip nemijlocit, între ce e bun şi ce 
e T&t pentru propria-! persoană, pentru că seamănă 
luî Dumne(Jeti în această lăuntrică libertate şi 
lipsă de atârnare; de aceia Cristos (Jice despre 
copiî: „Ingeriî lor din ceruri v6d vecinie faţa 
părintelui meti din cer," cu alte cuvinte, firea 
copilului stă 'n directă legătură cu firea lui 
Dumnezeti. Copilul se joacă cu lucrurile, nu '^\ 
leagă sufletul de anumite relaţiunî, de aceia el 
e neatârnat în al s6ti suflet, e liber şi asemenea 
divinităţel; copilul 'şl este scop în siue, are o 
existenţă individuală; de aci suprema fericire şi 
veselie a sufletului copilului. Fă-te din noti copil, 
rupe strînsele legături, ce slujesc ego\^iav3Îocii, \^- 
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găturî şi lanţuri cu cart sufletul t6u etern, e în- 
cătuşat de lucrurile mârginite, şi 'ţî vei regăsi 
paradisul, pe care 'n deijert îl cauţi aiurea". 

^jGeniul este un copil îmbătrânit. In a sa fire 
este, d*a reţine, ceia ce pentru alţii, nu e decât 
un stadia trecător către o viaţă ticăloasă, chinuită 
şi sărăcăcioasă, lipsită de ori-ce demnitate şi va- 
loare superioară. De ar voi geniul să urmeze pilda 
celorlalţi, ar simţi atât de grozav nefericirea 
acesteî stări, încât s'ar reîntoarce, cât cu putinţă 
maî degrabă, la punctul şefi de plecare şi ar des- 
volta o activitate, care 'n aparenţă ar semăna cu 
aceia a celorlalţi oameni, dar faţă de care, firea 
geniului şeii, ar avea o posiţie cu totu 1 alta, prin 
faptul că activitatea sa, în fond, nu e decât im 
joc, care nu e 'n legătură cu proprial persoană, e 
lipsită de acea seriositate grosolană şi caraghioasă, 
cu care se port ceilalţi oameni faţă de mica şi 
orî-cărel întâmplări expusa lor existenţă. De aci 
liniştitul şi marele curagiii al geniului, privirea 
Iul clară şi desinteresată, îndrăsneala sa extra- 
ordinară, unită cu cel mal mare sânge rece, ire- 
sistibila sa impetuositate pe o cale odată căl- 
cată. El dărîmă şi ridică 'mpSrăţiî cu acelaş 
sânge rece şi linişte lăuntrică, cu care copilul 
scoate şi pune la loc j ucăriile sale ; nu 'şl confundă 
al se& suflet, cu obiectul activităţel sale ; lucrarea 
sa, e liberă, e un joc. 

Schiller scoate şi el în evidenţă îu ale sale 
scrisori : „Despre educaţiunea estetică a omului", 
jr)£iemnătatea mal adâncă a jocului ; el ^ioe : 
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„Pentru a o spune odată, omul nu se joaca 
decât acolo, unde este om, în deplina însemnare 
a cuvântului; şi om în întregime este numaî 
atunci, când se joacă. Acest principiîi, care la 
prima vedere ar părea paradoxal, va căpăta o 
mai profundă şi maî mare însemnătate 'atuncî, 
când vom ajunge să '1 aplicăm la îndoita seriozitate 
a datoriei şi a soarteî; el va purta, v6 asigur, 
întreaga clădire a arteî estetice şi a mal grelei 
arte d'a trăi". 

Dar să ne 'ntoarcem la punctul nostru de ple- 
care, l^iceam că desăvîrşirea uneî ideî, ce alcătuesce 
temelia uneî activităţi oare-care, atârnă maî în- 
tâiîi de gradul de complicaţi une a aceleî ideî, de 
alcătuirea ei lăuntrică, de structura şi orînduirea 
el, si în al doilea rând de maî marea sati maî 
mica întinderea a însemnătăţeî eî. Dacă un copil 
va pune petricică peste petricică, pentru a clădi 
ceva, atunci ideia ce alcătuesce temelia acestei 
acţiunî, este maî întâia ceva cu totul şters, ne- 
lămurit, fără structură şi orînduire lăuntrică, şi 
în al doilea rând, activitatea copilului are 'nsemnă- 
tate numaî pentru el însuşi, şi aceasta chiar de 
scurta durată. Dar ori-cât de ştearsă şi de nelă- 
murită să, fie ideia copilului despre ceia ce voesce 
să clădească, totuşi această ideie, născută din 
ÎQSUŞÎ spiritul copilului, este hotărîtoare psntru 
activitatea luî, în tot timpul clădirel. Copilul când 
se joacă, nu ascultă de nimeni; e liber, şi anume 
acţiunea îl procură plăcere prin ea însăşi, nu 
pune 'o legătura cu dânsa nici ua «^co^ m ^\^^^ 
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nici un scop egoist. Pe o treaptă mult maî mare 
de desâvîrşire, stă, ideia ce formează basa unul 
sport. Maî întâia aci e vorba d'o ţintă bine ho- 
tărîtă, care să fie ajunsă, prin desvoltarea puterilor 
corporale, şi în al doilea, rând, sportul reclamă pe cel 
cese ocupă cu el, în chip conţinuţi şi intensiv; dar 
de o însemnătate niare ^i cuprinzătoare nu e 
nicî ideia, ce alcătuesce basa sportululf. Dacă 'n 
anul acesta va lua premiul Oxford sati Cambridge 
în lupta de 'ntrecere navală, aceasta este d'o 
minimală însemnătate pentru mersul istorie! uni- 
versalw. Plăcerea însă, cu care se exercită un 
sport, se baseasă pe faptul, că orl-^je sport se 
exercită pentru el însuşî, că e vorba d'o acţiune 
ce poartă 'n ea însăşî scopul, ideia eî. Mână 'n 
mână cu faptul acesta merge marea şi continuii 
progresânda desăvîrşire în orî-ce fel de sport. 
Ceia ce facî cu drag, cu deplin devotament, trebue 
să reuşească. E interesant a afla 'n privinţa aceasta, 
că cele maî mari îndreptărî în clădirea corăbii- 
lor din timpurile noastre, se datoresc sportului de 
'ntrecere cu luntrile. Maî sus decât simplul sport, 
stă flresce o activitate practică 'n viaţa, căci de 
multe ori, fie direct, fie indirect, e vorba despre 
prosperitatea sati neprosperitatea unei mal mari 
sati mal mici mulţimi de oameni şi flind-că 'n 
urma multelor împrejurări, cari ^sunt de ţinut în 
seamă, complicaţia ideei ce alcătuesce basa acţiunel, 
ajunge la un grad mal înalt. Cine bună-oară este 
un bun „sportsman", un bun călăreţ, n'a dovedit 
încă prin aceasta, aptitudinile sale de a cârmui 
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UQ popor. Ceia ce pare însâ cu totul paradoxal, 
dar e adevSrat, este afirmarea câ,( prî şi ce ac- 
tivitate practică 'n viaţă, poate ajunge la un grad 
înalt de desăvîrşire, numalf atunci când e exerci- 
tată ca un joc, ca un sport, anume cu plăcere şi 
dragoste pentru acţiunea însăşi, cu tot sufletul, 
cu un interes nemărginit, fără consideraţiun" 
meschine pentru propria persoană, §i fără considera- 
ţiunî pentru lucrurile şi persoanele carî staţi în 
afară de planul saîi ideia ce trebue realisată. / Să 
luăm de pildă activitatea practică a unuî cărmui- 
tor, care stă 'n mii de relaţiunî diverse cu un 
mare stat, al căruî punct central îl formează el. 
Ideia, ce o are de realisat, anume prosperitatea 
şi propăşirea statului, este *n acelaş timp de cea 
mal mare complicaţie şi de cea maî cuprin(J6toare 
'nsemnătate, căci pe de-oparte e vorba de cele maî 
deosebite funcţiuni ale marelui organism al statului, 
pe de altă parte e vorba despre binele, a poate mili- 
oane de oameni. In ce chip cârmuitorul 'şl va ajunge 
el maî iute ţinta sa? Cum va putea să realiseze el 
mal bine ideia, planul, ce alcătuesc temelia activita- 
te! sale practice? EI, fără 'ndoială, prin faptul că 
se va interesa' în cel mal înalt grad, pentru scopul 
raţional al acti vitâţel sale, pentru ideia, ce formează 
baza acestei activităţi, anume, binele şi propăşirea 
statului; prin faptul mâl departe că aceasta pro- 
păşire a statului va alcâtui cea maî înaltă normă 
a actiuneî sale, cea maî înaltă lege. 

De 'şl va privi activitatea ca un joc, căruia te 
dedal cu suflet §i cu corp, cu no* m^^\\{L\i'^ ^\><s^- 
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ţiune, fâr' a voi să scoţî vr*an folos meschin 
pentru propria'ţî persoană, fără motive egoistice 
saîi mărginite, atunci va face tot ce ar putea 
să înainteze chestiunea, să realiseze ideia el. De 
vrerae ce ideia propăşirel statuluî, corespun(J6- 
toare mareî diversităţi a funcţiunilor organismu- 
lui statului şi a intereselor poporului, dovedesce 
o mare complicaţie, unuî singur om îl este peste 
putinţă s'o stăpânească 'n toate ale el direcţiuni, 
pană 'n cele mal mici amănunte. Are nevoie da 
un numSr de oameni capabili ^i înzestraţi în chip 
extraordinar, cari să 'şl iubească §i să *şî cunoască 
'n fond activitatea lor, si prin urmare să poată 
produce ceva remarcabil. Aceşti oameni la 
rândul lor vor avea alte ajutoare, §i aşa mai 
departe. Cu cât cârmuitorul 'şl privesce cu mal 
multă iubire problema sa, cu cât are 'n vedere 
realisarea idee! sale cu mal multă obiectivitate şi 
desinteresare, cu atât mal simpatici îl vor fî bărbaţii 
cari, ca şi el, 'şl v6d de treabă cu drag şi cu plă- 
cere, cari se cufund din toată inima 'n a lor activi* 
tate, cari 'şl fac o artă din meseria lor §i carî, creatori 
şi plinî de idei noi, găsesc necontenit căi şi mij- 
loace pentru realizarea ţintei lor. Un ast-fel de 
stăpânitor cu ast-fel de slujitori poate săvîrşi 
lucruri marî, şi mare fl-va el numit de graiul 
posterităţel. O privelisce cu totul alta ni se 'nfâ- 
ţişează, când pentru un stăpânitor principalul 
este, nu ideia activitate! sale practice, nu scopul 
el raţional, ci folosul ce reese din această activitate 
pentru proprial persoană, când prin urmare 
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acţiunea sa numaî este un joc în largul înţeles 
al cuv^ntuluî, ci o seriositate amară şi greoaie. 
Sâ punem caşul de pildă, că un cârmuitor ar 
voi să 'şî mulţumească vanitatea sa personală, 
să 'şî arate puterea, să deştepte frică şi admi- 
raţie, să 'şî lase talentele sale să strălucească 
pe toate terenurile, ca 'mp^^ratul roman Nero, 
caie juca pe scenă pentru a fi aplaudat. Un 
astfel de cârmuitor, interesa se- va el în mod 
ne-egoistic pentru binele statului, indiferent ce va 
resulta pentru propria î persoană? 

Fi-va el dispus să se numească ca Fredericcel 
mare, primul servitor al statului? De sigur că 
nu; d'împotrivă va căuta cu toată s^riositatea, 
foloase pentru propria-î persoană şi mulţumirea 
p;^ cât cu putinţă a propriei sale vanităţi. Ca 
urmare, activitatea sa nu va avea un scop în 
sine; de o aprofundare a idee! ce alcătuesce 
baza acestei activităţi, nu poate fi vorba. Din con" 
tra, el va trata totul în chip superficial, va 
atinge numaî cestiunea dată, şi va scoate în reliuf 
tot ce ar putea da propriei sale persoane o stră- 
lucire eficace. Bărbaţii cari caută să '^î priceapă 
datoria lor, cari caută să se dea cu tot sufletul 
activitate! lor, sunt o groază pentru un ast-fel 
de stăpânitor. Isbân(Jile lor îl vătăma vanitatea, 
bogăţia lor de idei ii încurcă şi'l necăjesce, îî 
pare o greutate nefolositoare; în neatîrnarea şi 
iniţiativa lor, el vede o încălcare a sferei sale de 
putere. In sfîrşit, simpatici îî vor fi acel oameni 
cari, ca şi el, 'şî vor vedea de \v\q,\w^ c>'â. \:5ss^^ 
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diletanţi, şi vor fi prin urmare cu totul accesibili 
influenţelor personale, cărora aşa dar, activitatea 
prin ea însăşî, nu le procură nicî o plăcere, ci o 
exercită numaî întru cât ea le aduce vr'un folos 
personal, sati întru căt sunt siliţi s'o facă.. Ast-fel 
de stăpSnitorî, vor gre^i fără 'ndoială adevăratul 
scop al activităţelf lor, binele statului, căci cuge- 
tul lor e 'ndreptat asupra altor lucruri. Gloria 
pe care vor s'o v6neze, va fugi de al lor nume. 
IncăpSţînarea lor se va 'ntoarce împotrivăle. 

„Mare," (Jice Schopenhauer,^„mare nu este 
decât acela, care 'n acţiunea sa, fie practică, fie 
teoretică, nu 'şl caută folosul seG, ci urmăresce 
numai un scop obiectiv; el este mare, chiar şi 
atunci când, în practică, acest scop e ne 'nţeles 
ca consecinţă, chiar o crimă. Faptul că nu 'şl 
caută folosul seîi, faptul acesta îl face mare^ 
Mică este din contră, orice activitate cu scopuri 
personale, căci cel ce lucrează, nu se recunoasce 
|i nu se regăsesce, decât în propria ^i infinit de 
mica sa persoană. Cel ce este mare, se re^ăsescQ 
j)e sine în toate: nutrăesce cacelalt în microcosm, 
ci mal degrabă 'n macrocosm. De aceia totul îl 
interesează, caută să conceapă tot, pentru a'l 
expune, pentru a'l lămuri, sati pentru a influenţa 
in chip practic asupră-î. Nimic nu-I este . străin, 
el simte că totul îl privesce. Din causa acestei 
întinderi a sferei activităţeî sale, el este mare. 
Prin urmare numaî adevăratului eroti şi geniîî 
li se cuvine acel sublim predicat; el dovedesce 
că dânşii, contraritl firei omenesc!, nu 'şi-aîi 



- 73 - 

căutat interesele personale, u'ati trăit pentru dânşii, 
ci pentru toţî." O meschină tendinţă îndreptată 
asupra unor scopuri personale, a eşit la modă 
aiJI în multe cercuri, şi se măndresce cu o caraghioasă 
neobrăzare de origina eî, eşită dintr'un egoist 
bun plac. Am amintit pe ceî doî filosofi Max 
Stirner şi Friedrich Nietzsche, dintre cari maî 
cu seamă Nietzsche este 'n gura tuturor. 
Cu un limbagia strălucit, cu pasiunea celor 
cuprinşi d' o idee fixă, polemisează et împotriva 
orl-căreî orînduirî a omului sub o idee, împotriva 
ori-cărel tendinţe de a realiza un ideal. Nu 
bucuria faţă de activitatea însăşi li se pare de 
preţ, ci numai satisfacerea personală ce resultă 
din această activitate. încăpaţînarea şi bunul lor 
plac vor să 'şî 'le satisfacă, indiferent ce va eşi 
de aci, cu risicul chiar d' a se prăpădi ei înşişi ; 
ati acea falşă noţiune despre libertate, care 'n rea- 
litate nu e decăt contrariul orl-căreî libertăţi ; 
se ţin strâns de acea noţiune a libertăţel, care e 
firească ori-căruî criminal ce 'şî ia permisiunea 
d'a omorî pe un om, numai pentru a dobândi 
un folos ori-cât de mic, saîi pentru a se desfăta 
cu o crudă voluptate, de chinurile victimei sale. 
Aceasta este libertatea bestialitate!. Gu admiraţie 
vorbesce Fr. Nietzsche despre „bestia cea blondă." 
După el, „casta cea nobilă a fost la 'nceput 
tot-d'auna casta barbarilor.... aceştia ati fost 
oameni întregi, ceia ce însemnează tot atât cât 
şi bestii întregi." în „Genealogia moralei" vor- 
besce Nietzsche despre nefireasca syVaivc^^ ^^ ^^»x.^ 
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trebuiră oameniî sâ'şî o impună, când pentru prima 
oară formaseră o comunitate, un stat. Nu puteaţi 
sâ se maî sfâşie unii pe alţî ca bestiile, ci tre- 
buiati să aibe consideraţie unul faţă de altul, sâ 
se sufere unul pe altul. Se despăgubiră însă 'n 
afară de hotarele ţărel şi poporului lor. Aci se 
arătă adevărata lor fire bestială, aci erati ade- 
v6raţî oamenî, în sensul luî Nietzsche, aci „se 
'ntoarseră", dupâ cum (Jice el, „la nevinovăţia 
consciinţeî bestiale, ca nisce monştri! transportaţi 
de bucurie, care poate vor pleca de la o oribilă 
serie de oraorurî, incendii, necinstiri şi chinuirî, 
cu aceiaşi bucurie nebună şi cu aceiaşi linisce 
sufletească, ca şi cum nu s'ar fl făptuit de cât 
o glumă de student." 

In „Architectul Solness" Ibsen a redat acest 
pasagiu într'o formă schimbată; ca şi Nietzsche şi 
Stirner, laudă şi el „consciinţa robustă", cu alte 
cuvinte pe omul criminal, bestial, care 'şî vede 
de drum, fără să ţină seamă de nimic, şi care 
sfărâmă f?iră scrupul, când poate, pe orî-cine se 
opune bunuluî s6u plac şi nemărginitului s6& 
egoism. Pricina acesteî direcţiuni a simţurilor se 
găsesce în cu desăvîr^ire falşa concepţiune a no- 
ţiuneî de libertate. Egoistul, criminalul ce nu ţine 
corit de nimic se consideră hber, căcî în aparenţă 
nu ascultă decât de propria-î voinţă, de bunul sSti 
plac, pe când dispre^uesce pe omul desinteresat, 
ca p'o fiinţă slabă, căcî după părerea sa acesta 
din urmă atârnă în chip cu totul nefolositor de 
Jucrurî, ce sunt în afară de persoana sa. Crimi- 
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naiul ce n'ascultă decât de bunul sââ plac şi de 
capriciul sCti, socotesce de neliber pe cel ce se 
interesează In chip ne-egoistic pentru ceva, căci 
^oistul nu poate pricepe un atare interes. Aci 
e marginea criminalului Prin faptul că egoistul 
nu atârnă decât de bunul s6ti plac şi de capriciile 
sale, prin faptul acesta, îî lipsesce orî-ce înţelegere 
a lucrurilor ^i a persoanelor. Privesce totul în 
chip unilateral numaî într'atât, întru cât poate 
să slujească sau nu la un moment dat, bunului 
s611 plac, capriciilor sale. Despre o tratare raţională 
şi corespunţifitoare unui scop a lucrurilor şi per- 
soanelor, nu poate fi vorba, căcî egoistului îî lip- 
sesce cunoscinţa necesară a conexului adevSrat 
al apariţiunilor, cunoscinţa trebuincioasă orî-cărel 
acti vi tăţî raţionale. Pentru a putea concepe conexul 
acesta, se cere o desinteresată cufundare 'n 
natura lucrurilor, în legalitatea orî-căruî fapt înde- 
plinit. Ca consecinţă egoistul vecinie va veni 'n 
conflict, cu persoanele şi lucrurile din lumea din 
afară şi, în loc să-şî poată desvolta în libertate 
individualitatea sa, 'şî perde d'împotriva periculoasa 
sa libertate, e făcut inofensiv ca şi o bestie, exclus 
din mijlocul societăţeî, şi când e prea liber, adică 
prea lipsit de orî-ce înţelegere a lumeî înconjură- 
toare, şi când are o consciinţă prea robustă, e 
băgat în puşcărie saîi într'o casă de nebunî. Omul 
egoist este fără îndoială o speţă inferioară a 
omenirrf şi se apropie cu toată firea sa de bestia 
cea stupidă, care vede un duşman în orî-ce lucru 
străin. Cu cât d'împotrivă un om ^r^^^ftsR.^^^'s^- 
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teresat, cu atât maî mult va eşi la iveala într'ân- 
sul, geniul, divinitatea, cu atât maî mult 'şî va 
recunoasce propriul sSii eti în tot ce exista, se 
va ocupa cu atât mai multă dragoste de particu» 
laritâţile fie-căreî persoane şi fle-căruî lucru, cu 
atât maî mult atitudinea sa practică, întreaga 
sa activitate va fl potrivită acesteî recunoascerî, 
acestuî adev6r, cu atât mal bine cuvântată, cu 
atât maî isbândită va fl activitatea sa, şi cu atât 
maî mult, orice alt om va fi gata să'l ajute, să'l 
asiste, să'l apere, şi să-î mărească puterea^Omul 
bun, maî curând sati maî târ(Jiu, ajunge să stă- 
pânească, el este liber, şi bucuros îî recunosc 
domnia toţî ceilal^î. Egoistul maî curând sati mal 
târ(Jiu va suferi naufragiu, domnia sa e suportată 
cu necaz, şi indată ce se oferă prilegiul, puterea 
luî e nimicită, bunul s6tl plac e mărginit -jj el e 
neliber în adevăratul inţeles al cuvântului, liber 
numaî atât timp, cât se poate răzăma pe forţa 
sa brutală. Omul cu adevârat liber, omul buni 
genial, binecuvântat de Dumnezeii, chemat de 
natură, iar nu de 'ntâmplare ca să domneascăi 
e dispreţuit acum de acel curios fel de filosofle şi artă, 
pe când potrivnicul sâti, neruşinatul egoist, e lău- 
dat ca eroul omenirel. Toate lucrurile făcute d'a'n- 
doasele §i toate cele falşe sunt condamnate să 
piară cu timpul. Nu pot persista, căcî orî-ce viaţă, 
ori-ce existenţă, se basează pe unitate, iar nu pe 
isolare. Ceia ce se isolează, se desface din legătura 
întregului, perde prin aceasta raportul cu întregul 
şi nu poate lua parte la viaţa şi existenţa tuturor. 
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Criminalul se isolează şi e isgonit, ompi desinte- 
resat şi genial /găsesce libertate, activitate şi viaţă, 
îa vTaţa întregului. Egoistul e meschin şi concepe 
totul în chip personal, e mârginit la infinit de mica 
şi finita luî persoană. Desinteresatul însăe mare, căci 
trăesce 'n marele tot . Eul s6ti se lărgesce, cu căt 
persoana! devine punctul central al unor interese 
neegoistice. De aceia Schopenhauer (Jice: „Mare 
este numai acela, care nu'şl caută folosul în ac- 
ţiunea sa, ci urmăresce numai un scop obiectiv." 
Falşa şi adevărata libertate aîi soarta pre(Jisă 
de Cristos : „Cel ce voesce să'şî mântuiască viaţa, 
acela o va perde ; cel ce însă'şî perde viaţa pentru 
mine, acela 'şî-o va mântui." 



APENDICE 



Duinne(;^eu şi lumea 

Pentru cititorii carî nu se tem de consideraţiuni 
metafizice şi cari ar dori sâ va^ă, întemeiate mal 
profund, părerea autorului despre relaţiunea dintre 
Dumne(Jeil şi lume, precum şi însemnătatea ge- 
niului ce resultă din această relaţiune, pentru 
aceştî cititori, aştern aceste rândurî, prin care 
am căutat să 'mî exprim concepţia mea, în mica 
scriere din 1888 „Despre firea geniului" : 

„Plecăm de la representarea unei existenţi 
absolute. Să ne 'nchipuim, că ar exista în adevăr 
o singură fiinţă, Dumneijeîi. Un lucru poate exi- 
sta, sati pentru el însuşi, adică 'n propria lidE 
eonsciinţă, sati pentru un alt lucru, adică 'n con- 
sciinţa acestuia. De nu există nici în propria-I, 
nici în a altora eonsciinţă, atunci nu există de 
loc. Dumne(|eîi trebue să existe necesar Îd pro- 
pria sa eonsciinţă, căci în afară de el, nu există 
nimic, căruia 'I-ar putea servi ca simplu obiect 
de eonsciinţă, după cum e o piatră bună oar& 
pentru mine; căci Dumneijleti e singurul ce exista, 
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e absolut. Pe de altă parte însă, nu putem pri- 
cepe o consciinţă, ce să n'aibă contraste în, şi 
prin ea însăşî. (O consciinţă însă, pe care n'o 
putem pricepe, nicî n'o putem numi consciinţă, 
căci nu este). N'aş avea consciinţă lumineî, de 
n'aş avea-o şi pe a întunereculuî, nicî pe a căl- 
dureî, de n'aş simţi ^i frigul, şi înainte de toate, 
n'aş putea ajunge la consciinţă propriului meti eu, 
de n'ar exista lucruri în afară de eul meii, faţă 
de cari, să flft pus în contrast, a^a 'ncăt în a mea 
consciinţă să pot deosebi ceia ce e, de ceia ce 
nu este eul meti. Aşa dar îî trebuesce luî Dumne- 
(Jeii un ast-fel de contrast, de voesce să aibă con- 
sciinţă, de voesce să existe. Se 'nchipuie el, spre 
pildă, în nemărginita-î libertate, în necondiţiona- 
litatea sa, trebue necesar să se nască 'n el şi 
corelativa ideie de ne-libertate, de condiţionalitate 
desăvîr^ită. Dar atât consciinţă adev6rateî şi ab- 
solutei sale libertăţi, cât şi representarea contra- 
riulid, a complectei ne-libertăţî, o are tot Dumne- 
(Jeti. Pe de o parte, va fi în a sa representare 
în realitate, ne-mărginit de liberul Dumne^efi, pe 
de altă parte, fiinţă condiţionată şi neliberă ; căci 
Dumne^ieii însugî are 'n el represe^Uarea ne-liber- 
tăţe^ şi tot d in a sa representare trebue să fie 
ne-liber. S'a lămurit cu modul acesta relaţiunea 
dintre Dumneijetl şi făptura sa. Isolata, ne-libera 
şi condiţionata fiinţă, nu este alt-ceva decât 
Damne(}eti în această a sa representare, ce-I servă 
de corelativ la consciinţă realei sale libertăţi şi 
ne-coudiţionalităţi. A muri piin urmare^ nu la- 
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seamnâ nimic alt, decât că DumneiJeG 'şî revine din 
noO, din această representare hotărîtă ce 'şî a 
'făcut-o despre o fiinţă nedesăvîrşită, şi 'n care 
se personificase întocmai ca şi artistul în ale sale 
flgurî. Moartea prin urmare nu e decât deştept- 
tarea luî Dumne(Jeti dintr'un vis. Dacă necondiţio- 
nalitatea luî constă în faptul, că el este singu- 
rul care 'n realitate există, dacă prin urmare nu 
există nicî un lucru în afară de el care ar putea 
să '1 condiţioneze, să '1 mărginească, atuncî, ne- 
libertatea şi condiţionalitatea constaţi 'n faptul 
că o mulţime de fiinţe coexistă, flinţi, cari, sus- 
ţinându-'şî fiecare existenţa lor, se mărginesc 
şi se condiţionează reciproc. Eepr esentarea hă 
Dumne^eu^ despre o existenţă neliberă^ cuprinde 
prin urmare §i representarea multor fiinţe ce se 
condiţionează reciproc. Duraneijeîi în propria şi 
voluntara-î umilinţă şi nelibertate, devine un atom, 
devine o fiinţă care e mărginită în a el existenţă, 
şi redusă la ultima expresie de către ne-mărgi- 
nita mulţime de fiinţe de acâlaşi fel. Materia din 
care totul se formează, nu e decî nimic alt-ceva 
decât Dumne(Jea împărţit la infinit, în propria-î 
representare de contrast. Multiplicitatea prin ur- 
mare nu e decât o representare 'n aparenţă; 
adeverul stă numai în unitate^ în părăsirea perso- 
nalitâţei particular individuale^ în contopirea cu 
alţiîj într'un tot mal înalt, cu un cuvent adevdrul 
stă 'w iubire. Dar dacă şi Dumne(|etl se coboară 
de la a sa înălţime, si 'n propria-î representare 
devine o fiinţă mărginită şi condiţionată, îî rfimâne 
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totuşi o consciinţâ. mal mare saâ mal mică ă 
voluntarei sale umiliri, căd Dicmne^eu se poate 
părăsi pe sine dar' nu se poate perde. Această con- 
sciinţă a propriei sale umiliri 'şl va găsi o ex- 
presiune potrivită. Intr'adevSr observăm la toate 
fiinţele, la atomi, ca şi la sistemul solar, la indi- 
vid ca ^i la popoare, tendinţa d'a ajunge la uni- 
tate din multiplicitate. Gravitarea, tendinţa mase- 
lor d'a se apropia unele de altele, d'a alcătui uni- 
tăţi cu puncte comune de gravitaţiune, afinită- 
ţile chimice, conform cărora atomii isolaţî se 
unesc în grupe deosebite, formarea cristalelor, 
alcătuirea organismelor din celule, §i multe altele 
de felul acesta, ca şi pe de altă parte, instinctul 
de sociabilitate al oamenilor, iubirea, devotamen- 
tul pentru o carieră, pentru stat etc, 'şî găsesc 
acum adevărata lor raţiune. Pe scurt, toate apa- 
riţiunile fizice ca şi psichologice, se pot lămuri 
din acest punct de vedere, se pot reduce la un 
ultim principiu. 

Unirea atomelor într'o moleculă deja, este expre- 
siunea consciinţeî despre umilirea voluntară a luî 
Dumneijeti gi a tendinţei sale, d*a reveni la unitate, 
prin urmare la sine însuşi dintr'o representare 
chinuitoare. Fiinţa isolată se vede mărginită la 
un minimum în a el existenţă, de către o mulţime 
de alte fiinţi, şi pe cât timp vede'n aceste flinţî 
alte fiinţî, adică pe cât timp încă nu recunoasce 
că această multiplicitate este o ilusiune, ci se di- 
ferenţează 'n chip duşmănos de ele, voesce aă'sl 
menţie absoluta sa neatîrnare, pe at^Xi Wvcv^^ vv- 
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ceasta situaţiune e chinuitoare, căci e unită, ctl 
nelibertate şi cu o mărginire a propriei sale 
existenţi. Impedicată d'o existenţă străină, fiinţa 
nu'şl poate trăi traiul. Nu'şl aparţine sie 'şl, e îm 
pinsă, trasă încoa şi'ncolo, de alte fiinţî şi reia 
ţiunî străine. De'ndată ce însă străvede aceast} 
ilusiune, se perde şi situaţiunea chinuitoare, căc 
acum numai vede în ceilalţi, fiinţî străine, duş 
mănoase, ci se vede pe sine însăşi. Renunţă prii 
trmare mal mult saâ maî puţin cu desăvîrşin 
la irealisabila libertate şi neatîrnare externă ş 
căştigă'n schimb, [libertatea §i fericirea lăuntrică 
intelectuală, căci acum se poate desvolta 'n libertate 
nu trăesce numal'n ea însămi, ci d 'odată 'n cele 
lalte fiinţî, şi dacă e mărginită şi condiţionata 
de acestea din urmă, este tot ea, care se mărgi 
nesce şi se condiţionează pe sine. Automărgimn 
insăj §i libertate, sunt noţiuni identice. Ca „Phae- 
nomena", adică ci apariţiuni isolate, ce se desfai 
şi se deosebesc unele de altele, suntem ne-liberl, 
după Kant, cu totul ne-liberî; ca „Numena" 
însă, adicîi ca existenţi cari 'n ele înşile ca ^i în 
toate celelalte nu recunosc decât existenţa supra* 
lumească, ce s'a mutat în aceasta representare 
a unor fiinţe ce se mărginesc reciproc, suntem 
liberi, cu totul liberi. Aceasta e deslegarea pra 
blemel despre libertatea, voinţei. Intru cât eti suni 
fiinţa ce se deosibesce înlăuntrul el, de celelalte 
fiinţî coexistente, întru atât sunt neliber, a(lică 'J 
existenţa mea isolată, în egoismul meu sunt nkibd 
p nefericii', întru cSit luaSi mS regăsesc în craa 
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ţiunile coexistente, Intru câ,t vâd in mărginirea 
făcută de alţiî nimic alt-ceva decât o automărgi- 
nire, de vreme ce eti sunt cel ce trăesce 'n alte 
fiinţe, întru atât sunt \ih&v ; în iubire prin urmare 
sunt liber gi fericit. De aci, după Cristos, porunca: 
„Si iubescî peDamnecJeti, milmalt decât orice" 
este identică cu: „Să iubesc! pe aproapele teti 
ca pe tine însuţi". 

Nimic nu ne poate apropia de Duranecjeu, decât 
părăsirea egoismului nostru. Cu cât mat clară va 
fi consciinţa luî Dumne(Jeti despre sine în mijlocul 
representăreî sale, cu atât maî mult va fi el dis- 
pus, să părăsească această representare, adică să 
se renege 'n apariţiune, ca fiinţă mi^rginită: Acum 
' înţelegem, cum se putea scula un om ca să 
(Jică:„Ea şi Dumne(Jeu suntem una," şi ce'nsem- 
nează faptul, că acelaş om spală picioarele dis- 
cipolilor seî, şi se lasă a fi restignit, si de 
religiunea creştină e numită rt^ligiunea iubireî. 
De e adevărat ce (Jice Indianul „Tu escî eîl", 
de este numat aparent, abisul ce desparte 
eul meii de al teii, atunci necesarmente în 
iubire este calea, adevfirul şl viaţa, căcî numai 
iubirea face punte peste acel abis, numai ea se 
vede pe sine însăşî în o a doua fiinţă şi se perde 
în ea, se desface de strimta personalitate proprie 
|. şi de toate chinurile legate de ea. Dacă nedesă- 
1 virşirea se perde, desăvîrşirea ese la iveală, după 
[ cura ese la iveală tabloul, când daţi la o parte 
. perdeaua ce'l acopere. Restignesce pe omul din 
lăuntrul tfiii şi Dumnei^eul va e^i'rva ^^. \c&xvt^^ 
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căci Dumne(Jeu însuşi în propria sa representare 
este şi una şi alta. De'şî vine în fire încă în 
timpul representăreî, atunci el părăsesce această 
representare, înainte de a veui deşteptarea propriii 
(|isă, adică moartea. Numaî ia representarea'n 
serios, se desface înlăuntrul seîi de lumea repre- 
sentăritor şi prin aceasta devine desinteresata, 
nobila şi etica personalitate, care se părăsesce 
pe sine însăşî, prin faptul că slujesce comunităţei. 
Acum vom putea rfispunde şi la' ntrebarea despre 
„Firea geniului*'. Omui genial nu este decât omul, 
în al cărui suflet trăesce maî mult saîi maî puţin 
lămurită consciinţă despre propria-î şi supralu- 
measca-î existenţă, aşa 'ncăt toată cugetarea, toată 
simţirea şi toată voinţa, aşa dar' toate manifestările 
vieţeî sunt determinate şi condiţionate de ea. 
Libertate faţa de propriul teu eîi, rădicarea peste 
propria'ţî persoană, iată ce pune tuturor manifes- 
tărilor geniului, o stampilă caracteristică ; potrivit 
cu aceasta se poate caracterisa geniul, în cugetarea, 
simţirea şi activitatea sa, se poate dovedi cât de 
consequent se deduce întreaga activitate a'perso. 
nalitfiţeî sale din această lăuntrică şi liberă a 
sa posiţiune, faţă de această viaţă şi de ale el 
relaţiunî. 



IV. 

Cum a conceput Shakespeare firea geniului 

în Hamlet. 

Genialitatea, obiectivitatea şi desinteresarea se 
pot desvolta 'n trei direcţiuni, corespun(J6toare 
întreitei posiţiunî a omului faţa de lumea 'neon- 
jurătoare. In primul rând, omul primesce impresiile 
lumeî externe: el simte. In al doilea rond, el 
transformă în lăuntrul seu aceste impresii în 
noţiunî, pe carî le adaugă, părerilor sale despre 
lume: omul cugetă. In fine, în al treilea rend, 
pe basa impresiilor primite şi a noţiunilor formate 
dintr'Snsele, omul ia hotărîrî şi le 'ndeplinesce: 
el lucrează. Genialitate, obiectivitate şi desintere- 
sare 'n simţire, duc la concepţiunea frumosului. 
Genialitatea 'n cugetare duce la adev6r şi genia- 
litatea 'n acţiune duce la făptuirea acţiunilor 
bune, meritorii ^i marî. Printre acele genii ale 
omenireî, la carî această desăvîrşire a sentimentu- 
lui estetic, intelectual şi moral s'a desvoltat în 
gradul cel maî înalt, putem numgra fâră'ndoială 
pe cel maî mare poet dramatic a\ \.\3l\)\x\w ^icos: 
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purilor, pe William Shakespeare. Fiinţa 'n care 
'şî-a personificat el, propria şi adtoca s'a simţire, 
cugetare şi voinţă, este Hamlet. Geniul lui Sha- 
kespeare 'şî a rădicat în Hamlet, un neperitor 
monument. Problema ce 'mî-o propun, este d'a 
arătă în minunat de fin înfăţişată fire a luî Hamlet, 
trăsurile 'n cari se poate regăsi acordul cu firea 
geniului, acele trăsuri ale lut Hamlet-Shakespeare, 
în carî es la iveală genialitatea, obiectivitatea 
saîi desinteresarea simţireî, a cugetăreî gi a voinţei. 
Să privim, potrivit cu mersul cercetare! noastre, 
maî întâia viaţa sentimentală a luî Hamlet. In ce 
chip influenţează asupra simţireî sale, înfăţişarea 
externă a persoanelor şi a lucrurilor? Cuce ochi 
privesce el lumea? Fără 'ndoială, potrivit cu 
firea sa, cu ochii iubireî. Cu câtă admiraţie vorbesce 
el bună-oară despre nobila figură eroică a părin- 
telui seîi, ce cuvinte sublime nu 'I inspiră entu- 
siasmul, bucuria faţă de măreaţa 'nfâţişare a 
bătrânului rege. H este peste putinţă d'a pricepe, 
cum mamă-sa h'a fost împedicată prin deosebirea 
numai dintre 'nfăţişarea externă a celor doi fraţi, 
a bătrânului rege, fostului el soţ şi a regelui 
Claudiu, actualului el soţ, cum n'a fost împedicată, 
(Jic, de a da un giuvaer preţios pentru o piatră 
ordinară, de a schimba un (Jeâ pentru o maimuţă- 
In camera mamei sale, actul al treilea, sce»a patra, 
.caută el să dovedească, cu 'nflăcărate cuvinte, 
caracteristica deosebire, dintre 'nfâţişarea externă 
a celor doi fraţi. Arătându-î portretele celor doi 
regi, îi 0ce : 
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;i^PrivitI acest portret şi pe acesta,^) 
Icoana zugr&vită a doi fraţi. 
Ce farmec str&lucea pe fruntea asta; 
Vezi: bucle d'Apoline, cap de Joe, 
Un ochiu ca al Iul Marte, ordonând 
Ş'ameninţând ; ţinuta lui Mercur 
Când jos se lăsă pe 'nălţimi ceresci, 
O, un întreg de forme, peste care 
Toţi ^eil puseră sigiliul lor, 
Spre-a ^ice lumeî: iată un bărbat! 
Acesta v*a fost soţ. — Acum priviţi : 
Aci e soţul vostru, ca un putred spic, 
Stricând pe sănătosul frate. 
Avut-aţI ochi ? Putut-aţî părăsi 
Păşunea ăstui gingaş munte, spre a 
V6 tăvăli în balta asta? Hal? 

Avut-aţî ochi ? 

Ce drac. 

Va rătăcit aşa d'a baba oarba? 

Ochi fără simţuri, simţuri fără v6z, 

Au^ făr* mâini nici ochi; un miros singur, 

Ba, doar* o parte slabă dintr'un simţ. 

Real, nu s'ar fi uluit aşa. 

Din aceasta vie descriere putem vedea, cu câtă 
intensitate Hamlet se cufundă deja 'n externa 
'nfâţişare a unul om, cu câtă iubire privesce el 
tot ce e desăvârşit, şi cu câtă scârbă toate lipsu- 
rile acestei înfâţişărî; tocmai d'a 'ndoasele cum 
fac artiştii noştri! naturaliştî, cari dinadins evită 
tot ce e desăvîrşit în figură, pentru a căuta ceia 
ce e urât. Pentru a putea preţui desăvîrşirea 
'n forma externă într'un chip atât de intensiv, 



*) Versurile acestea, cât şi cele urmi5îito^T^> '"ji \>\^V^ 
din traducerea DM Adolf Stern. 



88 - 



Cum o face Hamlet, trebue să al îiăiva, obiectiva 
§i desinteresata lut privire. în genere femeile 
's mal puţin obiective de cât bărbaţii. Cercul in- 
tereselor lor e maî mărginit, şi de aceia frumu- 
seţea curată n'are pentru ele aceiaşi însemnă- 
tate, ce o are pentru bărbaţî. Un interes subiectiv 
şi unilateral le face uşor să găsească plăcere 
şi 'n ceia ce e urât şi schimonosit. Ast-fel putea 
Goethe să (Jică: 

„Un năsuţ cârn, un obraz lat, toate acestea nu strică 
la femeî. Pe faunul, când dă lăbuţa, nicî chiar cea mai 
frumoasă nu'l refuză la danţ." 

Ast-fel un Shakespeare putea cu tot dinadin- 
sul să zugrăvească 'n regina Gertruda, pe o 
femeie care, după ce a posedat pe un Apoline, 
să se dea unul faun, Hamlet, omul cu totu 
obiectiv, care se revoltă deja faţă de impresia sim 
ţuală ce o face Claudiîl, ^ice: „Chiar §i rămăşiţa bol 
navă dintr'un sentiment adevărat nu ar fi greşit atât 
de mult." Hamlet 'şl perde cu desăvîrşire cum 
p^tul, faţă de ne'nţeleasa purtare a mamei sale. 
„Păn' aci ati trebuit s' ajungă lucrurile!" exclamă 
el, „mort d'abia de dou6 lunî! Nu, nicî nu sunt 
dou6 lunî ! Şi ce rege ! Să daî un Apoline pentru 
acest faun !" 

Cu intensiva preţuire a formeî externe, 
unesce Hamlet un entusiasm tot atât de mare 
pentru o nobilă fire lăuntrică, pentru un suflet 
curagios, pentru un generos caracter. După cum 
el se revoltă deja faţă de exterioara 'nfăţişare 
a lui ClaudiU^ maî mult» mcSi ^^ \^Nc^lt&. fat^ă de 
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chipul seu d'acţiune ticălos şi josnic. Nu poţî cu- 
noască după exterior însă, ceia ce fie-care poartă 
'n suflet, şi după cum orî cine tinde să se arate 
din partea lui cea maî bună, tot astfel fle-cine 
voesce să aibe gloria d'a fi un om amabil, me- 
ritoriu şi bun. D'aceia şi un fratricid ca regele 
Claudilî, va arăta vecînic o faţă zîmbitoare, va 
arunca cu promisiunile în jurul luî şi va căuta 
prin linguşire şi bună-voinţă să '§î predispue pe 
toată lumea. Aparenţa externă însă 'nşeală. 
Fără 'ndoială, amabilitatea, linguşirea şi bună- 
voinţa luî Claudiil, nu pot impresiona decât pe ceî 
angajaţîîn chip subiectiv, pe cel cari sunt primitori 
de ast-fel de lucruri dulcegi, şi ast-fel e imensa 
majoritate a oamenilor, şi 'nainte de toate, fe- 
meile. Un Hamlet însă nu se lasă a fi 'nşelat 
de aparenţa externă, pe care o are un Claudiîi, 
căci el, Hamlet, e prea puţin angajat în mod 
subiectiv, pentru a suferi vr'o influenţă a meşte- 
şugurilor egoistului încoronat. Răspunde regelui 
dela 'nceput şi păn' la sfârşit foarte pe scurt 
şi foarte ironic. în afară însă de conscienta şi 
meşteşugită înşelăciune, pe care caută s'o facă 
un Claudia cu amabilitatea sa, mal există şi o 
inconscientă şi naturală 'n^elăciune, care residă 
'n farmecul minunat ce înconjoară pe o tîngră 
fată, pe Ofelia. Aci e cu mult maî greii 
decât la figura vecinie zîmbitoare a ticâlosuluî, 
d'a nu deduce din gingaşa figură externă a fetei, 
un nobil şi generos caracter. Un om genial 
pa Hamlet> care ridică 'p slăivi cu eiU\.\xma>\sv \»^\ 
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ce 6 desăvirşit, va fi mişcat de gingăşia ud6î 
Ofeliî, şi cuprins de iubirea ce caută pretutin- 
deni desăvîrşirea, el va da acestui corp desăvîr- 
şit de frumos un suflet la fel. îşi va vedea idea- 
lul seti, ^eiţa sa, 'ntrupată 'n dânsa. De aci, 
entusiasta scrisoare a luî Hamlet către Ofelia, 
care începe ast-fel: „Către cereasca, către idolul 
sufletului meii, frumoasa frumoaselor, către Ofe- 
lia." Dar Ofelia, cu toată a el de3ăvîr|ire externă, 
cu toată frumuseţea corpului, nu e decăt un 
fragment nedesăvîrşit în al eî suflet; ea este ca 
şi mama lui Hamlet, o slabă, fragilă, subiectivă 
şi tuturor influenţelor personale supusă femeie. 
„Frailty thy name is woman," fragilitate, slăbi- 
ciune, numele t6ti este femeie, exclamă Hamlet în 
primul seG monolog. Ofelia este o bună fiică, 
care ascultă necondiţionat de poruncile părintelui 
eî, şi care primesce cu plăcere sfaturi de la fra- 
tele eî în privinţa purtărel morale ce va trebui 
să aibe faţă de Hamlet; ea este o fiică atât de 
bună, încât 'şl perde minţile, când află de moartea 
subită, violentă şi sinistră a părintelui seîi. Dar 
despre un suflet cu adevărat nobil, despre un 
caracter mare, nobil şi generos nu poate fi vorba 
la dânsa, căci altmintrelea nu ar putea să dee 
atât de u^or cre(J6inînt bănuelilor rădicate de 
părintele şi de fratele s6îi împotriva luî Hamlet. 
Pe un Polonius, pe acest tîrîtor şi linguşitor, 
care judecă totul după propria-i şi josnica-î m6- 
sură, pe un ast-fel de ooi, Hamlet nu poate 
â^ât s&'l dispreţuiască. Isl bate joc ^i'l necăjegce 
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p&nă i se urăsce. Cât de penibil trebue sâ-I âe 
faptul, c& fecioara în care 'şî vede idealul, idolul 
sufletului seO, (Jeiţa sa, a putut sâ creadă unuî 
astfel de pârinte, care î spune că el, Hamlet, nu 
a căutat să se apropie de dânsa, decât împins 
de motive josnice ^i comune. Un Polonius nici 
nu 'şî poate închipui faptul, ca un fiii de rege 
să fie atât de nebun încât să se 'ndrăgostească 
'n chip serios de o fată ce e mal jos pusă decât 
el, şi să meargă pân' acolo, încât să voiască s*o 
ia de soţie. Un Polonius a fUcut şi el nebunii 
în tinereţea sa, cum istorisesce el zîmbind, dar' să se 
'nsoare cu o fată de o condiţiune mal proastă 
decât a lui, nu, pentru aceasta a fost prea de- 
ştept ; şi flind-că nu crede 'n stare pe fiul regelui, 
să comită o astfel de nebunie, de aceia crede el, 
că Hamlet nu poate avea decât intenţiuni ne- 
curate, faţă de fiică-sa şi de aceia o înştiinţează 
Şi'î poruncesce să se despartă de Hamlet. Acesta 
însă e rănit adSnc de ne'ncrederea, saii maî bine 
(Jis, atins foarte dureros de recunoascerea, că 
(Jeiţa sa nu are decât desăvîrşirea externă a 
corpului, nu şi pe acea a sufletului, că nu e o 
(Jeitate, ci numai o femeie slabă şi subiectivă, 
lăreia îî lipsesce libera şi imparţiala privire, 
pentru a concepe cu toate bănuelile rădicate îm- 
potriva lui, sîmburele, miecjul nobil al flrel luî Ham- 
let. Fie cine m6soară cu mgsura luî, şi cu această 
m6sură i se va mgsura, ^ice Christos. Exprimat 
într'o formă maî banală : omul jvideciâ^ ^^ ^V^jci. 
dupâ sine. Ofelia nerecunoscfend p^ mw ^^sv ^^^ 
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Hamlet, se caracterisează, prin aceasta însăşi ca o 
creatură bună, dar' care cugetă în chip meschin. 
De o divină frumuseţe sufletească nu poate fi 
vorba la această fată simplă, practică şi puţin 
cam prosaică. Câtă influenţă însă nu are dumne- 
zeiasca frumuseţe externă a corpului seti, delicata 
gingăşie a figureî, înfloritoarea şi parfumata eî 
tinereţe asupra sentimentului estetic al luî Ham- 
let! Cât de mult sunt atrase privirile sale de 
aceasta desăvîrşire a formei, şi căt de greu îî 
vine, a sci că această desăvîrşire este numaî în 
formă, şi nu 'n cuprins, în corp şi nu în suflet 1 
Cât de curios i se pare faptul, că aci e vorba 
d'o înşelare particulară a natureî, căci după forma 
externă conchizî la cea lăuntrică, şi de acei i desă- 
vîrşirea externă uşor putea fi transformată într'una 
lăuntrică. Aceasta e însemnarea curioasei scene, 
pe care Ofelia, speriată şi fără suflet, o istori- 
sesce părintelui eî: 

„El m6 luă de mână, strânse tare, 
Se dă 'napoî cât lungul bratuluî^ 
Şi cu cealaltă mână peste ochî 
Aşa s'apucă să 'ml citească faţa, 
Par' că ar fi vrut s*o desemneze. Mult 
Stătu aşa: în fine braţu *mî 
Smucind puţin, şi dând din cap aşa 
De trei orî sus şi jos, el scoase un 
Suspin atât d'adânc şi de duios, 
încât părea că-I sfarmă trunchiul tot 
Şi viaţa 'I-o sfîrşesce. După aceia 
M6 lăsă, şi cu capul s6u întors 
Părea că 'şî află drumul fără ochî, 
Căci fără ajutorul lor e^i, 
Ţintindii'l păn& la stât^W» îi^.xv^t'^ *tcv\. ~ 



- 93 - 

Ofelia rfimâne totuşi frumoasă, răpitor de 
frumoasă, chiar după ce Hamlet recunoasce, că 
ea nu posedă sufletul uneî ^eiţe^Firesce numai 
corpul este frumos şi demn de admirat, numai 
forma ;j de aceia ţiucnd-o la distanţa unui braţ 
departe de el, punend mâna d'asupra ochilor, o 
privesce ca pe un obiect de artă, ca pe un tablou, 
ca şi cum ar voi s'o desemneze, cum se exprimă 
Ofelia. Si după cum unui tabloii mort, unul 
obiect de artă nu-î vorbesc!, tot ast-fel Hamlet nu 
are ce-1 spune Ofeliel. O privesce 'n tăcere şi 'n 
tăcere pleacă, aţintindu 'şl privirea sa pân' la sfârşit 
asupra acestei fiinţl. Mişcarea 'ncoa şi 'ncolo a 
capului e semnul mareî sale mirări faţă de gre- 
şita relaţiune dintre exterior şi interior, dintre 
forma desăvîrşîta, corpul minunat de frumos, şi 
cuprinsul nedesăvu'şit, sufletul meschin şi prozaic, 
căruia sufletul şeii nu-î poate vorbi, căci în ar- 
(|6toarea-î dorinţă după ideal n'ar putea fi înţeles nici 
odată. Ceia ce Hamlet îî spune Ofelieî mal târcjiu, 
nu e de cât o amară ironie. Căci şi ea nu e 
nimic alt-ceva, decât o femeie, ca toate celelalte. 
„Am aflat", (Jice el, „şi de spoehle voastre, le 
sciii bine. DumnecJeG v'a dat o faţă, şi voi v6 
faceţi alta. Săltaţi, danţaţî, şoptiţi, porecliţi făp- 
turile Iul Dumne(Jeii, voiţi să faceţi ca desf rînarea 
voastră să treacă de naivitate. Aide, sunt sătul 
de aceasta; iată ce m'a scos din minţi." 

Adânca sa indisposiţie, produsă de recunoascerea 
că ideal şi realitate sunt dou6 lucruri diferite, că 
ceia-ce e rSQ şi comun, precump^xv^^Q>^ ' ^ \N^xcsfc'^ 
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aceasta şi se bucură de isbândă, aceasta indîs- 
posiţie 'î-a amărît orice bucurie faţa de oameni 
si de lume. Cât de mult însă sufletul sfeii e ac- 
cesibil impresiilor estetice, cu cât entusiasm a 
primit în sine frumuseţea externă a lumeî, cât 
de geniale 1 sunt vederile în această privinţă, ne o 
arăt sublimele cuvinte, cu cari exprimă admiraţia 
sa pentru exterioara fiumuseţe a lumei şi a 
omului: „Nu e de mult de când," îl zice el luî 
Rosenkranz şi luî Giildenstern, „ai nu sci6 de ce, 
'ml am pierdut toată a mea veselie şi 'ml-am părăsit 
obicinuita mea activitate. Intr'adev6r e un ce atât 
de trist, disposiţia mea sufletească, încât această 
mândră clădire, pământul, 'ml apare ca un pro. 
montoriîi pustia. Acest baldachin sublim, aerui 
această boltă măreaţă d'asupra noastră, acest aco- 
periş majestuos, încrustat cu aur strălucitor, nu 'ml 
pare nimic alt, decât o confluenţă de vapori îm. 
puţiţî şi infectaţi. Ce cap'-d'-operă este omul! Cât 
este de nobil prin raţiunea sa! Cât de nemărginit 
în ale sale talente! Cât de expresiv §i demn de 
admirat în chipul şi mişcările sale! Cât de 
asemenea unul înger în atitudinea sa! Cât de 
asemenea lui Dumnecjeu în cugetare:v sa! Podoaba 
pământului! Modelul tuturor vieţuitoarelor! Şi 
totuşi ... ce este această quintesenţă a pulberel ?" 
Se aude o adâncă amărăciune din cuvintele sale, 
o adencă şi puternici durere, care face ca tot ce 
e de valoare săi apară mesohin, dir' se aude şi 
marea, marea iubire, entuziasmai, deplini' aban- 
donare a inimel sale, fa\^ de iu\w\«v8iImI asţect al 
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frumuseţel lumeţ şi a omului: „Acest sublim bal- 
dachin," cum numesce el cerul, „această boltă 
măreaţă d'asupra noastră, acest acoperiş, ma- 
jestuos încrustat cu aur! şi omul capul d'operă 
al creaţiuneî, espresiv şi demn de admirat în chip 
şi mişcare, el, podoaba lumeî." 

Bucuria faţă de frumuseţea natureî, presupune 
flresce şi o bucurie faţă de cea artistică şi prin 
urmare intre altele şi faţă de arta representativă. 
Cât de fină şi de ce gust artistic este concepţiunea 
luî Hamlet, putem vedea din lămuririle ce i le 
dă artistului pentru recitarea versurilor sale. Gă- 
sim aci dorinţa lui Hamlet, că artistul să tra- 
teze cu decenţă, să 'şl păstreze chiar 'n mijlocul 
curentului, în mijlocul vîjiitorulul ocean al pasiu- 
nilor, o anumită raSsură care se dea pasiunel o 
oare-care graţie; vedem prin urmare aceleaşi ce- 
rinţî ce le face Schiller în disertaţiunea sa 
despre Patetic, anume, că'n tot patosul, în totă 
puterea pasiunel, să se păstreze libertatea morală 
a omului şi puterea sa de resistenţă născută din 
raţiune, faţă de pasiunea ce-î răpesce libertatea. 
Un om, pe care pasiunea, durerea saîi plăcerea 
îl stăpânesc atăt de mult în căt îl aruncă 
fără sprijin încoa şi 'ncolo, nu e nici frumos, nici 
măreţ, ci pur şi simplu un obiect penibil, un obiect 
pentru patolog sail psichiatru, dar' nu pentru 
artist. Cât de adeacă şi de adevărată este con- 
cepţiunea artei luî Hamlet, o vedem din obser- 
vaţiile luî asupra cuvântăreî ce doresce s'o audă 
inaediat la spsjrea artistului *, el U sţwxxek ^^V^- 
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ruluî: „Team au(Jit recitându'tnl odată o po- 
emă, dar' ea nu s'a jucat nicî odată pe scenă ; satl 
dacă s'a jucat, atunci nu maî mult decât o dată. 
Căcî drama, 'mî aduc aminte, nu a plăcut mul- 
ţime!, era icre negre pentru public. Dar. după p&re- 
rea mea şi a altora, a căror judecată e maî pre- 
sus decăt a mea, a fost o dramă escelentă, bine 
'ntocmită 'n scenă, lucrată cu atâta simplicitate 
cât şi dibăcie. Şi 'mî aduc aminte, că unul a (Jis, 
cum că n'ar fi sare 'n versurî pentru a le face 
gustoase, şi nimic în frase, ce ar putea acusa 
pe autor de afecţiune, ci e numi o metodă onestă, 
pe atât de sănătoasă, pe cât de dulce, şi cu mult 
mal frumoasă, dacât înfrumuseţată." 

Aci prin urmare slăvesce Hămlet, simplitatea 
modestă §i fmmiiseţea naturală ca ne'nşelătoare 
semne caracteristice ale uneî opere de artă. 

Să trecem acum la genialul chip de cugetare 
al luî Hamlet. In primul rend e foarte caracteristic 
faptul, că el 'şî-a făcut studiile la universitatea 
din Wittenberg. Aceasta era representanta cea 
maî nobilă a sciinţeî serioase din timpul luîSha- 
kespeare. E foarte caracteristic aşa dar' faptul, 
că el face pe eroul s6ii să se 'ntoarcă la vârsta 
de treî-(Jecî de anî de la această universitate şi 
să nutrească dorinţa d'a se re'ntoarce aci, o dovadă, 
că Hamlet n'a urmat cursurile numaî de formă, 
ci a găsit plăcere 'n sciinţa serioasă, contrariil 
unui Laertes, care se duce la Paris, uşuratecul 
oraş universal pentru a 'şî însuşi acolo poleala 
eJpgantă a omului de lume. Să vedem cum se 
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manifesta 'n anumite cazării geniala şi obiectiva 
cugetare a luî Haralet. O ast-fel de cugetare caută 
sâ găsească în nem6surat de marea divers tate 
a 'n tâmplarilor şi a faptelor legea unitară, căreia 
1 sunt supuse toate faptele. Toată sciinţa constă 
'n hotărîrea unor ast-fel de reguli şi legî unitare, 
pe cari să se baseze tot ce se nasce şi tot ce 
moare. In a 2a a mea prelegere am dat ches- 
tiune! o altă direcţiune, prin faptul că am căutat 
să dovedesc, că omul genial cu a sa cugetare, 
caută să pătrundă în firea lucrurilor, să conceapă 
ideia, firea, adevSrata lor natură. Ideia unuî lucru 
însă nu e nimic alt-ceva decâi legea desvoltăreî 
sale, hotărîta regularitate şi legalitate 'n alcătuirea 
şi conlucrarea părţilor sale. A căuta să cunoscî 
ideile lucrurilor, firea lor lăuntrică, înseamnă 
prin urmare a 'ncerca să concepi relaţiunile legale, 
ce există între lucruri şi părţile ]or. O obiectivă 
şi genială cugetare caută prin urmare, să găsească 
principiile^ legile orî-cărui fapt. Apari^iunea isolată, 
faptul isolat, isolata manifestare de viaţă a unei 
fiinţi, isolata acţiune a unul lucru, nu sunt 
privite în relaţiuuea lor cu apropiatul cerc în- 
conjurător numai, ci 'n ale lor relaţiunî, cu în- 
treaga mulţime de apariţiuni şi acţiuni înrudite 
şi aceste generale relaţiunî '§1 găsesc expresiunea 
în lege, în adev6rul general. Spre pildă, că cine- va 
să fie un fratricid şi să poată totuşi să zîmbească 
şi să aibe o prietenoasă şi amabilă 'nfăţişare 
aceasta e o isolată experienţă, ce o face Hamlet 
cu unchiul sSu CJaiidifi. Aceaslâ. ex.^^i\few% \\v^ 
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nu rSmâne ceva isolat şi separat peotm Hamlet, 
d'împotrivă el compară aceasta expenenţă cu 
apariţiunî înrudite, bunăoară cu abandonarea 'n 
aparenţă nemărginită, cu dragostea nemăsurat 
de mare, cu care mama sa 'şî îmbrăţişa pe primul 
ei soţ, pe care putu să '1 uite totuşi atât de 
repede şi sh '1 înlocuiască cu un nemernic lingu- 
şitor. „Cu ce căldură îl îmbrăţişa ea", exclamă 
Hamlet, „căt de mult crescea a eî dragoste"! El 
compară amabilitatea externă a fratricidului cu 
cochetăriile femeilor, cărora Dumnetjeîi le-a dat 
o faţă şi cari 'şî fac alta în locu-î, carî joacă, 
umblă 'n verful picioarelor şi daîi dorinţa lor d'a 
plăcea, drept copilărească naivitate. Isolata expe- 
rienţă aşa dar, pe care Hamlet a făcut-o cu 
unchiul s6îi Claudiii, că anume poate să 'şî omoare 
cine-va pe frate-seti, şi totuşi să apară amabil 
în afară, această experienţă ^ic, o compară el cu 
apariţiunt înrudite şi concepe d'aci regula generală, 
că aci pe pămînt, interiorul şi exteriorul, firea 
lăuntrică şi cea din afară a omului nu se aco- 
per, că externa şi zîmbitoarea aparenţă frumoasă, 
are de bază un interior stricat şi r6îi, că un exte- 
rior amabil corespunde unui caracter josnic şi 
comun, cuvintele prietenoase unuî suflet ticălos, 
corpul dumne(Jeiesc de frumos şi 'ndrăgostitele 
apucăturî ale femeeî, unuî suflet slab şi pămen- 
tesc. Pentru a ajunge la acest adevSr general» 
îl pare însă atât de curioasă această apariţiune 
isolată, anume amabilul zîmbetal asasinuluî, în care 
ese hi iveală atât de surprin(|Stor principiu} deo- 
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sebireî dintre exterior şi interior, dintre aparentă 
şi realitate, în cât 'şl notează în carnetul s6u 
cu o amara ironie aceasta experienţă, dupâ cum 
'şî însemnează şi alte casurî curioase, cari pretind 
o însemnare mal generală, maî principială. Un om 
subiec4v, un om comun, un egoist, n'ar fi în stare 
să facă nisce observărî atât de generale asupra 
zîmbetuluî aceluia ce a omorît pe părintele seti, 
n'ur fi în s'are să recunoască că omorî torul, ară- 
tându-se în afară cu părţile luî cele maî bune, 
nu face nimic alt-ceva, decât ceia ce fac maî mult 
saîi^mai puţin toţi oamenii prin faptul că se silesc 
a i-ărea alt-fel de cum sunt. 

^Pe Dumnedeti," exclamă Hamlet după des- 
coperirea omoruluî, „pe Dumnedeîi, o nemernică 
femeie, un ticălos, un zîmbitor si afurisit ticălos! 
Cartea, carnetul meii! Să scriii în el, că cine- va 
pOLite zîmbi, poate zîmbi într'una, şi să fie totuîjî 
un ticîilos!" Interesantă e şi ironica observaţie, 
pe care o adaugă Hamlet: „In Danemaica, cel 
puţin, sciă că se 'ntâmplă aceasta." Din păcate, 
nu numai în Danemarca se 'ntemplă ast-fel de 
lucruri, ci faptul e un adevSr ce are o valoare 
generală. In toate ţările din lume oamenii vor 
să pară vecinie alt-ceva decât ceia ce sunt. In 
ori-ce om e mal multă saîi mal puţină vanitate, 
egoism, orgoliii, mândrie, dorinţă de rgsbunare şi 
rea-voinţă, şi totuşi fiecare se va teri d*a^I des- 
vălui propriul seti suflet şi d'a arată tot ce e 
cuprins într'ensul. Fie-care va tinde să'n^ele nu 
numai pe alţii, dar şi pe svue m^w^\. Yv^-^'e^x^ 
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caută sS. impună, altuia despre sine o opiniune pe 
cât cu putinţa maî bună, şi flecare 'şî închipue 
el însuşi cele maî bune lucruri despre sine. Un 
om genial, obiectiv şi desinteresat ca Hamlet, 
concepe adev6rul, chiar când acesta îl lovesce şi 
'1 umilesce pe el însuşi. Un om egoist vede foarte 
bine greşelile altora, le măresce pe cât cu putinţă, 
se bucură de slăbiciunea şi nedesăvîrşirea aproapelui 
seii, dar' bârna din propriul s6ti ochiţi nu o va 
vedea nici odată : Omul genial însă cugetă în chip 
consequent. Nici chiar propria-I persoană nu o 
exclude; în sine însuşi vede el imperfecţiune şi 
slăbiciune, greşeli şi lipsuri omenesc!. De aceia 
Hamlet îl (Jice Ofeliel : „La mănăstire! La ce să mal 
nascl şi alţi păcătoşi ? Eîi însumi sunt mal mult sau 
mal puţin virtuos, totuşi m'aşl putea învinovăţi de 
ast-fel de lucruri, încât ar fi mal bine, ca mumă 
mea să nu m6 fi născut. Sunt foarte mândru, 
rSsbunător şi ambiţios. Mai multe fapte rele 's 
vîrîte 'n mine, şi cari nu aşteaptă decât un semn 
al meii; maî multe fapte rele ^ic, decât am gân- 
duri să 'mî-le 'nchipuesc, fantasie să le 'ntrupez, 
vreme ca să le făptuesc. De ce să se mal 
târască ast-fel de creaturi ca mine între cer şi 
păraînt? Nu suntem decât pungaşi cu toţiî. Nu 
te 'ncrede în nici unul dintre noi ! Ve(Ji'ţl de drum 
si te du la mănăstire." 

Egoistul, mărginitul Laertes, căruia ca şi Iul 

Hamlet, i s'a omorît părintele şi anume decătre 

acesta din urmă, subiectivul Laertes, nu cunoasce 

această, consfqueLţă a cwget&t^u Plecând de la 
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faptul asasinăreî părintelui seQ, nu ajunge ca 
Hamlet, să deplângă generala păcătoşenie şi nede- 
săvîrşire a neamuluî omenesc, şi fiind şi el om, 
să se vadă pe sine însuşi şi cu durere să recu- 
noască propria-î imperfecţiune, nu, Laertes vede 
faptul, asasinarea părintelui s6ti în proximele 
sale relaţiunî, în lelaţiunile ce '1 privesc pe el, 
pe fiul asasinatului personal. In asasin el nu vede 
pe păcătos în genere, ci numai pe acela care-'î-a 
făcut lui personal o 'ngrozitoare nedreptate. 
Despre o cugetare liniştită, despre o judecare 
dreaptă a vinei omorîtorulul, nu poate fi vorba. 
Faptul că Hamlet în fond e un om cu desăvîrşire 
nobil, care 'n iuţeală şi în urma unei semuiri 
a omorît pe acela care se băgase între el şi mama 
sa, pentru a asculta ce se vorbea, a se gândi la 
toate acestea, Laertes e prea puţin desinteresat. 
Cu aceasta venim la a treia influenţă a spiritului 
genial, la obiectivul §i desinteresatul chip de ac- 
ţiune al lui Hamlet. Până 'n timpurile noastre s'a, 
ocupat lumea de deslegarea problemei, de ce 
Hamlet după descoperirea omorîreî tatălui seu 
n'a tras la răspundere pe 'ncoronatul asasin, saîi 
mal bine (Jis, de ce nu se r6sbună, împlântându-î pum- 
nalul în inimă şi proclamând u-se el de rege? 
Eîi socotesc, că spiritul obiectiv al lui Hamlet» 
extraordinar de marea sa desinteresare, adenca 
sa cunoscinţă a nedesăvîr^irel şi păcătoşeniei 
tuturor oamenilor, '1 au făcut să ipărăsească 
ori-ce impuls egoistic, să nu caute satisfacerea 
personală în i/nediata 'ndep\m\Te ^. \^'â«Kix^\'^ 
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Omul mărginit şi egoist, de 'ndată ce e rănit 
în sentimentele sale personale, nu cunoască 
nicî o hotărîre pentru sau contra rSsbunăreî. 
E foarte clar pentru dunsul, să 'şl caute satis- 
facere personală, şi de nu va fi- oprit de 
frică sati alte motive practice sati egoiste, atunci 
supun6ndu-se fără ezitare puternicei sale impulsiunî 
lăuntrice, se va arunca asupra celuia care .'l-a 
rănit în sentimentele sale personale, şi dacă e cu 
putinţă, îl va nimici, îl va distruge, îl va călca 
'n picioare. După cum câinele apucă cu dinţii b6ţul 
cu care e lovit, după cum flamandul tigru nu 
vede 'n gaztlă decât ce să-î potolească foamea, 
totast fel Laertes nu vede 'n Hamlet decât pe 
omorîtorul părintelui s6u, pe autorul celei mai 
îngrozitoare nedreptăţi personale, ce i s'a făcut 
când-va; corf^spun(J6tor acestui mod unilateral, 
subiectiv ^i mărginit d'a vedea, nu cunoasce altă 
dorinţă decât aceia, d'a nimici pe omul care 'I-a 
făcut o atât de mare nedreptate, de a'l omorî, 
fie chiar înaintea altarului. In biserică voesce 
să-î taie gâtul. Voinţa sa cunoasce dar tot atât 
de puţia o hotărîre lib3ră, ca şi voinţa lupuluî, 
care 'mpins de foame se asvîrlă asupra unui 
miel. In sălbateca sa r^sbunare, ce nu m\\ ţine 
seamă de nimic, nu e nicî o raţiune, din pricină 
că nu e 'n legătură cu nicî o libertate, cu nicî o 
reflecţiune raţională şi justă judecare a 'mpreju- 
rarilor maî apropiate. Omul egoist, rănit în per- 
sonalele-! sentimente, nu cunoasce nicî o margine, 
ujcf o mSsar^ pentru rfesbunarea ^^. Iwmut voesce 
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s& se rfisbune pe acela, care '1-a rânit. Din această 
pricina nu-'î e permis nimSnul într'un stat orîn- 
duit, sâ 'ş! facă singur dreptate, să 'şî caute 
singur o satisfacţie personala, pentru vi 'o ne- 
dreptate comisă, pentru că nimenî nu cugetă în- 
destul de obiectiv şi desinteresat, pentru a fi un 
drept judecător, în propria-î pricină. Ofensatul, 
tot-d'auna va depăşi marginele permise, afară 
numai, dacă nu este un om atăt de genial, un 
desinteresat cugetător ca Hamlet, care nu privesce 
totul în chip unilateral pentru a vedea întru cât 
folosesce sati strică propriei sale persoane, ci 
caută să vadă, ce 'nsemnare merită conexul 
evenimentelor lumescî. De lipsesce personala im- 
pulsiune unilaterală către rgsbunare, atunci nici 
iiumaî e motiv, ca ea să fie făptuită fără zăbavă. 
Cel împins d'o impulsiune egoistică, se asvîrlă 
fără reflei3ţiune asupra lucrului pe care voesce 
să'l dobândească, saâ să'l nimicească. Cel mult 
se va gândi el la mijloacele §i (ăile carî 
să'l ducă la scop; în privinţa scopului, dorinţei 
sale egoiste însă, nu stă nici un moment la 
'ndoială. Omul cu deosebire obiectiv ^i desinteresat 
însă nu cedează cu una cu dou6, orî-căruî impuls 
egoist, de a cărui tentaţie nu scapă firesce nicîel ; ne- 
egoistul seîî interes pentru persoane şi lucruri 
ţine maî mult saîî maî puţin cumpăna impul- 
siunilor egoistice, şi ca urmare se nasce o re- 
flecţiune, o hotărîre, maî mult sau maî puţin 
raţională. Un Laertes e orb în furia-î de res- 
bunare^ lucrează, împotriva ciusl^v ^\ ^ c^^xx'e.^ixs^^x 
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sale şi cu chipul acesta, se nenoroceşte el însuşî. 
Un Hamlet e şi el iritat, însă miaiaî trecător; 
în curând 'şî recâştigai, echilibrul moral şi privesce 
lucrurile 'n chip obiectivşi drept, rgmâne înainte 
de toate liber în ale sale hotărîrî. Dacă se 
prăpădesce, nu e prin vina sa, ci prin nemernicia 
celorlalţi. Şi chiar atuncî de ar fi voit să se 
apere, ar fi putut s'o facă, dar împovărat 
de a vieţeî greutate, lasă ca lucrurile să 'şî meargă 
a lor cale, prea mândru de a se da la o parte 
din faţa primejdiei. „înfruntăm orî-ce pre(Jicere," 
dicea el cu puţină vreme înaintea catastrofei. 
„Destinul îngrijesce chiar de căderea unei vrăbii. 
Dacă ceasul e acum, el n'o să vină mal târ(Jiti ; 
de nu va veni mal târijiîi, atunci vine acum ; de 
nu vine acum, tot vine odată. A fi pregătit, iată 
totul. De vreme ce nimeni nu scie ce părăsesce, 
ce importă dacă plecăm mal de timpuriii? ~ 
Treacă!" 

II e scârbă de josnicia oamenilor; ceia ce e 
r6ii şi nedesăvîrşit în propriul s6îi suflet, îl umple 
de durere ; cu chipul acesta moare bucuros. Când 
Horaţio voesce să moară 'mpreună cu densul, el 
îl roagă să trăiască, spre a da mărturie pentru el: 

„De m'aî purtat vr'o dată 'n inimă, 
Reţine'tî mântuirea un moment. 
Şi *n lumea crudă mai trudesce-te 
Puţin, spre a povesti istoria mea." 

Un om ca Hamlet, asupra căruia mulţumită 

marel sale obiectivităţî nici un lucru, nici o 

persoană nu influenţa 'n chip dăinuitor, trebuie 
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măsurat cu altă mfisurâ ca ceilalţî oameni, ca 
buna oara un Laertes care impîns de setea r6s- 
bunăreî şi de turbare, nu cunoasce nic! o margine 
a ureî sale, nid o cinste, nici o consciinţă 'n a sa 
acţiune. Cu multă fineţe ne 'nfăţişează Shakespeare 
oposiţia dintre Hamlet şi mărginitul, subiectivul 
Laertes: Hamlet omul genial şi mare, care 'n 
toate 'mprejurările îşî păstrează lăuntrica-î liber- 
tate şi linişte. Laertes omul comun, susţinut numai 
de 'mprejurările externe, omul stâpînit de eveni- 
mente şi persoane. Au^im cum Hamlet în cea 
mal mare iritare a sufletului s6ii, în urmaapariţiunel 
spiritului, care-I vestesce omorîrea părintelui s6tl, 
învoacă cerul şi pământul, dar nu iadul. „Pteacdf, 
pe tine nu te chiern,^ ^ice el, când involuntar, se 
gândesce la iad ; cu alte cuvinte, în cel mal înalt 
afect 'şl păstrează Hamlet atâta libertate şi 
neatîrnare lăuntrică, încât să nu amestece una cu 
alta, cer şi iad, cea mal înaltă bunătate cu cea 
mal nemernică josnicie. Cu totul alt-fel, puţin 
moralul Laertes. întors din Paris, unde trebuia 
să se formeze ca om de lume, surescitat §i împins 
la cea mai mare furie, prin moartea şi 'ngroparea 
pe sub ascuns a părintelui s61i, străbate 'n capul 
•unei cete de rfisculaţî, până 'n palat înaintea regelui, 
căruia cu sabia 'n mână îî cere socoteală. Cât 
de mult îl stăpânesce pasiunea sa, şl'l răpesce 
orî-ce cugetare liniştită, o vedem din faptul cum 
contrariii naturel nobile şi morale a lui Hamlet, 
amestică cerul şi iadul, nu cunoasce nici dreptate, 
nici coDSciinţSi, nici cinste, mei ^\^$wq^\]^^ \^^ 
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O nenie. înfuriat, îî striga el regeluî, pe care la 
'ncepub îl la drept omorîtoral părintului s6&: 

Cum a murit? Nu voiîi să fiu jucat. 

In iad credinţă! Jurăminte, 

La dracul Cuget, mântuire, în 

Cel mal adânc abis cu voîl înfrunt 

Afurislrea; amândoi lumi, 

Le pul în joc ! Să vie ce-o veni> 

Vreau rSsbunare pentru tatăl meu. 

Şi acest egoist, flătnînd dupâ rSsbunare, pe care 
o 'ntreagă lume nu '1 poate opri, cât de uşor se 
lasă el în urmă a fi condus şi întrebuinţat de 
celalt mare egoist, de regele Claudiu. Pe când 
Haralet, corespun<Jetor neatârnareî sale firescî, 
considera ca o pedeapsa a soartel faptul câ a 
fost el instrumentul ales pentru a pedepsi pe 
bătrânul tîrîtor Polonius, Laertes d'împotrivâ, 
se roagâ el, câ să fie instrumentul docil în mâna 
altuia, în a regeluî Claudiu: 

„MS las uşor a fi condus, stăpâne, cu atât maî 
mult, cu cât aţî putea o face, ca eu însumi să 
fiu instrumentul." 

Dacă un om obiectiv ca Hamlet, intră 'n 
acţiune, atunci nu va fi condus de motive egoistice^ 
de dorinţa satisfacerel personale etc,^ d numai §i 
numai de motive obiective^ de idei neatârnate^ de 
6'copurî raţionale, 1 s'a luat pentru cât- va timp 
în urma unei mari dureri, a unei mari desilusiî, 
orî ce plăcere faţă da o liberă, creatrica şi genială 
activitate, atunci numiî lucrează; n' ajunge la 
fapte, afară numai în caşul unei legitime apă- 
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rări, in urma unei momentane §i grabnice 'nteyn- 
plări. Acesta e casul lui Hamlet. Am căutat 
s& desleg această problemă în cele dou6 ale mele 
scrieri: „Hamlet, un geniu," din anul 1888, şi 
'n „Problema psichologică 'n tragedia luî Ham- 
let" din 1890. Spuneam între altele: 

„Tragedia Iul Hamlet este tragedia idealis- 
mului; d'aci marea el însemnătate. Eroul este 
un om genial şi ideal, care trece prin acelaş pro- 
ces de desvoltare, ca toţi idealiştii şi adevăratele 
genii, şi care are numai nefericirea, că tocmai 
într'o vreme, în care puterea sa d' acţiune, mul- 
ţumită unei crise întemplate înlăuntrul desvol- 
tăreî sale, e ţinută 'n frîa şi 'mpedicată, afară 
de unele isbucnirî provocate de nemijlocite şi 
externe cause, — care are, dic, nefericirea, că toc- 
mai în acest timp să-1 se întâmple lucruri, pe 
cari altmintrelea ar fi putut să le 'nvingă, dar' 
cari acum ii devin funeste, căci îl întîmpină 
tocmaî în momentul, când această a sa crisă lă- 
untrică, are *n a el stăpânire întreaga Iul putere 
d acţiune şi de cugetare. în ce constă această 
crisă? Hamlet, ca un adevărat idealist, *^î-a fă- 
cut, cum de obiceiâ se 'ntemplă unor astfel de 
oameni, o imagine ca totul falşă despre lume 
şi adevărata el fire; aplecat din natură, să intre 
'n joc, cu sacrificiul tuturor intereselor sale per- 
sonale, pentru ceia ce socotea el nobil şi bun, 
trăi pân' la moartea părintelui şeii în credinţa, 
că oamenii 'n general ar cugeta şi ar simţi tot 
aşa ca şi densul, că ar iubi ca ^v el, cm» ^<^ ^ 
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nobil pria faptul că e nobil, câ bună-oară curteniT 
serviaîi a^a de bine pe excelentul seîi părinte, nu 
pentru că el era rege, saQ pentru că serviciile 
acestea le aduceau vr'un folos vanităţeî saîi pun- 
geî lor, ci pentru că acel rege era un om destoi- 
nic, care avea cele raaî bune intenţiunî pentru 
binele statului, dăndu 'şî chiar şi viaţa pentru 
el, că raaî departe mama sa, preţuind pe deplin 
caracterul nobil al părintelui sSu, îl îmbrăţişa cu acea 
peste mgsură de mare dragoste. Nici odată n'ar 
fi cre(Jut Hamlet, că ar fi cu putinţă, ca un om 
mal rSa decât părintele seîi să fie obiectul ace- 
leiaşi veneraţiunî din partea oamenilor, şi a ace- 
leiaşi dragoste din partea unei femeî; căci mai 
întâî fie ce om e aplecat să judece pe semenii 
seî după dânsul; pe prinţ, pe fiul unui rege mă- 
rinimos, trebuie să'l atingă peste m6sură de 
mult această 'nşelare, presupunând că purta 
într'ânsul ne egoista iubire pentru ceia ce e bun 
şi nobil. Vedea el doar', de când scia să cugete, 
unite 'n persoana nobilului seti părinte, unite 
cele dou6 însuşiri: bunătate §i putere; cât de 
uşor se putea, ba chiar trebuia să fie aşa, ca 'n 
simţitorul şeii suflet, să se contopească 'n una 
cele douS noţiuni, ca întreaga sa părere ideală 
despre lume să se clădeasc?^ pe această temelie 
de presupuneri, că 'ntr'adevSr ne-egoista iubire 
pentru ceia ce e bun, trăesce 'n toţî oamenii, că 
ceia ce e bun, are şi putere n lumea această, toc- 
mai prin faptul că e bun, şi decî merită să aibă 
putere. Cu câtă plăcere, cu câtă bucurie ar voi 
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el să conlucreze cu aceî cart, după cum socotea 
el, ar avea aceiaşî iubire, faţă de tot ce e nobil 
şi frumos, cart ca şi el, ar fi dispuşi să sacrifice 
totul pentru înaintarea binelui. Ca dovecjl ale 
acesteî părţt caracteristice din firea lut Hamlet, 
a recunoascereî npinvidioase şi bucuroase a meri- 
tuluî străin, a ne'nteresateî iubiri pentru ce e 
frumos şi nobil, ne slujesc pasagiî ca aceasta, 
unde el (Jice lui Horaţio: 

„ Au^l ? De când 

Iubita 'mî suflet a 'nvfeţat să poată - 
Alege şi distinge între oamenf, 
Pe tine te-a ales căci tu ai fost 
Un om, ce toate suferind, părea că 
Nu suferă nimic, ce a purtat 
Loviturile şi darurile soartel 
Cu aceiaşî mulţumire. Fericiţi 
Acei, a căror sânge şi gândire 
S'au îmbinat aşa de bine 'ncât 
Nu sunt un fluer în al soarteî deget, 
Spre-a căuta ce ton atinge densa. 
Dă'mî p'omul ce nai robul patimeî, 
Şi '1 voi purta adânc în inimă, 
Ba *n inima inimel, ca pe tine. 

Cu câtă admiraţie maî departe nu vorbesce 
Hamlet despre părintele şefi ! El exclamă cu 
privire la dânsul: 

„Şi ce maî regel Un Apoline faţă 
D'acest faun I" 

Şi după aceia: 

Fu un bărbat ; luaţi'l tot în toate. 

Nu voî vedea pe seamăiuw\ a^\i m^^,^ 
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Cât respect, admiraţie şi simpatie nuî inspiră 
curagioasa §1 marea fire a tîngrulul Fortinbras, 
a acestui 

„ Plăpând şi fraged prinţ, 

Al căruî spirit, plin de o divină rîvnă. 

Dă piept cu resul latul ne-vfe^ut 

Ş' expune ce-î mortal şi trecător, 

La jocul soarteî, la moarte şi pericol, 

Pentru o coaja d*ou. A fi în fapt 

Om mare, e a nu lupta fâr* de 

Motive marî, dar* a găsi motiv 

De luptă într'un paiu, când e în joc 

Onoarea. 

De vom recunoasce că Hamlet este un om 
ideal şi desinteresat, care iubesce în sine tot ce 
e nobil, destoinic, meritoriti şi bun, care chiar 
cu părăsirea tuturor intereselor sale personale 
lucrează pentru propăşirea acestor calităţi, de 
vom recunoasce toate acestea, vom pricepe cum 
anumite experienţe, făcute după moartea părin- 
teluî şefi, au putut influenţa asupra-î. Acum venim 
la crisa, ce a survenit în viaţa intelectuală a luî 
Hamlet. In Wittenberg află el moartea părinte- 
lui seu, se 'ntoarce acasă, şi —ce privelisce curi- 
oasă i se 'nfăţişează ochilor? Ce era de necre(|ut 
ceia ce nici odată nu socotia cu putinţă că s'ar 
putea întâmpla, aceasta se 'ntâmplase, sta ca fapt 
îndeplinit înainteî. Pe tronul, pe locul pe care 
nobilul seti părinte timp atât de 'ndelungat, cu 
atâta cinste şi 'mpodobit cu cele maî frumoase 
virtuţî ale unuî regent şi eroîi '1 a ocupat, alături 
de femelă, eMe 'n timp de trei (Jecî de ani a 
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aparţinut celuî mal iubitor bărbat, pe acest loc 
zărescepe unchiulsfiâ, p' un om lăudăros, sensual, cu 
totul şi cu totul egoist şi prefăcut, care, gân- 
dindu-se numai la folosul s6u personal şi stăpenif 
în modul cel mai puternic de propriile sale pofte, 
lingu^esce pe oameni, pentru a se asigura d' ale lor 
servicii. Cu mirare vede Hamlet, că s'a 'ndeplinit 
necre(|utul fapt, vede pe oamenii curţel, vede pe 
mamă sa, purtendu-se cu acest „multi-color rege 
de pungaşi", care 'n toate privinţele este con- 
trariul răposatului principe, purtându-se c^ic cu el 
în acelaşi chip, cum se purtau 'nainte cu nobilul 
sea părinte, vede acelaş devotament serviabil 
din partea oamenilor, aceiaşi părăsire 'ndrăgostită 
din partea mamei sale. Ceia ce el vede, e maî 
mult decât trebue, pentru a dăvîma cu o singură 
lovitură optimista-I părere despre lume, născută 
dintr'un caracter idealist. Cu adencă durere trebue 
sa re3unoască, ca marea mas^ă a oamenilor nu 
cugetă, nu simte ca el, că 'n consecinţă, cele 
două noţiuni putere §i blândele, nu 's atăt de 
strîns unite ca 'n consciinţa sa, că d'împotrivă, 
puterea orbesce pe oameni şi 'î face să slujească 
şi să se plece pentru vanitate saîi ăvantagiîi şi 
'naintea celuî maî imoral om, dacă are putere ; 
ceva mal mult, puterea este idolul, la care oamenii 
se 'nchin în sufletul lor. Aceiaşî oameni, carî pe 
când trăia părintele s6u, se strâmbau când vedeau 
pe noul rege, acum, când acesta a devenit cel 
mal puternic bărbat în ţară, acum daîi dou6-(Jecî, 
patru-{JecT, cinci-decî, şease-d^^^i ^^ ^"^"^'^"^ '^ "^"^^^^ 
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de galbe^^I pentru portretul luî. „Pe legea mea/^ 
exclamă Hamlet, „e ceva aci, ce e raaî mult 
decât firesc; numaî d'ar putea' filosofia s'o scoată 
la iveală." Aceast „maî mult decât firescul," este 
'mprejurarea, că oamenii nu slujesc puternicilor 
numai pentru că se aştept la vr'un folos, ceia 
ce ar fi ceva foarte firesc, ci pentru că puterea 'n 
a lor suflet a luat locul bunurilor ideale, adică 
puterea a devenit idolul lor. Câtă durere, câtă 
amărăciune îl inspiră această prăbuşire a lumeî 
sale ideale, ne- o arată monologul s6ii : 

„Ohl de s*ar topi 
Această carne prea solidă, 
S'ar scurge şi s'ar disolva în rouă ! 
Sau daca n'ar fi îndreptat Eternul 
Porunca contra sinuciderelfl 
Oh! Doamne, doamne! Cât de negustoase, 
Obositoare, sarbede şi sterpe 
'Mi pare toate bunurile lumeî: 
Ptiu, ptiu! E o grădină ne-plivită 
ce creşte plin* de burueni urâte! — 

Cum-că însă nu numai întâmplarea aceasta iso- 
lată, moartea părintelui s6îl, saîi grabnica căsă- 
torie a naameî sale îl supără şi '1 indignează pe 
Hamlet, dar că şi e sguduit în adâncul fire! sale 
de recunoascerea adevărului privitor la adevărata 
fire a acestei lumi, ne-o arată pe de o parte pa- 
sagiî ca cel menţionat, şi pe de alta, lucrul acesta 
e 'n strânsă legătură cu geniala sa natură. Un 
om întreg cum este Hamlet, întreg în toate pri- 
vinţile, e d'o nestrămutată consequenţă 'n cugeta- 
jea sa. Tot ce e pe jumfetate, ovV<i^ Bţarenliă 



goală n displjice, nu rginâne staţionar cu â sa 
cugetare la apiriţiunea isolatSi, ci caută tot-d'a- 
una cauza mal adâncă, legea generală, care ese la 
iveală 'n fle-ce apariţiune isolată. Lipsa de ca- 
racter a curtenilor, necredinţa mamei salej nepu- 
tinţa oamenilor d'a preţui ^i d'a cinsti adevăratul 
merit, orî-cât de urâte ^i de ruşinoase ar fi aceste 
lipsurî morale prin ele înşile, pentru Hamlet, ele 
nu sunt decăt apari ţiu nî isolateîn cari se. expri- 
mă egoismul nelibertăţeî morale şi mărginirea 
lumel, adică a mareî mulţimi de oameni. Diver- 
sele 'ncercărî făcute 'n urma morţeî părintelui 
s6Q, nu Tau umplut numai de indignare faţă de 
persoane isolate, de la cari s'ar fl aşteptat la o 
alt-fel de purtare, ci 'îail răpit bucuria şi plăce- 
rea faţă de această lurpe, faţă de 'ntreaga viaţă. 
Ceia ce pân* aci era stimulentul unei activităţ 
plăcute, adică credinţa 'n adevfirata bunătate aî 
oamenilor, se prăbuşesce cu desăvîrşire. Din firea 
Iul cu totul desinteresaty d'aceia cu neputinţă cVa 
fi îfidemnat la acţiune de motive egoistice^ ii lip- 
segte acum lut Ilamlet, orî-ce motiv pentru de§tfp' 
tarea la acţiune a puterilor ce dorm într'ensul^ 
căci i s*a luat §i desinteresata bucurie faţă de 
conlucrarea §i con- activitatea sa cu oamenii. De 
vreme ce o viaţă fără scop, o viaţă fâră activi- 
tate nu e viaţă, d'aceia e foarte firesc, ca mor- 
talul sentiment al neputinţei lăuntrice să-î înfă- 
ţişeze în această crisă luî llcimlet, ca şi tuturor 
tinerilor generoşi în stadiul acesta, să-î înfăţişeze 
zic, moartea. 
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î>e aci monologul sâii: 

„A fi sau a nu fi, iată întrebarea : 

De e 'n gând mal nobil a 'ndura 

A crudei soarte praştii şi sâgeti 

Sau a se înarma în contra unul 

Ocean de rele^ şi a le curma 

Prin resistenţă ? — A muri — A dormi — 

Nimic ma! mult; — ş'a şti c& printr'un somn 

Sfârşim aceie mii de chinurY şi 

DurerY^ carY sunt a cârnel moştenire^ 

Ohl e-un ţel mult de doriţi* 

BesYoltarea înainte a naturelor geniale, urmează 
aceiaşi cale, adică, odată ajunse la recunoascerea 
adevdratel ârl a acestei lum!, nu caută să se 
acomodeze pe clişeurile eî, ci d'împotrivă să 'şl 
acomodeze lor lumea. Un Hamlet, care e prea 
desinteresat, pentru a lucra din motive egoiste, 
căruia însă prin adevărata fire a oamenilor, is'a 
luat desinteresata plăcere 'n conlucrarea cu ac^ll 
oameni, îndată ce va â trecut peste crisa în caru 
mat intăiii trebue să prelucreze aceste noi încer- 
cări, şi 'ndată ce va fi împins din noti la acţiune 
prin viaţă însăşi, va desvolta o activitate, care 
nu va fi de acord, ci în oposiţie cu aceia a 
oamenilor. Dacă aceştia 'n acţiunea lor urmăresc 
de obiceiii un scop practic, care să folosească inte- 
reselor lor personale, dacă 'n genere el lucrează 
numai în vederea acestui scop şi pentru a se 
putea folosi de preţul muncel lor, d'împotrivă 
activitatea oamenilor geniali o putem numi într' 
un anume înţeles, lipsită de ori-ce scop. Nu atăt 
Izbânda muncel lor, câ.t *dce3i»\ai. \yv^'^\,\a procură 
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cea ma! mare desf&tare ; d'aci marea, curagioasa, 
nemărginita activitate a naturelor geniale, pe cari 
nu atât posesiunea, cât maî cu seama lupta 
pentru posesiune îl bucură. Da aci simpatia ma- 
relui om, a luî Hamlet, pentru celalt om mare, 
pentru acel „gingaş şi tînSr prinţ, a carul spirit 
plin d'o divină râvnă, înfrunta nesigura izbândă," 
şi care „lasă pentru o coajă d' oti, tot ce e 
muritor şi şubred în prada jocului soartel, a 
pericolului şi a morţeî." „A fi mare 'n realitate, 
adaog?l Hamlet, „nu înseamnă a intra 'n acţiune 
fără vr'un motiv mare, nu, a se ridica cu putere, 
chiar pentru un paiti, dacă cinstea o cere, iată 
ce va să zică a fl mare." De aceia, Hamlet mu- 
rind, spune ultimele cuvinte luî Fortinbras, care 
'n cele din urmă ajunge acolo, unde ar fi trebuit 
să ajungă Hamlet. Marea §i curagioasa natură a 
Iul Fortinbras nu e decât o nouă şi altă parte 
a flreî luî Hamlet, e ceva noii şi surprin(J6tor; 
tocmai aci putem recunoasce iar, cât do mare 
este Shakespcare şi cât de critic lucru este să 
voescl a'l îndrepta; Goethe voia să scoată cu totul 
rolul luî Fortinbras. Devrient în al sCîî „Shak- 
speare al scenei şi al familiei", 'la lăsat la o parte 
până la un rest minimal. 

De 'ndată ce Hamlet ar fi eşit din acel staditi 
intermediar, şi nu putea r6mâne pentru tot-d'a- 
uua aci, căci în cele din urmă, viaţa însăşi te 
'mpinge la acţiune şi la hotărîrl,— de 'ndată ce prin 
urmare, potrivit cu noua recunoascere şi cu firea 
sa, ar fi luat o posiţie faţă de a.(ifâ^.^\i^\\OTi's^«,'c^^^ 
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^ însemnata ar fi devenit fftră 'ndoială, activitatea 
sa. Dar nu '1 era scris să î rgmâoâ vreme pentru 
aceasta ; înainte d'a putea face „prologul planului 
s6ti", adică înainte ca el să se fi putut lămuri 
asupra principiului activitate! sale, asupra reia- 
ţiuneî sale cu lumea, cum o cunoscea acum, înce- 
puse deja jocul duşmanilor seî şi s' apropia de 
sfîrşit. 

De când cu deducţiile lui Goethe în Wilhelm Mei- 
ster, s'a accentuat necontenit prea mult greutatea 
problemei ce apasă pe Hamlet; fie că se declara 
problema 'n sine ca prea grea, dacă nu şi in- 
executabilă, fie că se strămuta greutatea 'n carac- 
terul eroului, care urmărind două scopuri, anume 
d'a rgsbuna pe părintele s8ti şi totuşi d'a rgmâne 
curat moralicesce, n'a isbutit în nici unul din aceste 
douS scopuri. 

In contra acestei păreri, că anume Hamlet, nu- 
mai în urma unor considera ţiuni morale n'ar fi 
îndeplinit actul de rf sbunare, se poate invoca cu- 
rioasa sa purtare, după ce a omorit pe Polonius, 
ca şi purtarea sa faţă de Rosenkranz şi Giilden- 
stern, ca §i 'n fine propriile-I declaraţiuni în pri- 
vinţa aceasta. Reese până la evidenţă d'aci, ca ^i 
din toată atitudinea sa, că Hamlet nu e nimic mal 
puţin decât un moralist, care cu mare frică observă, 
ca nu cum-va să greşească ceva în a sa acţiune, 
lucru care nu e absolut de loc în curagioasa şi 
ne'ngrijata fire a lui Hamlet. După ce 'n camera 
mamei sale omoară pe Polonius, gi 'şî observă 
greşeala, nu 1 vedem câtuşi de puţin desolat din 
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pricina acestui fapt; aproape nici nu '1 atinge 
lucrul acesta. Recunoscând pe Polonius, el exclamă : 

„T\x biet şi indiscret nebun, adiol 
Te-am luat drept un' mal mare Poartă 
Destinu^ţY; al aflat c& este cam 
Periculos a se afla 'n treburi.* 

Şi trecând imediat la 'ndeplinirea adev6ratuluî 
scop, trecând pentru a (Jice ast-fel la ordinea (|ileî, 
(Jice regineî: 

Aid* nu vd frîngeţY mftinele aşa. 
ŞedeţY jos! pace! Şi lâsaţi-m6 
Sâ y6 storc inima, căci am s'o fac 
De e pătrunzătoare încă, dacă 
„Tuv^ţul blestemat nu a călito 
Aşa încât e surdă şi 'ntărită 
In contra tuturor simţirilor.* 

Orî cine poate vedea, câ aceasta nu e purtarea 
unuî moralist, care să cumpănească cu mare grijă 
ce e drept şi ce e nedrept. După ce a isprăvit 
cu mama sa, se întoarce din noii la Polonius, 
cu nisce cuvinte carî, nu e vorbă, arată o părere 
de r6îi, dar cari sunt departe de a exprima o dis- 
perată căinţă: 

;,R6u 'mi pare 
De Domnul ăsta (arată pe Polonius) 

cerul a voit-o 
Spre a m6 pedepsi printr'ânsul şi 
Pe el prin mine — ca să fiu şi biciul 
Şi unealta. Voi îngriji de el, şi voi 
Răspunde eu de moartea-î.*' 

Pe tovarăşii seî n călătoria spre Englitera, pe 
Rosenkranz ^i Giildenstern, îî dă, ^ek^l^ a^\v^ 
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ajutorul unor scrisori substituite. La cuvintele luî 

Horatio : 

;,DecI Rozenkranz şi Giildenstern s© duci** 

Hamlet răspunde: 

„Ce vreî? El aii cerşit această treabă, 
Nu *mî mustră cugetul peirea lor. 
O datorosc amestecului propriii. 
Periculos e când natura slabă 
Se vâră între spadele aprinse 
Ale-unor adversart puternici." 

Modul acesta a luî Hamlet, d'ase ridica d'asupra 
propriilor sale fapte, ne-aduce aminte, puţin cam 
paradoxalele cuvinte ale luî Goethe, că anume 
spectatorul are consciinţă, dar actorul nu. Ges- 
tiunea nu stă aşa încât Hamlet nu ajunge la 
acţiune fiind-că voesce să rfimână curat moralicesce, 
Hamlet e prea puţin egoist, pentru a avea ne 
contenit în vedere, ca nu cumva să făptuiască 
ceva incompatibil cu firea sa ; căcî cu cât un om 
va fi mal desinteresat, cu atât maî puţin va 
căuta el, să vadă, întru cât propria-î persoană 
întră 'n joc, în ceia ce fâptuesce el, şi cu atât 
maî mult va avea numai şi numaî 'n vedere 
scopul, ce 'şî '1-a pus odată. Cu cât un om va fi 
maî mare, cu atât maî puţină consideraţie va 
avea el pentru propriul sSii eG, şi cu atât maî 
curată şi maî lipsită de considerante particulare 
va fi acţiunea sa. Ast-fel trebuesc înţelese cuvintele 
luî Hamlet: 

^Destinul meîi m6 strigă, şi 'ml face 
Cea mai măruntă vână *n corp' vârtoasă 
Ca nervii leului Nemeic 
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Piresce, cel ce nu voesce să se murdărească pe 
mâini, acela nu va putea ^ă 'şl cuieţe casa de 
murdărie şi de praf; dar' eroul nostru nu e 
omul, care din fricoase şi morale consideraţiunl 
să nu;poată ajunge la acţiune; aceasta ne o arată 
pasagiile menţionate deja ca o dovadă a curagiuluî 
şi a asprimel aale, ne-o arată purtarea sa faţă 
de toate persoanele pieseî. Da, Goethe are dreptate, 
numaî spectatorul are consciinţă, nu şi actorul. 
Intr'adevfir nimic nu poate fi realisat în această 
lumo alcătuită din nenumSrate existenţi, fără ca 
interesele altora să nu fie atinse; cine voesce să 
fie drept în toate privinţele, acela n'ajungela nicî 
o acţiune, şi fricoasa consideraţiune faţă de lu- 
crurile niicî şi izolate ar nimici orice faptă mare, 
folositoare universalităţel oamenilor ; d'aceia Cristos 
a spus aceluia care '1 numea „bunule stăpân": „La 
ce m6 numesc! bun, nimenî nu e bun, afară 
numai de unul Dumnezeii." 

Cu căt un om va fi maî nobil, cu atăt maî 
puţin se va gândi el la sine în tot ceia ce face; 
-câtuşi de puţin nestăpânit de meschine şi egoistice 
interese, va fi d'împotrivă 'n stare, să săvîrşească 
lucruri mari şi însemnate prin faptul că şi acolo, 
unde micile naturi meschine vor fi îrapedicate de 
frică saîi de speranţa avantagiilor personale, el, 
necontenit va avea 'n vedere marile sale scopuri. 

In realitate HamUt e o natură eminent activă 
peptra care la un moment dat nicî consideraţiunl 
morale, nieî consideraţiunl de altă natură nu 
sunt hotărîtoara Dacă Hamlet nu \tv\,T^'w^ti^xixv^> 
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tiu e din pricină că faptul dat e în siile saiî petl- 
tru el în special prea greO, ci pricina e numai 
vremelnica indisposiţie a naturel sale. Un înăscut 
curagiti, asprime şi duritate, ba chiar lipsa de 
orî-ce consideraţiunî în natura luî Hamletj toate 
calitâţîj făr' de cari o însemnată acţiune este 
peste putinţă, ne o dovedesc pasagiî ca acesta, 
în care Hamlet, respun(J6nd rugămintelor luî 
Horaţio, de a nu urma pe spirit, (Jice: 

;,De ce să m6 tem? 
Nu *mi preţuesc viaţa cât un ac. 
Şi sufletului meu ce'i poate face 
Fiind un ce nemuritor ca dânsul? 

Când prietenii sel vor să '1 reţină cu de-a sila, 
el se smulge din braţele lor cu cuvintele: 

„Destinul meu m6 strigă, şi 'ml face 
Cea mal măruntă vână 'n corp, vârtoasă 

Ca nervii Nemeiculul leu 

Mâ eh iama încă, domnilor 'napol, 

Pe cer. Fac praf, p* acolo ce m' opresce. 

Zic, îndărăt ! — Păşesce te urmez . , 

Aspra neatârnare a caracterului seîi ne-o arată 
cliipul cum el în scena jurămîntulul, rgspunde 
tatălui seîi. La acel „juraţi" al spiritului, cuvânt 
ce ese de sub pământ, el respunde: 

Ilă, ha, bâete, tu o 4icl? Aici eştti 
Amice? — 'L auziţi în pivniţă? 
Juraţi dar I 

In legătură cu cele (Jise mal sus, e atât modul, 
cum tratează pe Ofelia, cât §i purtarea sa, după 
ce a omorit pe Polonius. In luptă cu corabia 
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piraţilor el e cel d'intâiii care sare pe bordul va- 
sului inamic ; mult ma! caracteristică însă este 
la mormîntul Ofelieî, isbucnirea putereî sale de 
acţiune, ţinută în fr6îi numaîde o vremelnică 
indisposiţie a spiritului se&. Faţă cu lăudâroasele 
exclamaţiunî de durere ale lui Laertes, d'impotrivă 
lui Hamlet, îl vine 'n consciinţă, firea sa străină 
de orî-ce 'nşelare, valoarea şi adevărata sa putere 
de acţiune, şi această e ceia ce 1 face să <Jică: 

„Cine-I acel, al cărui chin se varsă 
Cu atâta foc, al c&rul plâns conjură 
Chiar stelele drumeţe, şi le face 
A sta pe loc, ca auditori uimiţi? 
Aci sunt eu^ danezul Hamlet!'' 

Şi puţin după aceia exclamă el, referinduse 
la lăudăroasele cuvinte ale lui Laertes : 

„Arată 'ml dar, ce vreî să faci? Să plângi? 
Să lupţî ? Sau să posteşti ? Să te sfâşiî ? 
Să bel oţet, să 'nghiţl un crocodil ? 
Eu voiu s'o fac. Venit-al să te vaeţl ? 
Să md uimescl, sărind în groapa el ? 
Ingroapă'te de viu în ea: te urmez. 

In realitate nu e nici greutatea problemei în 
sine, nici pedicele residente 'n caracterul şefi, 
carî '1 fac să ezite, căci în alte 'mprejurărl am 
v6(Jut bine, că el nu e omul, pentru care frică 
safi consideraţiunî morale, să fie hotărîtoare. E 
din contră recunoascerea fundamentalei greşeli, 
în care s'a aflat el timp atât de 'ndelungat, cu 
părerile sale despre lume şi oameni, care stă- 
pânesce îofcreagci-j viaţă inte\ect\ia\^, Q»d.t^ i.%^\- 
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nicesce pentru cât-va timp întreaga sa voinţă şi 
tendinţă, care-î face de nesuferit orî-ce hot&iire 

şi ac^^^*'^*^ ^^^^ orînduită. Această lăuntrică 
crisă, ia 'n stăpânire întreaga Io! gândire şi 
paralisează fireasca luî putere de acţiune, întru 
cât aceasta se referă la o activitate oilnduită 'n 
afară. Ceia ce e 'nsemnat, de voim în realitate 
să pricepem piesa, este această crisă întâmplată 
'n viaţa spirituală a erouluî, şi 'ntr'adevfir îl 
vedem, deja înaintea apariţiunel spiritului^ care-î 
impune rSsbunarea, îl vedem, (Jic, plin de aceiaşi 
disperată durere faţă de slăbiciunile morale ale 
oamenilor ca şi maî tânjili. Iată bună-oară dis- 
peratele-! cuvinte din primul monolog : 

„Oh! de s*ar topi 
Această carne prea solidâi, 
S*ar scurge şi s*ar disolva în rouă! 
Sau daca n* ar fi îndreptat Efcernul 
Porunca-i contra sinucidere! I 
Ohl Doamne, doamnei Cât de negustoase, 
Obositoare, sarbede şi sterpe 
'MÎ pare toate bunurile luraeT! 
Ptiu, ptiul E.o grădină neplivită, 
Ce cresce plin de buruenl urâte. 

De voim să caracterisăm adevărata posiţiune 
a luî Hamlet, faţă de datoria impusă lui de al 
sâti părinte, trebue sâ spunem, că această datorie 
vine peste dânsul, cum bună-oară, o nouă pro- 
blemă ar veni pe capul unuîom ocupat cu alte 
daraverî, care nu e vorba, în urma unei iritări 
temporale, se simte dispus a deslega acea problemă, 
pe care fnsă nimic în propria-l şi lăuntrica-I fire, 
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nu*l împinge la aceasta; oraul în cestiune încearcă 
(MeodaiA s& corespundă datoriilor din afară 
impuse lui, insă din pricină, că nu are un adevărat 
şi adânc interes pentru cestiunea dată, saâ lasă 
afacerea să cadă necontenit, safi când se apucă 
de ea, o face d'a 'ndoasele. După cuvintele actoru- 
lui din al doilea act, Hamlet exclamă: 

;,Dar eâ, 

Un moleşit, stupid, nemernic, umblu 

Ca visător, uitându'ml causa; 

Nu pot sa ^ic nimic, nict pentr'un rege 

In contr'a căruia viaţă şi avere 
S'a săvîrşit un jaf afurisit?-" 

Mal tăr^îQ, faţă de curagioasa activitate a luî 
Fortinbras, Hamlet ^ice: 

;,Cum dar eu, ce am un tată. 
Ucis, o mamă necinstită, stimule 
Pentr' al meu suflet şi sânge, las pe toate 
Să doarmă? Când spre a mea ruşine, vSd 
Pericolul a dou6-^ecî de miî de oameni, 
Cari pentru un vis, şi 'nchipuit renume 
Se duc în groapă." 

Atundf cănd Hamlet ajunge într'adevSr la 
fapt, în afacerea părintelui şeii, 'şî strică numai 
sie'şl; amintim numai scena, când Hamlet se des^ 
coperă înaintea regelui, fără a lua măsurile ne- 
cesare, cari să'l apere de disperatele încercări de 
omor ale încoronatului asasin. Cu totul alt-fel ar 
sta lucrurile, dacă Hamlet ar fi un egoist, neliber 
spîritualicesce şi moralicesce, cum e spre pildă 
Laerbes, căruia autorul din adins 'l-a dat aceiaşi 
probi erofi; şi oare în oposit^ve Ăe9.W\\^\\ă. ^x^l \si^- 



raliceasca liberă şi nobila natura luî Hamlet. «e 
repede plin de furia râsbunarel asupra nemijlocitului 
f&ptuitor al nenorocirel sale, după cum cânele 
lovit se repede asupra bfiţulul care 'i-a lovit. Pe 
omul egoist ori ce insultă, orî-ce nedreptate, ce o 
simte ca o personală ofensă, !1 împinge la furie 
şi rgsbunare oarbă. Orl-ce nedreptate făcută luî, o 
simte omul mărginit moralicesce ca o ruşine, pe 
care nu trebue s'o sufere, pentru a nu scădea 'n 
ochii sel şi a celor Talţl oameni. Morala natură a 
lui Hamlet d 'împotrivă e deasupra orî-cărel in- 
sulte personale. Cel^ maî puternic motiv pentru 
resbunare, în realitate singurul motiv al ori cârd 
resbunărî, ofensa personală, nu căi lipsesce eroului 
nostrUy dar, ea îî stăpânesce prea puţin sufletul, 
ca prin acest motiv să fie continuu determinat în 
ale sale acţiuni. 

Cum că istorisirea spiritului în primul act, ca 
şi expunerea ulterioară a omorului, făcută de actori, 
deşteaptă şi 'n sufletul lui Hamlet cu cea mal 
mare vioiciune representarea faptului şi pentru 
câtă- va vreme sentimentul rfisbunărel ce se află 
'n sufletul fle-cărul om, această e firesc lucru; 
şi când după această scenă, e chemat la ma- 
ma sa şi găsesce pe rege adâncit in rugăciune, e 
dispus să săvîrşească faptul. Viul sentiment 
al rfisbunăreî, care'l stăpâneşte pe deplin în acest 
moment, îl împedică însă d'a săvîrşi faptul. Pentru 
Hamlet, moartea ar fi o scăpare; d'aceia pentru 
el nu e o rfisbunare, d'a omorî pe rege tocmai 
în momentul când sufletul s60l se purifică prin 
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rugăciune. Nu, dacă Hamlet vobsce să se rSsbune, 
atuncî voesce o rSsbunare factice ; simpla moarte 
8 o răsplată iar nu o pedeapsă pentru acela, 
căruia viaţă 'î este o povară. Mul^î ati fost de 
părere, că Hamlet a căutat să *şt mascheze 
slăbiciunea săli scrupulele sale morale, flind-că n'a 
săvîrşit faptul. După ce am zugrăvit adevărata 
fire a luî Hamlet, o ast-fel de presupunere este 
exclusă, căc! pe de o parte el e 'n stare să des 
volte cea mal nefricoasă şi lipsită de orî-ce con- 
sideraţii activitate, iar pe de alta e căt se 
poate de adevărat, faţă de sine ^i de ceilalţi oameni, 
aşa'ncăt nu poate fl vorba, nicî de mişelie, nici 
d'o prea mare sensibili tate^ nicî de o proprie 'n- 
şelare. Principalul e să vedem scena, a^a dup?^ 
cum ne-a dat-o autorul. Pentru a o putea pricep-^ 
pe deplin, trebue să reamintim, că perfida omorîro 
a eroicului şi nobilulut rege a fost expusa 'n 
toate ale eî amănunte de actori, aşa că chiar 
un păcătos incarnat, cum este regele Claudiii, 
lovit în adăncul sufletului săfi, caută să'şî re 
dobândească liniştea prin rugăciuni. Cât mv) 
profund trebue să fi influenţat această scenfi 
asupra sufletului uşor de mişcat al unul Hamlet; 
el caută să'şl exprime aceasta a Iul emoţiune cii 
vorbele : 

;,Acum aş putea să beau sânge cald, 
Şi face Uicrurt, cari ar înfiora 
Lumina diltt." 

O singură picătură ar fi în deajuns pentru cn 
va8ul să debordeze, cea mal mic^i oţ%m\M^ \xv\^^^\ 



din partea lui Glaudifi, şi el e perdut. I^ocmal 
aoum Hamlet !1 g&seece !a genuchl, rugâadu-ee, 
prin urmare intr'o posiţiune, cftt se poate de 
departe de ofensivă. Judecata lui Hamlet nîi e 
influenţată, de pasiune, şi această judecată 'I spune 
că; necazul clocotitor dintr'gnsul nu va fi catuijl 
de puţin satisfăcut prin simpla omorîire a ticătosulul. 
De aceia 1 lasă. 'n pace deocamdată. Mal târ<Jî& 
mania s'a evaporat în Hamlet, şi durerea >mal 
adâncă lata de reutatea şi nevredincia oamenilor 
ii stăpănesce din xioti sufletul. Regale nu4 este 
decăt o pildă a depravărel generale, un lucru demn 
de dispreţ (a thing— of nothing). In looul revoltei 
vine dispreţul şi acea nepăsare, care este cea 
mal bună apărarea lui Clauditi; in definitiv regele 
nu este pentru Hamlet nimic alt<ceva decât un 
stârv: 

Hamlet Un om poate să pescuiască cu un verme, 
care să fl mâncat din cadavrul unul rege; acelaş 
om poate s& mănânce din pescele, care a mâncat 
pe acel verme. 

Regele, Ce vrei să (JicI? 

Hamlet. Nimic. Voiam să V'arăt numai, cura 
un rege poate călători prin măruntaele unul 
cerşetor.^ 

Dacă Hamlet are intenţia d'a rSsbuna moartea 
părintelui săli şi e 'n afară de ori-ce îndoeală 
că 'ntr'adcv6r pe alofiurea are această intenţie, 
totuşi gândul acesta n'are vr'un interes hotărîtor 
pentru dânsul, nu-I umple sufletul, ci e departe de 
2iCQ'ăm8emnătateprincipială^Q,QQdi% Hamlet faptului 
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săvtrşît: Faptul că un om, un frate, a putut 8& 
se poarte ast-fel cu un alt frate al s6ti, iat& ce '1 
umple de acea groază, care doarme ca potenţa 'n 
orîoe suflet omenesc. El şi (Jice OfeM: „Eti 
sunt mal mult safî mal puţin virtuos^ totuşi m'aş 
putea învinov&ţi de astfel de lucrurt, încât ar fl 
mal bine ca mumă-mea să nu mS fl născut nici 
odată." 

De ar putea ca omorlnd pe Clauditi, să stârpească 
toată rSutatea din lume, 'l-ar omorî imediat. Dar 
aşa, Claudiii nu e pentru Hamlet decât v^n repre- 
sentant al ticăloasei lumî în generej Clauditi în 
sine e un nimic, a thing— of nothing. Ceia ce a 
rănit adgnc pe Hamlet nu e acel Claudib unic^ 
( ci rfiutat^a 'ntregeî luml^^da, acea rfiutate, pe care 
o găsesce ca potentă 'n propriul s6& suflet, după 
cum ne o arată foarte lămurit, cuvintele de ma{ 
sns spuse oreliel. Cu un cuvînt, ceia ce e interesant 
pentru Hamlet, nu e faptul, dacă trebuie sati nu 
să săvirşească omorul; lucrul acesta 'n sine are 
prea puţină 'nsemnătate pentru el, de aceia din 
când in când H dispare cu totul din memorie. El 
poate săvirşi faptul, poate şi să nu '1 săvirşească, 
fără ca aceasta să constitue o deosebirea flrească 
pentru posiţia-î lăuntrică ; cdfcî^rcfetew/a M Claudiii, 
atârnată de externe întâmplări, nu are nimic comun 
cu adevSrata durere a M Hamlet. „Cadavrul e cu 
regele, ** „the body is with the king," regele 'şl 
duce cadavrul, alică mortalitatea cu sine. De '1 
va omoil el a(Jî, de va muri regele singur mâine, 
ce-î face s^sţsi luţ lîamlet. Această neţ&,^^,t^ <^ 
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scutul, care atâta timp îl apără pe rege, cu atât 
m li mult cu cât acesta (regele) se feresce d'a se 
opune direct şi duşmănesce luIHamlet. De'ndată 
cear face aceasta, s'ar fi isprăvit cu el, după 
cura ne-o dovedesce faptul repede săvîrşit de 
Hamlet îa camerea mameî sale; aci Hamlet credea 
că cel ce ascultă *n dosul tapetuluîf, e regele care 
voia să se vîre între el şi mama sa, şi să-î smulgă 
secretul. Acest pericol îl recunoasce şi Claudiîi şi 
d' aceia se decide să 'ndepărteze pe Hamlet. 
El (Jice referindu-se la omorîrea luî Polonius: 

„Oh! faptă grea, 
Noi am fi fost lovitî, de am fi fost acolo." 

Chiar dacă în momente liniştite Hamlet voesce 
să răsbune pe părintele sSîi, se simte maî mult 
dator, d'a face aceasta, cât împins de vr' un impuls 
lăuntric; se simte 'ndatorat, find-că judecata sa 
e incă influenţată de aceia a lumel, fără ca, după 
cum spuseî, vr'un impuls intern să 1 împingă la 
săvîrşirea faptului. Este o rfimăşiţă a vechel sale 
păreri despre lume, de care încă nu s'a desfăcut 
pe deplin, căci se găsesce tocmai în trecerea 
sa către lumea cea -nouă. In judecata oamenilor e 
necesară rSsbunarea pentru a şterge ruşinea 
suferită; dar' cum înainte, Hamlet era cu bucurie 
dispus a se acomoda cerinţelor lumeî pe cari le soco- 
tea de bune şi raţionale, tot ast fel şi acuma 'î-a 
rgmas o parte din această preţuire a judecatei lumeî, 
si credo că e 'ndatorat să se rfisbune, căcî această 
1 Osbunare e socotită 'n general, ca restauratoarea 
i^instelf personale. Pe aci cuvintele sale; 
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„Sunt eu un laş! Vroa cinevci sâ 'ml ^icâ 

Mişel ? Să *ml dea în cap ? Sâ 'mî smulgă barba 

Şi să 'mî o asvferle 'n faţă? Să mS tragă 

De nas? Să mă dea de minciună, până 

In gât şi 'n plămânî ? Cineml-o face? 

VaY! 

Aş trebui s'o rabd." 

Dupa cum cugeta lumea, tot ast-fel cugetă 'n 
această privinţă şi spiritul tatăluî sSfi, care se 
află încă spre purificare 'n purgatoriii. Hamlet 
însă, care iubesce şi stimează pe părintele s6îi 
nu numai pentru că 'i e părinte, ci pentru că 
a fost un bărbat nobil şi destoinic, Hamlet aşa 
dar, pentru care, corespun(J6tor natureî sale 
geniale, întSmplătgarele legături de rudenie numai, 
nu sunt decisive, nu va fi 'mpins la răsbunare, 
nid de pietatea ce o are faţă de părintele sSîî. 
Nici chiar voinţa unuî iubit şi stimat părinte 
nu 'şî-o poate însuşi Hamlet, şi datoria impusă 
luî, o resimtă ca o străină şi grea povară. In 
strânsă legătură cu aceasta e şi chipul cum se 
poartă Hamlet în scena jurămSntuluî, faţă de 
spirit, după ce acesta prin descoperirile făcute 
'1-a emoţionat în cel mal înalt grad. După cum 
Hamlet păn' la mijlocita venire a 'ngrozitoareî 
vtdeniî 'şî păstrează lăuntrica libertate şi linisce 
sufletească — şi aceasta resultă din lunga şi 
obiectiva sa desvoltare al imoralului dar al beţiei, 
propriG Danezilor, — tot ast-fel şi după apari- 
ţiunea spiritului, care a făcut cea mal mare im- 
presie asupră-1, survine reacţiunea 'n sufletul 
Iul Hamlet; lapădă pentru a i^ice a'sX^-^^^X.^ Y^\.^^- 
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nica impresie, care n'a influenţat atât asupra 
voinţeî sale, cât maî cu seamă '1-a lămurit cuge- 
tul. Pe când roagă pe prietenii seî să păstreze 
tăcerea ^i îî pune să jure, şi aceasta pentru a 
nu ur(Ji vr'un plan de rSsbunare, ci pentru ca 
corespun(|Stor înăscuteî sale tendinţî de libertate, 
să fle cu totul ne'mpedicat în decisiunile sale, 
spiritul strigă şi el pe al s6îi „juraţt,** pentru 
că crede că Hamlet nu face toate acestea, decât 
în interesul sSti, al părinteluK, spre a 'ndeplini 
voinţa exprimată de densul. Contrastul celor 
dou6 intenţiunî cu totul deosebite, a fiului, când 
pune pe prietenii seî să-î promită tăcere, ^i a 
spiritului când susţine prin al .s6ti Juraţi* de 
sub păment scopul fiului seG, acest contrast II 
face pe Hamlet în disposiţia şi veselia sa dis- 
perată, să rîdă. „Ha, ha, tovarăşe!** exclamă 
el, „tu vorbescl? EscI tu credinciosul meti 
gnom?" Trage pa prietenii seî într^al^^^ă parte, 
ca şi cum ar voi să se sustragă influenţei spiri- 
tului: „Veniţi," (Jice el, „şi ascultaţi pe ăsta de 
sub păm(5nt! Juraţi 'ml." Când şi aci spiritul 
strigă pe al şeii „juraţi", atunci Hamtot, cu 
neatârnata-î şi neinfluenţabila-I fire ^ice; 

„Hic et ubîque? S\ schimbăm dar' locul, 
Veniţî încoace domnilor, 
Şi puneţi mâinele pe spada 'mî iarăşţ; 
Juraţi pe spada mea, că niqt odatr. 
Nu veţi vorbi de ceia ce aţî v6^ut." 

Qănă din noii spiritul strigă ,,juraţl", Hamlet îl 



răspunde, după cum unul încăpăţînat potrivnic, 
care numai contenesce, ii dai o învoluntarăaprobare : 

;,0, cârtit& bătrână, bine-al ^is! 
Aşa de iutejpoţl lucra 'n pământ ? 
Un ager pioner! — Sft trecem, prieteni! 

Aşa dar* faptul în sine, omorîrea şi detrona- 
rea lui -Clauditi nu e 'n contracjicere cu firea lui 
filamlet. El strivesce 'n caşul dat pe acest „rege 
de pungaşi", care pentru densul nu e decât un 
^^davru", un „obiect", un „ne lucru", după cum 
strivescl un vierme stricător, fără a te simţi prin 
aceasta ca un rdsbanător. S'a vorbit şi despre 
o funcţiune de judecător a eroului nostru, fâr' a 
se lua 'n seamă, că un om, cu o atăt de adâncă 
cunoascere a primordialei slăbiciuni morale ce 
alcătuesce temelia ^fie-cărul suflet omenesc, care 
slăbiciune '^ are ale eî rădăcini în firea ome- 
nească, nu s'a ţinut în seama (Jic, că un ast-fel 
de om nu se poate erija 'n judecător. Tocmai 
în sensul acesta îl vedem deplângând moartea 
luî Polonius.. El consideră faptul acesta ca o 
pedeapsă impusă lui de cer, tocmai în opunere 
cu Laertes, care roagă d'a dreptul pe regele 
Clauditi să'l facă pe dânsul instrumentul pedepsei. 
Fără 'ndoială e ceva periculos în firea lui Hamlet, 
după cum el însuşi îl spune aceasta lui Laejtes, 
care se bocesce pe mormîntul Ofeliel. Dar Hamlet 
e o fire prea generoasă, nobilă §i cavalerească, 
ca să pedepsească pe acela, care nu i se opune 
direct; pentru o nedreptate, îve ^^ otX^^ ^^ 
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mare, comisă, înainte. De 'ndată ce ar fi voit 
să urmărească din noii un anumit scop, de 'ri- 
dată ce ar fi voit să 'şî creeze o posiţiune, să 
'şî caute un câmp pentru activitatea sa 'n 
această lume, ar fi 'ndepărtat fără 'ndoialâ pe 
regele Clauditi, dacă acesta i sar fi opus, după. 
cum daî la oparte cu piciorul piatra ce'ţl stă 
'n drum. Hamlet ar fi nimicit pe daîMiiu, după 
cum omorî un veninos insect^ nu pentru că voesct 
să te resbuni sau sâ'l pedepsesd, ci pur §i simplu^ 
pentru a' l face inofensiv.. Dacă ar fi lipsit pe- 
simismul luî Hamlet, daca prin acest pesinaism 
nu s'ar fi nimicit orice ţintă a tendinţeî creatrice 
a eroului, dacă disperarea faţă de orî-ce realitate, 
durerea faţă de evidenţa contra(Jic6toare dintre 
frumoasa strălucire externă, şi putre(Jiciunea ce 
se ascunde 'n dosul, n'ar fi lipsit pe eroti de 
orice plăcere faţă de existenţă, şi n'ar fi nimicit 
ori-ce dorinţa, d'a maî fi activ în această lume 
a înşelătoarei aparenţi, atunci fără 'ndoială, că 
'şî ar fi pus vr'un scop, vr'o problemă, pe care 
ar fi urmărit-o cu acea energie de fer, cu acea 
judecată liniştită, care este inerentă măreţei 
sale firi. Calităţile lui Hamlet ne dovedesc des- 
tinaţia lui pentru domnie, aşa că ar fi fost în 
interesul şeii, să pună mâna pe această domnie, 
şi după cum la sfârşit se exprimă Fortinbras, 
„să se menţină aci intr'un chip cu totul regesc.*' 
Pesimismul însă exclude ori-ce concepţiune a 
vr'uneî misiuni, căci într'o lume în care totul 
apare gol şi de nimic, OYVc^i caw^^ ^. \iaet actî- 
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vit&ţl In vederea uduI anume scop lipsesce^ 
Acest pesimism tns& in extrema sa'nfăţişare nu 
e decât o naturală consecinţă a pi*âbuşirel acelei 
optimiste p&rerî despre lume, inerentă, tinereţe! şi 
eşita dintr'un caracter ideal. Natura aduce cu 
sine dup& câtă-va vreme un proces de vindicare, 
prin faptul c& din această crisâ lăuntrică ese 
acea maturitate bărbătească, care nu privesce 
lumea, nicî ca totalitatea desăvîrşirei posibile, 
nicî ca o chinuitoare 'nchisoare, ci ca un cămp 
pentru propria noastră putere creatrice. Nu sa 
poate aduce nimic împotriva presupunerel, că şi 
Hamlet, mal curănd sati mal tărijiâ, ar â ajuns 
la o viaţă corespun(JSţoare unuî anume scop, nu 
mstf de ar ft avut vreme. Dar ţ,înainte ca el să 
'şl fi putut alcătui prologul planuluî soft," înainte 
ca el să fi putut câştiga liniştea sutlotească şi 
condiţiunea uneî activităţi regulate, înainte ca el 
în genere să fi putut lua o poaiţie principială 
faţă de existenţa, începe deja jocul duşmanilor 
s6a şi 'I pregătesc nimicirea. Să resumăra pe 
scurt cele spuse pân' aci: 

Cine voesce să priceapă într'adevăr pe Hamlet, 
necontenit trebue să aibă 'naintea ochilor, că e 
vorba aci de o natură genială, în care extremi- 
tăţile se ating şi* se 'ncuragiază reciproc: Cea 
mal înaltă modestie e unită cu cea maî înaltă 
neatârnare a fird sale; cea mai înaltă simplicitate 
in purtare e unită cu un eminent curagiu de 
acţiune; cele mal delicate consideraţii unite cu 
o inexorabilă veracitate; o cugetare ce merge -ţau 



\la ultimVe consecinţe^ unită cu cea maî mate 
ne'ncredere faţă de această proprie judecată; cea 
maî ne'ndurată osîndire a faptelor §i a slăbichmUor 
moraie ale oamenilor, cu cea mat adâncă §i maî 
sinceră iubire a acestor oameni; cel mai înaU 
idealism al car (icter uM^ unit cu cea mai pătrun- 
^oare privire a adevăratelor rdaţmni ale vieţel; 
cea maî delicată consciinţăj care %nsă§i recu- 
noasce în sine potentele spre reu §i le osindesce, 
unită cu fără de grije §i 'ncre^oarea în Dum- 
nezeii activitate a unui adeverat erou^ un om 
'^plin de cea maî dură putere de acţiune ţi 
\totufi plin de sentimentul cel mxd deiioat. Ou un 
\ cuvenit un om, în adeverattd înţeles cU cuvintvlul^ 
I un spirit de primul rang, un geniu. Atât pentru 
' o primă orientare. 



V. 
Auto-'nfăţişarea luî Goethe 'n Faust. 

Ca şi Sbakespeare 'n Hamlet, tot aşa Goethe 
'n al sSti Faust 'şî a rădicat un neperitor monu- 
ment. Goethe a însuşit luî Faust propria-î simţire 
artistică, propria! cugetare filosofică şi activitate 
creatrice ; ceia ce'l mişcă înlăuntrul sufletului s6fi, 
Goethe a exprimat în această unică în felul eK 
poemă. Cât de profund şi de tandru e sentimentul 
frumuseţel a luî Faust; cum ar voi el să fie ab- 
sorbit de priveliscea exterioarei măreţii a acestei 
lumeî; căfe de setoşî beati ochiî sSî în preumblarea 
făcută cu Wagner, raijele soarelui care apune, şi 
care cu al sdâ luciti auria luminează 'ntreaga loca- 
litate. Ar dori să aibă aript, cu carî să poată 
urmări soarele, pentru a absorbi întreaga măreţie, 
produsă d'a luî strălucire: 

„Dar să nu amărim fericirea acesteî oresplen^ 
dide prin triste cugetărî! Privesce cura acele lo- 
cuinţî, înconjurate de verdeaţă, strălucesc în marea 
de lumină, ce soarele apuind, revarsă asupra lor. 
ţiua din ce în ce maî palidă, expiră, şi soarele 
se duce pe ţărmuri depărtate, dând nascere la o 
nouă viaţă. Ah! de ce n'aţn anţîl, ^^ \s>fe \V^^ 
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de pe pământ, şi etern s& sbor dupâ el! Atuncî 
la picioarele mele aş vedea lumea legănatei ^i plu- 
tind în nefinitul crepuscul. Aş vedea munţii armând 
în lumina seret, aş privi văile liniştite la picioarele 
lor, şi isvorul argintia s'ar schimba 'n valuri 
aurite, selbatecul munte cu ale sale fioroase pră- 
păstii, n'ar putea opri falnicul meâ sbor. Iată. c& 
d'inaintea ochilor mei încăntaţl, marea se desvă- 
luesce cu sinurile el agitate. In fine ijeiţa pare a 
dispărea; dar noua impulsiune se deşteaptă, alerg 
săi sorb vecinica lumină; înainte 'ml(ji,în urmă 
'mî noapte, d'asupra 'ml cer, sub mine valuri. Un 
vis frumos, dar ea dispare!" 

Oăt de primitor este el pentru frumuseţea cor- 
pului omenesc, în ce extas îl transportă priveliscoa 
unul peste mgsură de frumos corp femeiesc, pe 
care '1 zăresce 'n oglinda fermecată din bucătăria 
vrăjitoarelor, cât de transportat este el, cât de 
intensiv se dă el impresiei făcute asupra-I de 
această vedere estetică!: 

„Ce vfid? Ce imagine cerească s' arată 'n astă 
oglindă fermecată! O dragoste, pe cea mal iute 
din ale tale aripi, împrumută 'ml-o şi du m6 'n 
al el lăca§! Val, de nu rSmaî aci, de 'ndrăsnesc 
să m6 apropifi, nu o pot vedea decât prin ceaţă 1„ 

„Cea maî încântătoare imagine de femeie! E cu 
putinţă, poate femeia atât de frumoasă să fie? 
Să v8d în ăst corp întins cuprinsul tuturor ceru- 
rilor? Aşa ceva^se află oare pe pământ?" 

E d'un capital interes, şi probabil rânduit ast- 
fel de poet, ca Fa-ust ş'ar^te ăşt mare exta^ faţă 
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de uti sublim corp de femeie, înainte ca el să fl 
bSut întinerttoarea bfiuturâ a vr&jitoareî. Beutura 
'1 întjneresce prin urmare numaî în ceia ce privesce 
corpul; sufletul sââ^ firea sa, era deja d'inainte 
capabilă de cel mal mare entusiasm faţă de fru- 
museţea lumel şi a corpului omenesc. Bine 'nţeles, 
cu cât omul este maJl tîn6r/căt mal multă putere 
este 'ntrdnsul, cu atăt mal mult va privi totul 
din jurul sSft cu nisce ochi maî veseli, mal feri- 
ciţi, mal îndrăgostiţi, şi cu atăt mal frumos, îl 
va apărea acest tot.> Iubirea, face frumos, vede 
totul Jnţr'o lumină schimbată. Astfel crede şi 
Mefistofeles, că 'ntineritul Faust 'şl va 'nchipui 
în curănd că vede în una din femeile ce va 'ntălni, 
modelul tuturor femeilor, frumoasa frumoaselor. 
„Cu această bSutură 'n tine în curănd vedea-vel 
pe o Elenă în flecare femeie," (Jice ironic Mefis- 
tofeles. Cam acelaş lucru ii pune Shakespeare pe 
Teseîi să (Jică 'n visul unei nopţi de vară : „Amo- 
rezatul, ca şi turbat, vede a Elenei frumuseţe 
şi pe fruntea unei arăpoaice." Intr'adevfir, nu e 
classica frumuseţe a formelor grecescel Elene, ci 
naiva, încăntătoarea nevinovăţie a blondei germane. 
Margareta, care 'ncăntă pe 'ntineritul Faust: 

„Pe cer, această copilă este frumoasă! Aşa ceva 
n'am vfiijut de cănd sunt. E atât de cinstită, atât 
de virtuoasă, şi totuşi ceva picantă. Roşeaţa bu- 
zelor şi a obrajilor, cât voi trăi, nu le-oî uita! 
Cum lasă ea ochii 'n jos, adSnc s'a 'ntipărit în 
a mea inimă; maniera expeditivă cu care m'a 
respins, e 'ncăntătoare." 
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Mal târ^ifi Goethe-Faust se 'ntoarcela classica 
frumuseţe a formelor! In locul nai vet Margareta 
vine idealul frumuseţe! femeiescî, represintat prio 
greceasca Elenă.. El se coboară 'n împâraţia mame- 
lor, a vecKnicelor idei, pentru a invoca pe această 
Elenă; cănd ea apare, Faust exclamă extasiat: 

„Mal am eii ochi ? S'arată oare revărsat, adânc 
ÎD firea puternicului torent, isvorul frumuseţe!? 
Drumul meâ îngrozitor 'ml*aâuce cel mai fericit 
câştig. Gât de mică, cât de 'ncliisă 'ml era lumea 1 
Ce este ea acum de când cu hirotonisirea mea? 
D'întâiâ o doream, acum e'ntemeiată, e dăinui toare. 
Să 'ml piară suflarea vieţel, de md voi desface 
vr'odată de tinel Frumoasa formă, care mfi 'ncân- 
tase deuna(Ji şi care me făcuse fericit, când am 
zărit-o 'n oglinda fermecată, nu era decât un slab 
reflex al acestei frumuseţi ! - Tu eşti aceia, căreia 
'I ofer întreaga mea putere, cuprinsul intreg al 
patimeî mele, iubire, adorare, nebunie." 

Dacă Faust se coboară la mame, în impdrăţîa 
vecinicelor idei, pentru a invoca pe Elena, totali- 
tatea ori-cărel frumuseţi, aceasta este o indicare 
către acea teorie, pe care şi eii m'am âlit să v*o 
expun, teorie care ne spune, că ceia ce numim 
frumuseţe într'un obiect, nu e nimic alt-ceva 
decât lideia v6(Jută oare-cum a obiectului. Ori-ce 
lucru există şi se desvoltă conform unul plan 
anumit, urmând o ideie bine hotărîtă. Cu cât mal 
desăvîrşită este această ideie, şi cu cât mal desă- 
vîrşit corespunde obiectul dat ideiel sale, cu atât 
maî frumos ne apare acel obiect în externa-I în- 
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ftţişare./Ideia, planul, schiţa, de exemplu, care 
alcfttuesce temelia construcţiei corpului omenesc, 
stft tn primul rdnd pe o treaptă mult mal înaltă, 
e cu mult maî des&vîrşită decât id^ia saîî planul 
conform căaniiase desvoltă corpul unut patruped; 
această treaptă mal înaltă a idee! se manifestă 
deja în prima privelisoe, prin ceia ce numim 
mai mare frumuseţe, gingăşie şi graţie a corpului 
omenesc, în comparaţie cu priviliscea corpului 
unul animal; a unul patruped. In al doilea rând 
se nasce întrebarea, cât de mult, pân' la ce 
grad realitatea ideei corespunde ea planului ; 
dacă bună-oară, corpul omenesc isolat, urmănd 
ideia ce-I formează basa, s'a desvoltat pe cât 
cu putinţă mal desăvîrşit, săli dacă supărătoare 
influenţe externe aii împedicat saii aii reţinut, 
aîi pipernicit saii aii slujit corpului în a lui des- 
voltare. Chipul nnul om în genere e mal fru- 
mos decât acela al unul patruped, dar' un om 
isolat poate fi şi urât, adică nedesăvîrşit în 
formaţiunea ideeî, ce alcătuesce temelia corpului 
setî, şi un animal isolat la rândul seti poate fi 
frumos, ca întrupare pe cât cu putinţă mal desă- 
vîrşita a ideeI ce-I hotăresce desvoltarea. Există 
însă o nemărginită ordine treptată de ast-fel de 
ideî, şi fle-ce idee isolată se poate întrupa saft 
realisa în cele mal diverse moduri,' când maî perfect, 
când mal imperfect. 

Aceste idei, ce formează basa orl-căreî existenţi, 
a ori-cărel vieţi, în sine nu sunt decât fantome^ 
simple icteî, departe de ori-ce realitate ce ^'ax 
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întinde in timp §i 'n spaţiU ;c&oi in aceasta lume 
dati^ 'n timp şi 'n spaţiii, avem aface cu mal 
mult sati mal puţin desăvirşite 'ntrup&rl ale 
acestor fantome sati idei/ dar nici odată cu ideile 
absolute însăşi./ Cine dar voesce să pătrundă ca 
Faust in lumea 'ideilor, intră ,cu modul acesta 
într'un abis, In eternitate, In ne-realitate, în lumea 
fantomelor, in linişte, gol şi moarte, In nemărginitul 
degert, în nemărginita singurătate. Gând Faust 
întreabă : „încotro e drumul ?" anume drumul 
către mame, către vecinicele idei, Mefistofeles 
răspunde: „Nici un drum către ne-umblatele locuri, 
spre locurile cari nici nu pot fi umblate, nici 
un drum către cele nedorite, spre cele ce nu pot 
fi dorite. Eşti gata ? — Nu sunt de dat la o parte 
nici lacăte, nici zăvoare, estl împins încoa şi'ncolo 
numai de singurătăţi. înţelegi tu ce va să ^ică 
pustiii şi singurătate? ... Şi deal fi trecut înnot 
oceanuU de-al fi v6(Jut nemărginirea, tot al fi 
v6(|ut venind val după val, chiar dacă te-ar fi 
îngrozit peirea. Al vedea ceva, al vedea în zarea 
verde a mărilor liniştite, delfini înotători, al vedea 
trecând norii, soarele, luna şi stelele: nimic n'al 
să ve(JÎ în vecinie pustia 'ndepi^rtare, nu veî au(Ji 
nici pasul tSîi, nu vel găsi un loc pe care s% te 
odihnescl. Un înroşit triped îţi spune 'n fine, că 
eşti în adâncul, cel mal adânc fund. La a Iul 
lumină, vedea-veî pe mame, unele şe<Jând, altele 
stand şi mergând, cum se 'ntâmplă. Formări şi 
preformărl, distracţia eternului principia, încon- 
jurat de tot soiul de creaturi ; ele nu te v6d, căci 
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nu văd decât fantome .... Nebucuros îţi maî 
deBvâlul secretele superioare. — Şeiţe tronează, în 
singurătate: în jurul lor nu-I timp, nu-î spaţiii; e 
'ncurcătura a vorbi despre ele. Sunt mamele." 
Mame sunt numite vecinicele ideî, pentru câ 
totul, tot ce există, lor le datorează această exi- 
stenţă; totul e născut dintr'âusele, eşitdin sînul 
lor. In cea maî adSncă singurătate, „în neum- 
blatele locurî" în vecinicie tronează aceste mame, 
căcî ideile înşile nu sunt ceva real, pipăibil ; de 
aceia duc oarecum o existenţa 'n afară de rea- 
litatea 'n timp şi 'n spaţiu.i Obiectul isolat,real, 
pipăibil, visibil, nu e decât întruparea maî mult 
sau maî j)uţin desăvîrşită a uneî ideî. Faptul că 
se desvoltă într'un chip deterEmnat, ne dovedesce 
activitatea acesteî id^î, fără însă a putea cores- 
punde eî vr'o dată 'n chip absolut. Mamele aşa 
dar' nu'l v6d pe Faust ca fiinţă isolată, „căcî nu 
v6d decât fantome"; numai schema unui om, 
omul tipic le este înaintea ochilor, nu fiinţa iso- 
lată, care tinde după ideal, fâră a'l putea ajunge 
când-va.^Orîce lucru caută în a sa des voi tare să 
se apropie maî mult sau maî puţin de ideia ce-î 
alcătuesce temeha;^ pe deplin însă nu poate fi 
atins acest ideal nicî odată. Acesta aşa dar' nu 
intră nicî odată pe deplin în realitate, rămâne 
într'un anumit înţeles numai un ideal, o simplă 
ideie, un ce „nedorit, un ce care nu se poate dori". 
Tot ce vieţuesce, tot ce există, întreagă' realitate 
e condusă de ideî, 'şî trage origina din aceste 
ideî; ideile alcătuesc „adencul, cel maî adenc isvor"^ 
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din care isvorâsce întreagă existenţă; idealurile 
însă rSmăn în afară de realitatea ce se 'iitiade 
'n timp şi 'n spaţiii. „In jurul lor, niclf timp, 
nicî spaţiii." 

Cel ce caută adevSrata*fhimuseţe, idealul fru- 
museţelf, ca f^ust-Goethe, nu poate fl satisfăcut 
de simpla realitate, de natura exterioată, cu'âle el 
întâmplătoare formaţiuni, în carî nict odată idea- 
lul nu e pe deplin întrupat, ci trebuie să pătrundă 
în însăşî împărăţia vecinicelor ideî, spre a puteaatinge 
idealul, ce singur poate satisface a luîf tendinţa 
către desăvîrşire. ( Adevăratul artist nu ne va 
da o simplă copie a realităţeî externe, după cum 
o cere naturalismul, ci el va concepe idealul, 
către care tinde natura 'n a eî desvoltare, şi va 
da în opera sa o imagine a acestuî ideal, de- 
şteptat în a sa consciinţă, prin stimulentul exercitat 
asupra-î de obiectul extern.^ Adevăratul artist 
vede 'n lucruri maî mult decăt mărginitul om de 
mijloc. Dar nu numaî în externa 'nfăţişare a 
i lucrurilor şi privindu-le 'n chip simţual estetic, 
/pătrunde un Faust-Goethe în miecjul, în cea ma! 
! lăuntrică a lor fire. Şi 'n cugetare rămâne el spi- 
! ritul „care viează'n a firelor adâncime departe de 
I ori-ce înşelătoare aparenţă", cum grăes<5e Mefis- 
^' '■ tofeles. Cât de 'nsetat e el d'a afla lăuntricul copex 
> al tutulor lucrurilor, cât de mare '1 este dispera- 
rea, că nu 'şl poate potoli această sete pe calea 

obicinuită: 

„Vaî, am studiat şi fllosofia şi dreptul şi medi- 
cina, §i din păcate chiar 'şi teologia; m'am fcăsnit 



-: Hi - 

amari Iacă-m6, sernam nebun, tofc atât de 'nte. 
lept ca si mal 'nainte; sunt :magistru, doctor 
chiar, şi timp de (|ece anî 'mî trag în sus 
si 'n jos, în dreapta şi 'n stânga, elevii de nas, 
şi vSd că nu putem nimic sci. Lucrul acesta 'mî 
arde aproape sufletul.^ 

CCeia ce sciinţa omenească nul poate da, caută 
s'o dobândească prin cabalistică. Cât de caracte- 
riâticăm' se 'nfâţişează şi aci dorinţa luî Faust, d'a 
putea concepe unitatea spirituală a întregeî exi- 
stenţî, şi cât de lămurit 'şl exprimă el dispreţul 
pentru paradele de cuvinte :j 

„De aceia m'am dedat magiei, ca să mî se des- 
vălue multe secrete prin gura şi puterea spiri- 
tului. Ca să numai am nevoe, ca 'n sudoarea 
feţeî mele, să (Jic ceia ce nu sciţi, ca să recunosc, 
ceia ce ţine împreunată lumea în lăuntrul el, să 
v6d întreaga putere de acţiune şi să nu mai 
umblu încoa şi 'ncolo cu vorbe numai." 

La privirea magicului semn al macrocosmului, * 
al universului, crede pentru un moment, că a 
g^^sit deslegârea acestei ghicitori universale, adân- 
cul conex al puterilor active ale natureî; d'aci 
marea-î mulţumire şi răpire: 

„Ha! Ce fiori plăcuţi 'ml trec privind aceasta, 
d'odată prin toate simţurile m^^le! Simt că 'ml 
curge prin nervî şi vine o nouă şi sfântă feri- 
cire a vieţel. A fost un ^eti, cel ce a scris aceste 
semne, cari 'ml liniştesc turburările lăuntrice, 
cari umplu de bucurie bietul meti suflet şi, cu 
un secret impuls^ des vălue 'n jurul mevi ^x^X^^^^ 
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ilatureî? Sunt eQ un (JeG? V6d d' odată, atât de 
clar! V6d în aceste curate trăsuri înaintea su- 
fletului meii activa natură. Acum d'abia 'nţeleg 
ce (Jice înţeleptul: „Lumea spiritelor nu este 
*nchisă; simţurile tale 's închise, inima ta e moartă! 
Haide, discipole, soaldă'ţî pământescul pept în 
auroră!" (Se uită la semn). „Cum totul se preface 
'n întreg, cum una lucrează şi trăiesce 'ntr'alta! 
Cum puterile ceruluî se sue şi se coboară şi 'şl 
daţi vasele de aur! Cum bîne-cuvântatul lor sbor, 
străbătând din cer spre pământ, sună armonic 
în întregul univers!" 

Dar şi aci, la privirea acesteî unităţi a naturel, 
întregul totu^î nu e decât ceva exterior, ceva 
ne'nţeles în lăuntricul sSti conex, o măreaţă 
privelisce, dar totuşi numai o privelisce. Faust 
însă nu se poate mulţumi cu recunoascerea ex- 
ternului conex al apari ţiunilor numaî, el 'caută 
isvorul însuşi al acestuî conex, caută [mie(Jul 
lăuntric al lucrurilor: 

„Ce privelisce! dar vaî! numaî o privelisce! 
Cum să te concep, nemărginită natură?" 

„Pe voî pepturî cum? Voî izvoare a tot ce e 
viaţă, de cari atârnă cerul şi pământul, la carî 
se grămădesse vestejitul suflet — isvoriţl, adăpaţi, 
şi eft să fiîi însetat în deşert?" 

Gorespun^etor genialului seu fel de cugetare^ 
Faust e foarte aproape de i^ecunoascerea celuî mai 
profund conex, al tuturor lucrurilor, a tot ce exi- 
stă. Ara arătat îiitr'o anterioară prelegere, cum 
câ spiritul adânc pătrunzător se recunoasce pe sine 
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însuşi in toate celelalte vieţuitoare. întreaga na- 
tur&i cu nemărginitul numâr de fiinţe, in realitate 
nu 6 dec&t inf&ţişarea unel^sin^e fiinţe^ pe care 
o numim Dumnei^eQ. Omui hine-cuventat de Dumne- 
zeii^ omul care cugetă irUr'un chip genial^ se recu-^ 
noasce pe sine in8U§i in natură, in tot ce există. 
Natura nu e pentru el ceva străin, e d'împotrivă 
domeniul sââ, ImpSrăţia şi proprietatea sa. Este 
eul s3& lărgit ; şi după cum apoi în natură şi 'n 
ale el creaţiuni se recunoasce pe sine 'n multiple 
chipuri, tot ast-fel în propria-I fire lăuntrică gă- 
sesce o întreagă lume de simţimSnte caracteri- 
stice, de mari idei şi minunate 'ntrupărl ale 
fantasiei : 

„O, spirit măreţ, 'ml-aî dat tot, dar' tot ce 'ţî- 
am cerut. Nu 'n deşert 'mî-al arătat a ta faţă, 
'ml-aî dat de regat măreaţa natură, 'mî-al dat 
putere, ca s'o pot simţi, , ca s'o pot gusta. Nu 
'ml-aî permis numaî o visită rece şi mirată, 
'mî-ai permis să me uit în adâncul el piept, ca 
'n pieptul unui prieten. Treci înainte* m% §irtdcdor 
vil §i mefacl să 'mt cunosc fraţii în tăcidul tvfi§, 
în aer §i in apă. Şi când furtuna vîjie şi scâr- 
ţâie 'n pădure, când fagul gigantic că(Jgnd trage 
cu sine şi sfărâmă crăcile şi arborii vecini, şi la 
a lor cădere rfisună adânc colina, atunci m6 duci 
la sigura 'nălţime, m8 desvălui pe mine mie 
însumi, şi ale sufletului meti profunde minuni se 
daîi pe faţă. înaintea privirel mele se ridică blânda 
şi curata lună, plutesc înainte'ml, de pe păreţil 
stâncelor, din umedul tufiş, argintiile figuri ale 

p^j-, "Bfâ/. infern. A o, ir, \^ 
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timpurilor trecute şi 'mblân^esc serioasa plăcere 
a acesteî contempl&rî." 

Dacă, genialitatea simţimentulul şi acugetărel 
e pusă 'n afară de orî-ce îndoială, nu maî puţin 
e şi genialitatea activităţel sale; şi tocmai această 
parte a flreî luî Faust ar putea alcătui problema 
cea mal interesantă şi adevăratul mieij al poemei. 
Am arătat mal 'nainte, că omul genial ca şi. co- 
pilul, se află Intr'o anumită libertate sufletească 
faţă de lucrurile acestei lumi. Geniul ca şi copilul 
se joacă cu lucrurile, adică nu pune atâta preţ 
pe ele 'ncăt să se lase a fi determinat !n a sa 
activitate de această valoare a lucrurilor. Joc 
numim o activitate ce ne procură plăcere prin 
ea însăşi, care prin urmare se făptuesce pentru 
ea şi nu 'n vederea unul scop practic. Cu căt 
acest scop practic e mal accentuat, cu căt mal 
puţin se ia 'n consideraţie activitatea însăşi ce 
duce la acest scop, cu atăt mal neliberă este 
această activitate, şi cu o atăt mal mare ne-plăcere 
este ea unită. Cu căt mai mult avea-voî, bună- 
oară, în vedere folosul bănesc, ce mi-'l aduce o 
lucrare, cu cât mal mult acest folos devine prin- 
cipalul scop pentru mine, cu atât mal puţin in- 
teres am pentru lucrare însăşi, cu atât mal mult 
această lucrare devine o povară. Şi vice-versa, 
cu cât mal mult făptui-voî o lucrare pentru ea 
însăşi, cu atât mal mult sufletul meti este la 
această lucrare, cu atât mal uşor o voi face-o, 
cu o atât mal mare bucurie voi privi ori-ce desă- 
vîrşire a acestei activităţi. Cu cât un om prin 
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urmare va fi mal genial, cu atât mal accentuată, 
este într'ânsul nevoia, de a face în libertate, tot 
ceia ce face, de bunâ-voie, cu bucurie, cu un de- 
plin devotament pentru activitate însăşî, fUră 
consideraţiunl de avantagil sa& desavantagil de 
natură meschină, ce ar resulta pentru propria-I 
persoană. Orice proprietate sigură, orice bunprel 
ţi08 insă, siirU tn atare de ă face ne4iber sufletul 
nostru, prin faptul că marele preţ ce se pune pe 
cutare sail cutare lucru, excită dorinţa saîi pa- 
siunea d'a poseda şi d'a reţine lucrul !n chestiune. 
Sufletul este atras cu putere, e stăpenit de lucrul 
pe care pune un deosebit preţ; tot ast-fel, sufletul 
nostru este respins, mişcat cu putere de ceia ce 
socotesce dăunător. Stăpeaită de dorinţă şi de 
trică, activitatea omuluî devine ne-liberâ. Princi- 
palul nu este scopul raţional al activităţel, nu 
ideia ce-I alcătuesce temelia, ci numai 'folosu 
practic pentru meschinele interese ale propriei 
persoane, satisfacerea dorinţei escltate saâ înlă- 
turarea rfiululde care te temi. (Cu căt un om va 
fi maî jos pus, cu atăt mal neliberă va fi a luî 
activitateVd'Impotrivă cu căt omul va fi mal sus 
pus, cu atât temelia. In tregel^ale activităţî va fi 
alcatmţaLdin.jriâ.1 multă libertate şi raţiune. Dacă 
omul genial urmea(Jă pilda celorlalţi şi pune un 
preţ absolut pe lucrurile acestei lumi, atunci va 
resimţi ne-libertatea despre care am vorbit, şi o 
va resimţi atât de grozav, încât va rupe cu pu- 
tere toate legăturile ce '1 reţin, pentru a păşi 
pe propria-I cale. Omul genial nu poate Iw^» Vvvrxx^- 
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rile acesteî lumi în serios, în înţelesul de a pune 
pe ele un preţ absolut. De va 'ncerca sâ facă 
aceasta, atunci activitatea sa va deveni ne liberi 
şi unită cu neplăcere; şi această neplăcere va 
deveni atât de mare, încăt omul genial va pre- 
teri mal bine să fie nimicit, decăt să supoarte 
mal mult această situaţie. In înţelesul acesta, 
Faust blestema tot ce poate influenţa asupra 
unul om şi'l poate determinş. 'n a lui activitate. 
El încheiase deja cu viaţa. Nemulţumit cu viaţa 
presentă, voia cu o liberă hotărire să treacă 'n 
cea yiitoare: „In întinsa mare sunt gonit; luciul 
el străluce la ale mele picioare, la noi maluri mS 
chiamă o nouă viaţă." Deja apropiase de buze 
paharul cu otravă, când aude sunetul clopotelor 
şi cântarea corului. Ceia ce ca oopil îl mişcase 
profund, 'şî exercită şi acum asupră-I a sa influ- 
enţă şi 'I hotăreşte activitatea; nu bea otrava: 
„Ce sunet adânc şi clar depărtează cu putere 
paharul de la ale mele bu(Je? Voi întune'cate 
clopote, vestiţi primul ceas de s6rbătoare al pas- 
telor ? Voî coruri cântaţi deja consolatorul cântec 
care odinioră 'n noaptea mormîntulul rSsuna din 
bu(Je îngeresci, siguranţa unei noi legături? Ce 
1x16 căutaţi voî sunete ceresc!, pe mine care suat 
in pulbere? Sunaţi acolo unde 's oameni blân^îl 
Vestea o aud, dar 'ml lipsesce credinţa ; minunea 
este copilul cel mal iubit al credinţei. Către acele 
sfere de unde 'ml vine gingaşa veste, nu 'ndrăs- 
nesc să mS avânt ; şi totuşi obicinuit din copilărie 
cu acest sunet, mâ rechiamă el, ş'acum la viaţă. 
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mintrelea s'ar pr&văli asupra 'mî sărutatul 
iscel iubiri în serioasa linişte a sabatului; d' 
bă i6sună atâtdepresimţitor sunetul clopotelor, 
ugăciunea 'ml fu o desfătare; o ne'nţeleasă, 
;aşă dorinţă mă 'mpingea să merg .prin cămpi 
)ădurî, şi sub mii de lacră mî ferbinţî simţeam 
nî răsare o nouă lume. Cântecul 'mî anunţia 
elele jocuri ale copiilor, libera fericire a serbă- 
primăvereî; amintirea m6 reţine cu un sen- 
ent copilăresc, de la ultimul şi seriosul pas. 
laţî mereti, o dulci vestitori ceresc! ! Lăcrămile 
curg, pământul mS are iarăşi!" 
ând Mefistofeles maî tăr(Jîii îl r eamintesce Iu 
st faptul acesta, Faust blestemă tot ce poate 
i stăpânire asupra sufletului, şi tot ce poate 
a o înrîurire hotărîtore asupra propriei noastre 
siunî: „Dacă din îngrozitorul simţiment m6 
Lse un dulce şi cunoscut sunet, dacă el înşelă 
amintirea fericitelor timpuri, remăşiţa sen- 
ăntulul copilăresc, blestem tot ce înconjură 
etul cu maşinaţiuni şi curse, şi *1 reţine cu 
lăciunî şi linguşiri în această viezuină a doliu- 
Blestemată fle părerea înaltă cu care spiritul 
eagănă pe sine însuşi ! Blestemată fie înşelarea 
riţiunel, care se 'nghesue n ale noastre sim- 
! Blestemat fle tot ce ne preface 'n visuri; 
irea şi gloria. Blestemat tot, ce ca avuţie ne 
uşesce, ca soţie şi copil, ca slugă şi plug 1 Bles- 
at fle mamonul, când cu tesaure ne 'ndeamnă la 
ie mari, când ne pregătesce peru^te «ţ\<^-^ 
^tecâ desfătare l Blestemat fte ^\vc,^5^. \i?\^»X!K\R. 
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âl strugurilor ! blestemată acea iubire înaltă! bles- 
temata, speranţa ! blestemată credinţa ! blestemată 
înainte de toate răbdarea!" 

E clar că Faust cu acest radical c'ispreţ al 
bunurilor vieţei trece peste orf-ce margine. în- 
trebarea este, în ce înţeles trebue luat întregul. 
Şi aci după părerea mea, nu e decât o singură 
explicaţie, anume că toate bunurile acestei vieţî, 
devin un r6ii,( de 'ndată ce răpesc sufletului' libera 
sahotărireşidecisiune după cum (Jice Spinoza : „Un^ 
bun care ne impedicâ d'a ne împărtăşi de un ban 
mal mare, este 'n realitate un r^u/^Cel maî 
mare bun pentru Faust este după a sa părere 
mortea: „Ferice acela, căruia 'n strălucirea vic- 
toriei, îî împletesce ea în jurul tîmplelor sângero- 
sul laur, ferice acela pe care '1 găsesce, în urma 
unui repede danţ în braţul unei fecioare ! Oh, d'aş 
fi cădut lipsit de suflet, încântat de puterea în- 
altului spirit." 

De la săvîrşireî sinuciderel, Ta reţinut amintirea 
faptelor ce '1 mişcau adânc ca copU şi catînSr, 
d'aceia el blestemă tot ce poate răpi sufletului 
- propria-î hotărîre, blestemă chiar şi cea mal în- 
altă iubire. Ce-I amărăsce însă viaţa şi *1 face să pre- 
ţuiască moartea ca cel maî mare bun? Este ca 
şi la Hamlet,/^contradicerea dintre ideal şi realitate, 
contrazicere dintre ceia ce sufletul nostru doresce 
şi visează şi ceia ce viaţa ne oferă 'n realitate;) 
In orî-ce om, ba putem (Jice că 'n orîce fiinţă, 
se arată o năzuinţă după etern, după desăvîrşire, 
dupH cel maî înalt mod A^ ^i\^\«ttî^^ ^w.^a. oaa 
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maî înalta treapta a vieţeî, după suprema fericire. 
Mână 'n mână cu această năzuinţă merge drago- 
stea pentru tot ce există, o desinteresată cu- 
fundare 'n tot ce ne vine prin simţurî, în tot 
ce se orînduesce în judecă ţî, în tot ce ne 'mpinge 
la acţiune. In ori-ce fiinţă e înăscută tendinţa d*a 
se uni cu toţi ceilalţi Intr'un tot maî mare, de a se^ 
perde într*o existenţă maî superioară, d'a lua part 
la fericirea vieţeî superioare.^ Acesteî tendinţî i 
se opune însi fireasca mărginire a fiinţei pămen- 
tescî. Fiinţele nu se recunosc între ele, decât* 
într'un mod nedesăvîrşit, §i se tratează între 
densele, ca ceva străin si duşmănos. Ast-fel se 
nasce o disonanţă, o contraijicere între diferitele 
flinţî, ^i în loc ia în vederea propriei lor fericiri ^ 
să se contopească una 'ntr'alta, să formeze din 
multiplicitate o unitate superioară, plină d'o lăun- 
trică armonie,^ d'împotrivă, fiece fiinţă caută 
să slăbească, să nimicească existenţa celorlalţi. 
In copil şi 'n omul tînSr predomnesc încă ten- 
dinţele cele bune, d'aci entusiasmul băiatului ca 
şi al tinerel fete, d'aci fericirea tinereţel şi a 
sufletului copilului. Dar viaţa 'şl formulează ale el 
cerinţe ne'ndurate, nevoia intră 'n joc; dăună- 
toarea pildă a celorlalţi influenţează în chip conta- 
gios; ceia ce e ordinar şi egoist în natura ome- 
nească, e giugiulit şi îngrijit, ceia ce e nobil, e bat- 
jocorit, făcut de rîs şi 'ndepărtat căt de mult; 
buna intenţiune e nerecunoscută. Ast-fel se face 
că tendinţa către desăvîrşire, bun, adev6r şi frumos 
se Dimicesce 'n curând. Dorinţa ^\ Mo,^ ^'^^\1\^ 
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preponderanţă. asupra sufletulu!, aripele cu cari 
ar fi putut sâ se avente către o existenţă, supe» 
rioarâ 'I sunt tâiate, şi ceia ce râmâne, nu e decât 
un verme scârbos. Cu cât maî mult e 'ntipârită^ 
într'un om aceasta dumne(Jeiasc& tendinţa, această 
divinâiubire, cu atât maî dureros va resimţi el înjo- 
sirea primitive! sale naturi maî bune, prin otrăvi-| 
toarea, distrugâtoareaşi 'mbolnâvitoarea atingere cu 
această lume, cu multiplicitatea bolnavelor şi piper- 
nicitelor suflete. De nu va putea să 'nvingă aceastăl 
influenţă ce I disbruge existenţa şi de nu va puteai 
să se avânte spre dragostea unul mântuitor, atuncli 
va preferi maî bine să moară, pentru a putea 
eşi din aceasta teribilă divergenţă, din această 
'ngrozitoare divisiune lăuntrică. Pe spiritul pămîn-^- 
tului '1-a chemat Faust. Ca si acesta ar voi el 
să lucreze la 'ntreaga viată a omenirel, ^ca §i 
acesta ar voi c'odumne^eieascăiubire să săvirgiascâ 
fapte, carî să aibă 'nsemnătate pentru întreaga 
omenire. Dar nu are 'ndestulă ittbire, îndestulă 
putere; mărimea problemei ii sperie, duşmănoasele 
opuneri ce le 'ntîmpină 'n această cale, îl descuragiazăj 
Când spiritul pământului apare, Faust se 'ntoarce 
de la el: „[ngrozitoare vadenie!^ exclamă el. 
Spiritul : „M'aî tras cu putere, al supt din a mea 
sferă ş' acum" ? Faust : „Pleacă! Nu te pot suferi !" 
Spiritul. In valurile vieţeî, în furtuna faptelor, 
merg în sus şi 'n jos, mS 'ntorc încoa şi 'ncolo. 
Nascere şi mormînt, o vecinică mare, o schimbă- 
cioasă viaţă, un trăia ariJStor, astfel lucrez la 
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sbarn&itorul rfisbol al timpului, şi ţes a Dumne- 
zeire! vie haină. 

Fatist. Tu, care 'nconjurî întreaga lume, activ 
spirit, cât de apropiat mS simt că 'ţi sunt ! 

Ceia ce la 'nceput era dumnezeiesc în Faicstj 
e 'ntunecat acum de slăbiciunile (ymenesd, de 
nesiguranţă §i grijă. Acele sublime sentimente, 
carî '1 duc spre vecinicie, se tocesc în culorata şi 
superficiala multiplicitate a vieţeî, cu ale eî mes- 
chine şi egoistice interese. Cu ortce bun pământesc, 
pe care '1 dobândim, cu orî-ce interes egoistic care 
ne stăpănesce, ceia ce era mal bun în noî, partea 
dumnezeiască din noi, perde din însemnătate şi 
ne apare ca o ilusiune. Acel sentiment al iubirei, 
pe care se reazămă întreaga viaţă, e din ce în ce 
mal mult acoperit de sentimentul egoismului şi al 
ureî: „La cel maî sublim lucru, pe care 1-a primit 
spiritul se adaogă necontenit materie străină ; dacă 
ajunge la ce e bun în astă viaţă, atunci ceia ce 
6 mal bun, e'nşelăciune şi ilusiune. Măreţele senti- 
mente, cari ne-aii dat viaţă, înlemnesc în astă îmbul- 
zeală pămentească.'^ 

Cu căt omul devine mal mic, cu cât e mal sco- 
borît în adevărata lui natură, şi cu cât al s6& 
suflet devine mal pipernicit, cu atât mal fricos 
va atârna el de viaţă şi de toate bunurile eî. 
Veselie şi fericire tronează pe fruntea unul Dum- 
nezeii ; grijă, frică şi nevoie sunt moştenirea omu- 
lui slab, pe care soarta îl calcă 'n pulbere, după 
cum piciorul călătorului, calcă vermele ce se târăsce 
pe jp&mâDt: 
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„Dacă odată fantasia, cu indrftsneţu-I sbor, şi 
plină de speranţă se lărgea 'n eternitate, acum 
un mic spaţiâ ii este de ajuns; când fericirea toată 
se sfărîmă 'n vîrtejul timpurilor, grija 'şî face cuib 
în adâncul inimeî, acolo nasce ascunse dureri, 
neliniştită se sucesce 'ncoa şi 'ncolo, turburând 
plăcerea şi liniştea; se 'nvălue necontenit cu noi 
măsci, poate să apară ca curte şi casă, ca soţie 
şi copil, ca foc şi apă, pumnal şi otravă ; tremuri 
în faţa a tot ce nu lovesce, şi ceia ce nu periJI 
nici odată, aceasta trebue s'o plângî necontenit. 
Cu tjeiî nu m' aseamăn ! Prea profund am resim- 
ţit-o ; eti seamăn vermeluî, c^re scormonesce pra- 
ful, şi pe care verme, pe căt trăesce nutrindu-se 
din pulbere, îl calcă şi '1 îngroapă al călătorului 
picior." 

Consciinţa acesteî recunoascerl este dorinţa d'a 
muri, d'a se scăpa de orî-ce frică, d'orl ce chin al 
acestei existenţi pămentescî. Ceia ce '1 împedică 
d'a face ultimul şi seriosul pas, e resunetul 
vremeî vesele a copilăriei, o rămăşiţă din acea 
intimă şi copilărească pietate şi dumne(|eiască 
iubire, care caută desăvîrşire, lumină şi viaţă, iar 
nu moarte şi groază : „Sunaţî mereîi, o dulcî cân- 
tări cerescî! Lăcrămile 'mî curg, pământul m6 are 
iarăşi!" 

Faust e recâştigat pentru viaţă, dar pentru o viaţă 
plinăde nelinişteşi de neastîmpârată dorinţă. A ajun- 
ge pe deplin la dumneijeire, a 'şî umplea cu desăvîr* 
şire sufletul cu vecinică iubire şi a ajunge ast-fel 
la linisce, această nu e 'n st^ie ^'o facă^ se simte 
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prea slab: „Spre acele sfere, de unde 'mî vine 
gingaşa veste, nu 'ndrăsnesc să m6 avent." A se 
cufunda cu totul în activitatea pămentească, a 
găsi plăcere 'n lucruri de nimic, în titluri de glo- 
rie şi 'n succese externe, pentru aceasta Faust 
e prea mare, prea liber, în al s6u suflet prea mult 
om supranatural, prea genial ; aşa că nu I r6mâne 
nimic alt-ceva de făcut, decât să se ameţească, 
să se apuce de toate, pentru a le lăsa 'n urmă, 
să petreacă, să întreprindă, să lucreze numai 
pentru a acoperi vocea dorinţei din al s6u suflet, 
dorinţă dupâ^o desăvîrşită şi fericită existenţă: 
„Eşti consciG numai d'o singură tendinţa,^ îî spune 
el lui Wagner, „nu căuta să cunosc! şi pe cealaltă." 

„Do6 suflete trăesc, val, în peptul metl, unul 
voesce să se despartă de celalt; unul se ţine agăţat 
cu o grosieră dragoste, de lume, cel-alt se ridică 
cu d'asila din aceşti vapori, spre câmpiile nobili- 
lor strămoşi." 

Această neastîmpărată dorinţă după vecinicie 
şi divinitate, este care '1 face să încheie fără să 
stea la 'ndoială, pactul cu dracul; căci cu toată 
slăbiciunea omenească, şi această o simte el, nu 
va decădea nici odată până 'ntr'atât, încât să fie 
cu totul posedat de vr'unul din bunurile acestei 
lumi, încât să fie lipsit dw libertatea sufletului 
s6ii, să fie stăpânit de frică şi lăcomie,să devină 
jucăria, prada dracului: 

JBaust: De m6 voi aşeija vr'odată liniştit pe 
culcuş, să 'ml faci ce poftesc!! De vel putea să 
m6 minjî când-va cu linguşirî, mc^X» ^^ '\xJS.^^\* 
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plâcea mie însumi, de m6 veî putea 'nşela cu des- 
fătări, atunci s& fie acea ^i pentru mine cea din 
urma! Te prinzi? 

Mefistofeles: M6 prind! 

Fatist Şi lovitură după lovitură! De voi <Jice 
cândva momentului: R6mâl! Cât eşti de frumos! 
— atunci să m6 pul în lanţuri, atunci cu plăcere 
voiţi să m6 prăpădesc! Atunci să rgsune clopotul 
de 'ngropăciune, atunci eşti scăpat de slujba ta, 
ceasornicul să stea, arătătorii să cadă, atunci să 
mor!" 

In definitiv Mefistofeles câştigă prinsoarea, dar 
numai într'un înţeles curat extern. In adâncul 
sufletului s6u, Faust vecinie era dedat divinului, 
veciniciel şi desăvîrşirel;d'aceia şi vecinica, desăvîrl- 
sita dragoste îl scapă şi '1 ia cu sine 'n fericita-î 
împSrăţie: 

„Scăpată este nobila făptură a lumel spiritelor 
din puterea celui necurat: acel care se va sili, pe 
acela vom putea să 1 scăpăm." 

Desăvîrşirea nu există aci pe păment, ci numai 
o tendinţă d'a ajunge la această desăvîrşire. 
Această tendinţă însăeste identică cu acel„ vecinie 
femeiesc" al dragostei. Omul genial, desintere- 
sat şi iubitor, e 'n acelaş timp omul, care 
tinde spre divinitate, omul care caută să dobân- 
dească o desăvîrşită existenţă: 

„Tot ce-I trecător, este o parabolă; ce nu-I su- 
ficient, aci devine fapt, ce e de nedescris, aci se 
făptueâlîe; vecinicul femeiesc mS atrage." 
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VI 

Cutn descrie Byron In Manfred 
pe omul supranatural. 

ManfredsVn&scut sub fndoi taimpresie aputernice! 
naturi alpine şi a poemei faustiaue a lui Goethe. 
In timpul primei sale călătorii în Elveţia, Byron 
făcu cunoscinţa acestei poeme, intru căt era termi- 
nată pe atundf. Faust exercită o nemărginită in- 
fluenţă asupra lui Byron, cu toate că nu'l putea 
citi în original, ci trebuia să pună pe un prieten 
să i'l traducă. Ise părea că autorul lui Faust 
s'a uitat in ^rea sa lăuntrică, în firea lui Byron, 
că descrie a sa viaţă sufletească, ale sale do- 
rin^, a sa fericire şi a sa durere. Firea lui Faust e 
pusă în mişcare' 'n propria natură a lui Byron; 
ast-fel se născu trebuinţa de a exprima el însuşi 
ceia ce un altul făcuse deja înaintea lui. Marea 
impresie exercitată de poema faustiană fu întărită 
încă prin impresia exercitată asapra fireî en- 
tusiaste a lui Byroii de sublima natură alpină. 
Această îndoită influenţă se oglindesce lămurit 
în poema dramatică Manfred, măreaţă creaţiune 
a lui Byron. Ca şi 'n Faust, ca şi'n natura alpină, 
tot ast-fel şi 'n Manfred, gingaşul, frumosul, în- 
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cAnl&torul, 6 al&turl de sublimul îngrozitor, de 
in&reţia supranaturală. Manfred ca şi Faust, ca 
şi Hamlet, e un om genial, un om suprana- 
tural al cărui, ochî privesc cu încântare, întreaga 
gingăşie a acestei lumi, , şi a cărui dorinţă după 
o existenţă superioai*ă şi desăvîrşitâ, după o 
viaţă dumnecjeiască e totuşi atât de mare, încât 
toate desfătările ce le-ar putea oferi lumea această, 
nu sunt in stare să-I îndestuleze sufletul. Ga 
şi Faust; Manfred nu poate ajunge la linişte, nu 
se poate cufunda cu totul în divinitate. Pămân- 
tul îl încătuşează cu a Iul gravitaţi une şi necontenit 
îl atrage spre sine, ori de cate ori sufletul lui 
Manfred ar voi ca şi vulturul să se av6nte 
spre cer. Nemărginit de marea dorinţă a sufletului 
după desăvîrşire şi după vecinicie, îl pâzesce 
d'a nu deveni comun, d'anu se cufunda 'n nimi- 
curile pământesci, de a nu deveni jucăria şi prada 
necuratului. Ast-fel se găsesce 'n intimul şi esteticul 
s6ti sentiment o trăsură de adâncă tristeţe. 
Lumea care apare atât de măreaţă şi de sublimă, 
e'n acelaş timp lăcaşul suferinţelor şi a lup- 
telor sale. Stând pe unul din cel^mal înalţi munţi 
al alpilor, pe fecioară, şi desfâtându-se la acesta 
minunată şi măreaţă privelisce, Manfred exclamă: 

„o lume! — o ţerânăî o maica mea iubită,*) 

Şi tu o dimineaţa din veacuri încolţită, 
Pădure, stânci, abis urî, pe care vă zăresc, 



•) Versurile aceste, cât şi cele următoare 's^ luate din 
traducerea D-luî Stoenescu. 
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De ce nu pot nimica diu voi să mal iubesc! 
De ce sunteţi atâta de dulci şi de frumoase, 
Când simţurile mele de suferinţi sunt roase ? 
Iar tu, strălucitoare privire, — univers,— 
In somn atât de pacinic, ş'atât de viu in mers, 
De ce 'mî arunci în faţă scântei de ne'ndurare. 
Când inima^ 'mî e plină de atâta disperare? 
Pe stâncile ascuţite cu verfurl de granit, 
Pe care *ml este corpul uscat şi pironit, 
Avend în adencime, torentele spumoase. 
Vorbind cu frunzătura pădurelor pletoase, 
'3Ii e gândul d*o privire grozavă, frămîntat, 
M6 simt învins, cu toate că sunt ne'nduplecat. 
*Mi-ar fi destul înlături o singură mişcare, 
Un pas, o slăbiciune, un sgomot, o suflare, 
Şi corpul meii să ca^ă în văile adenci, 
Lăsând fâşii de carne pe arbori şi pe stânci; 

Dar pentru ce *ml e frică ? Şi pentru ce când toate 

S* opun dorinţei mele, — dorinţa mea nu poate. 

Nici chiar murind, — în moarte — să afle un sfîrşit ? 

«Trăescel... » e blestemul ce 'n veci m'a urmărit, 

Şi traiul e mormîntul, în care putrezesce, 

Fiinţa mea — când iadul, repetă adenc — *Trăesce!> 

(Un vultur trece pe d'înaintea luî.) 
O tu, ce spinteci norii, cu peptul t€ii de fer, 
Şi te ridici cu sborul fantastic pân' la cer. 
Ce bine faci că sborul, îţi eî pe lângă mine! 
De m'aî lua drept pradă, aî face mult maî bine ; 
Din cărnurile mele aî fi în veci satul 
Şi puii tel 'şl-ar face din mine un patul. 
Dar ochii mei zadarnic ar vrea să te urmeze. 
Pe când al tel asupra 'ml nu vor să se 'ndrepteze. 
Ce farmec e 'mprejuru'ml, şi cât e de frumos, 
Pământul, ce se 'mbracă de sus şi până jos 
Ce taine strălucite de raze sclipitoare 
MeretL împrumutate din lună saii din soare. 
Iar noi stăpâni nemernici al marelui păment. 
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Din care ne remâne, d'abia câte un momiîut, 
Fiinţe întocmite din cărnurî şi simţire, 
Aci noroî netrebnic, ş' aci dumnezeire, 
Xe coborîm în iaduri şi ne urcăm la cer, 
Slujind în nesciinţă, aceluiaş mister. 
Pnn noî, îutrea«"a fire, e veselă sa ii plânge. 
Aşa precum durerea ne lasă saii ne stmnge. 
Şi ce ne i)asă noe de este *n univers 
Un scoi) spre care tinde natura 'n al seâ mers. 
Atâta sciă, că *n lume trăim, sperăm şi 'n urmă. 
In somnul vecinicieî, speranţa ni se curmă! 
Şi acolo, unu-de-altul, departe, putrezim, 
Iar 'cel remaşî n'att dreptul, d'a sci ce devenim. 
(Se aude *n depărtare fiuerul unul cioban). 
<)h! cum aş vrea să *mî umplu a inimeî pustie. 
Cu focul ce inspiră aceasta melodie ! 
Dar nu : E\l n'am nici soarta acestui biet cioban 
Pe al cărui dulce cântec se leagă an de an. 
Spre a î împleti trecutul, păstrat în amintire 
Ca fie-ce minută, să-î nască-o fericire. 
De ce nu sunt un sunet, din cântecu-î duios! 
O aripă din ventul ce'l face armonios, 
O rază din speranţa, ce '1 face să trăeâscă, 
O umbră, o lumină, pe faţa-I îngerească 
Să nasc din l>ucuria, ce '1 face zîmbitor. 
Şi 'n jalea ce se strînge în sufletu-î să mor. 

Aceste versuri ne arata destul de lămurit, cât 
de intim Byron-Manfred resimte frumuseţea k- 
cestel lumî, cât de puternic e desvoltat simţul 
s6u pentru desăvîrşirea externei înfăţişări, 
cât de genială-î este privirea, înrudită cu totul, 
cu simţimentul estetic a luî Faust, căruî sen- 
timent, acesta în preumblarea cu Wagner 
şi 'n admiraţia apusului de soare, îî dă o ex- 
primare atât de poetică. 
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Şi cuvintele cu cariE Hamlet descrie măreţia 
acestei lumî, tot aci trebuesc aduse; el zice în a 
sa convorbire cu Rozenkranz şi Guidenstern : 
„Acest sublim polog, aerul, vedeţi, această măreaţă 
boltă d'asupra noastră, acest majestuos acope- 
remînt Incrustat cu aur strălucitor!" 

Intimul simţimânt al frumuseţel lumel acesteia 
este însă 'n legătură cu o adâncă tristeţă, faţă 
de nedesăvîrşirea şi slăbiciunea fireî omenescl. 
Da, tocmai simţimântul frumuseţel divine, de- 
săvîrşirea în externa 'iifâţişare deşteaptă dorinţa 
după o desăvîrşire lăuntrică, după desăvîrşirea 
voinţei şi a cugetare!, prin urmare după cea 
mal superioară alcătuire a 'ntregel existenţi, după 
o viaţă superioară. In oposiţie însă, cu idealul 
dorit, nedesăvîrşita realitate exercită o indoit 
de dureroasă influenţă asupra sufletului s6ii. De 
aceia şi simţimîntul frumosului se contopesce cu 
această lăuntrică .duiere într'un sentiment ce'l 
numim melancolie. Cea ma"! înaltă frumuseţe ne 
va face veseli şi trist! în icelaşî timp; o Venus 
de la Milo sau un concert de vioară a lui Bee- 
thoven, executat de loachim, vor mişca sufletul 
nostru până 'ntr'atăt, încât nu ne vom putea ab- 
ţine d'a nu plânge. Noî înşine suntem într'o 
ragsură mai mare sau mal mică, Faust, Manfred, 
Hamlet; în no! toţi se găsesce mal mult saQ 
raaî puţin conscientâ «iorinţa după desăvîrşire, 
după cea mal înaltă formă a existenţei; de vom 
vedea saîi au(Ji ceva frumos, ceva desăvîrşit, acea 
dorinţă cresce, ne opresce bătiiilo \y\\w\^\, xv^. I^a^i^ 

p4S'—^f'^^- t'nfefn. No. ii, ^\ 



să plângein. Când H. Heine, după. o Itingâ bioală 
eşi pentru prima oară şi se duse 'n Luvru, că<|u 
jos plăng6hd înaintea statueî Venerai de la Milo. 
Cuvintele luî Narciss, din drama cu acelaş nume 
a luî Brachvogiel, m'ali mişcat în tot-.d'auna 
într'un mod' deosebit: ,jDOriAţa e cel nlal bun 
lucru în.j).m;^dne nu nîaTcunoasce^ dorlii^fpe 
buh să moară j să ^uEre^eăSc57''ArîsFoCeî^Tni^^ 
cu^mlg "miiTt der Jo B nj ft t[e"an1[, făcuse aceiaşi 
observare. El (Jice: „Se spune că toţi oamenii 
geniali aii fost melancolici/' Melancolia e expre- 
siunea însă a uneî neâstîmpărate şi adînci dorinţe* 
Această divergenţă 'n peptul Omenesc^ e diver- 
genţa între dorinţa după o existenţă desăvîrşită, 
după o viaţă superioară, şi între propria noastră 
nedesăvîrşii'e şi slăbiciune; această divei'genţă 
care ne vine ^n consciinţă, toemal la privirea 
unei perfecţiuni în înfăţişarea externă, a unul 
tabloti frumos şi m^reţ, face şi pe Manfred, 
ca odată cu admiraţia frumuseţel şi încăntătoarel 
lumi, şi a desăvîrşirel el externe, să '^I exprime 
adânca părere de rfiti, faţă de propria-î imper- 
fecţiune: „Căt de frumoasă, cât de minunată este 
această lume v6(Jută! Ce sublimă 'n sine însăşi, 
şi când se mişcă! Noi însă, cari ne numim tiici 
stăpâni, jumgtate pulbere, jumState Dumne(JeI, deo- 
potrivă neîndemânatici şi ca să cădem şi câ să lie 
suim, noi, cu a noastră fire hybridă, aducem numaL 
contradicerl în armonia acestei creaţiuni, noi cari 
respirăm d'odată şi al slăbiciunel şi al mândriei 
aer. In luptă cu ne'ndurata nevoie şi tetidinţî 
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în9.1te, QOl suntem învinşi. Remânem atunci ceia 
ce nu ne numim, c^ia ce nu incredioţ&m unii la 
alţii." 

Sdm (A genialul Hamlet are totuşi acest curagiâ 
al adeySrqluIf el işl dă numele. Ia care se gândetsce 
Manrred şi .'1 spune şi altora: „Sunt mal mult 
saQ mal puţin virtuos," îî (Jice el Ofeliel, „totuşi 
m'aş putea îovinov&ţi de atari lucruri, înq&t ' ar 
fi mal iDiine, ca mama meta să nu mâ fi născut 
1 ici-odată. " 

Supt: foarte măndru, rSsbunător şi ambiţios. 
Găsesc! In mine mal multe crime, car! nu aşteaptă 
de .c&t un semn al meii, mal multe crime (Jic, 
deeăt am găndurl ca să 'ml le 'nchipuesc, fantasie 
ca aă le 'ntrupez, sati timp casă le 'ndeplinesc. 
La oe bun să se mal tărească ast-fel de oameni 
Intre cer şi pămnât? Pungaşi suntem cu toţii! 
Nu te încrede în nici unul din noi!" 

Această divergenţă 'n natură omenească o 
accentuează şi Fanat, puţin timp după ce dăduse 
o atftt de frumoasă expresiune sentimentului 
s6ti estetic faţă de apusul soarelui : 

„Tu nu eşti consciti decât de o singură tendinţă, 
nu căuta nici odată s'o cunosc! §i pe cealaltă. 
Do5 suflete trăesc, văl, în al meii pept; unul 
voesce să se desparte de celalt; unul se agaţă 
cu o grosieră dragoste de lumea astă, celalt tinde 
cu putere să se ridice 'n lăcaşul nobililor străbuni." 

Disposiţiunea Iul Hamlet, un amestic de admi- 
raţie şi dispreţ, faţă de natura omenească, se 
exprimă ast-fel: ;,Ce cap-d'operă, q^I^ c^mxvV <1^\. 
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de nobil prin a luî raţiune. Cât de nemărginit în 
ale luî talente ! Cât de expresiv şi demn de admirat 
în formă şi mişcare! Cât de asemenea unuî înger 
în ţinuta sa! Cât de asemenea lui Dumnedetl în 
a sa cugetare! Podoaba lutneîl Modelul tuturor 
vieţuitoarelor! Şi totuşi ce 'mî este această 
quîntesenţă a pulbereî?" 

Numaî pe alocurea ese cu totul la lumină 
sentimentul estetic, în momente pacinice, în 
cari omul nu caută nimic real, în care el a 
isprăvit cu dorinţele, speranţele şi viaţa sa. Manfred 
ca^şi Faust încearcă să se omoare; el voesce să 
se arunce într'un abis, dar' e scăpat în ultimul 
mOment de un vânător şi redat vieţel. Adânca 
emoţiune şi moartea care trecuse pe lângă el, îî 
liniştesc sufletul. (Contra(Jicerea 'n al sâîi suflet 
numai e atât de evidentă. Frumuseţea îl încântă 
acum, fără 'a mal deştepta o adâncă durere sufle* 
tească.J Această bucurie curată faţă de frumos, 
această desfătare curată 'n privelisce, o caută 
Manfred, când cliiamă pe zîna alpilor. La privirea 
unei cascade dintr'o adâncă vale el spune urmfi- 
toarele cuvinte: 

<E-aproape miedul uopţeî, şi radele din cer 
Răpesc şi duc spre soare, al apelor mister. 
Culorile frumoase se 'mprăştie 'u talazurî, 
Plutesc şi 'mpestriţează surpatele zăgazuri. 
Coloane argintie de apă curg încet^ 
Şi seamănă cu coama uscatului schelet 
Pe care călăresce neobosita moarte 
Ca pe-un fugar ce singur e 'n stare să o poarte. 
'^aintea acestuî fannec sublim sunt uumaî eii, 
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Şi aş vrea în tot-d*auna să '1 vgd, să '1 simt mereti. 
Să cuget în tăcere, Ta mea singurătate, 
Să *mî readuc aminte de (jlilele adorate, 
Şi beat de amintire, să uit al meă blestem 
Alături cu zîna acestui loc S'o chem! 

(Hanfred ia în mână câte-va picături de apă, pe cari le 
aruncă 'n aer, şoptind câte-va cuvinte magice. După un moment 
de tăcere, apare zîna alpilor, din undele cataractei.) 

O zînă 'ncântătoare, cu pSrul de lumină. 

Cu ochii vil şi limpezi, cu forma ta divină. 

Prin care de-o fiinţă iubită *ml amintescl. 

Cu sufletul în care privirea *ţî oglindesc!. 

Surîsul tgii e dulce, qa'l unei dragi copile 

In leagăn adormită, în primele el (jlile, 

Când inima*l svâcnesce sub visul el uşor, 

Ca lacrima sub geană, ca ra^a sub un nor ; 

Roşeaţa ta e focul ce '1 uită aurora 

Pe-obrazul de zăpadă al muntelui, în ora 

Când cerul cu pământul mal mult se 'ndrăgostesc ; 

O zînă !... Dacă însăţi 'ml-al cere să citesc 

In tine tot ce mintea şi inima *mî găsesce. 

Cuprins al fi de milă şi 'ml-al striga : Oprescc ! 

Me iartă dacă poate din somn te-am deşteptat, 

Saii dacă dintr'un dulce moment te-am turburat, 

Dar veijll, când omul are 'n mâna Iul puterea. 

Nu cugetă că altul împedecă plăcerea. 

Şi te-am chemat; *ml place cu tine să vorbesc 

Căci simt o mângâiere, în oclii'ţi când privesc.» 

Moartea care s'apropie mal târ(Jiti, liniscesce 
sufletul luî Manfred, §i '] face sâ poatâ gusta 
ntreaga frumuseţe a ultimului apus de soare. 
Jea, maî deplină abandonare, cea maî intimă 
ulmiraţie o spun ale sale cuvinte soarelui care 
je duce şi care-I apune pentru uYWisv^ o*;îct^\ 
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Ca să 'mt ridic privirea ; — părinte al naturet 

Ce dat lumină (Jileî şi viaţă creatureî 

Ourat ca şi azurul în care te îmbracî, 

O tu ce 'ncânţt privirea şi inimele 'mpaclf, 

Ce-aî încălzit odată fiinţe nepătate 

De cugete sinistre, de crime blestemate, 

O lume îngerească, cu locuinţa *n cer 

Şi. care cunoscuse adencul tSiî mister. 

Tu 'ntâiul aî dat vestea putereî creatoare 

Şi-aî răsădit în inimi credinţele a,r4^toare, 

Te-aî arătat puternic pe munţiî plitiî de norî, 

T-ai îmbrăcat cu ra^e de aur şi ou florî, 

AY adunat păstorit voioşt la rugăciune, 

Sădindu-le în inimî cerească 'nţelepciune. 

O ^eîi, trimes în lume de cel Necunoscut, 

Ca să-t servesct drept umbră, nevrând a fi vS^ut. 

O soare! Stîlp de care se leagă atâtea stele. 

Pe ce n'at fost tot ast-fel în gândurile mele. 

Precum te ved acuma de bine-făcStor ! 

O rege al primăver^t cu tronul ar^Stor, 

Şi tu at slăbiciune şi vremurî de nevoe : 

Te culct când vine ceasul, te scolî fără de voie. 

Şi iarăşt tot-deauna acelaş drum urmezt, 

Avcnd îndatorirea s'omort şi să creezt. 

întâia mea privire d'amor şi d'admirare 

Fu numat pentru tine, la trista mea născare : 

Iţî dau şi cea din urmă privire 'n viaţa 'mea ; 

Adio ! căct în lume e\i nu te-oî mat vedea. 

Dar adu'ţt câte-odată aminte şi de mine 

Şi cugetă că niment nu s*a uitat la tine 

C'o scârbă mat grozavă de traiul omenesc. 

— S'a dus !.... Dar după densul, mă duc să '1 urmăresc. 

Adâncul şi particularul simţimSnt al omului 

genial, marea-î dorinţft după, o existenţă desăvîr- 

§ită, după, desăvîrşirea senl\meiv\)\îLM^^. cvLget&rel 



Şi a Voinţei, îl isoleaza, îl face să devină singu- 
ratec, fugar de lume. Cel care poartă 'n sine ten- 
dinţa după cea maî înaltă desâvîrşire, e rănit şi 
insultat de tot ce e nedesăvîrşit, urât, ordinar, 
prost şî josnic. „Orice desăvîrgire ce o vedem," 
<Jice Schiller, „ne-o însuşim, dar, putem adăuga, tot 
ast-fel şi ori-ce nedesăvîrsire. Prin faptul că 'niî 
concentrez atenţiunea mea asupra unuî lucru urît^ 
prost şi ordinar, în mine însumi se pune 'n miş- 
care, simt cu spaimă şi groază mişcându-se 'n 
propria mea fire tot ce e nedesăvîrşit, m6 simt 
scoborît la un nivel inferior. Eul nostru maî bun 
desăvîrşirea din noî, suferă, şi această suferinţă, 
această durere lăuntrică, se exprimă prin indig- 
narea, ce ne coprinde faţă de ceia ce e urât, prost 
saG ordinar. Căutăm să *ndepărtăm de la noî toate 
acestea, şi de nu o vom putea face, căutăm să 
'ndepărtăm din ţinutul nedesăvîrşireî, care ne înjo- 
sesceşi ne discreditează, propriul nostru eu." Marea 
majoritate a oamenilor însă e mişcată de interese 
josnice, egoiste; despre o desinteresată tendinţă 
către frumos, adev6r ^i libertate morală nu poate 
fi vorba la dânşii; de aceia Manfred 'încă din a 
sa copilărie 'şî vede singur de drum. De se 'ntâl- 
nesce cu oameni, observă tot cee nedesăvîrşit în- 
tr'ânşii, dar şi prin ceia ce e imperfect în el, se 
simte scoborît la eî, verme ca §i den§u. Manfied 
fuge de oameni, chiar de cel cari îî sunt înrudiţi. 
Setea luî după frumos 'şl o astempără 'n privirea 
măreţelor tablouri ale natureî, dorinţa sa după 
cunorcinţe caută să 'şlo satisfacă prin studii sin- 
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guratece, plăcerea sa faţă de libera acţiune a puteri- 
lor sale îl^ducela pericol şi fapte îndrăsneţe. O singură 
fiinţă numai i se pare d'opotrivă cu el, ba chiar 
'mal desăvîrşită decât dânsul, şi aceasta, A star- 
teia, s'a prăpădit prin vina lui. Zînaalpilor, che- 
mată de Manfred, îl îndeamnă să-î spună suferin- 
ţele sale. Manfred se exprimă ast-fel: 

„Ascultai Chiar din timpul plăpândeî tinereţe, 

Eu nu vedem ca alţii aceiaşi frumuseţe, 

In sgomotul natureî, precum şi *n somnul et; 

Pămentul devenise hidos în ochii meî 

Şi difeream de oamenY, prin gânduri, prin simţire, 

Prin fapte, prin dnroro, prin geniii, prin iuhire. 

Şi *n mijlocul atâtor fiinţe me simţeam. 

Străin, urât de lumea 'n care me găseam. 

Deşi, ca om, de cărnuri, era a mea făptura, 

Eli nu simţeam de nimenî, nici dragoste, nici ură, 

Afară d'o fiinţă, de care 'ţî voî vorbi; 

Cercase bucuria lumească a me orbi ; 

Dar eu simţeam plăcerea, în locurî singurateci 

Şi ore întregi, eu singur, pe munţii ceî selbatecî, 

Acolo unde iarba n'o calcă orî-ce om, 

Şi fluturul nu scoate al florilor arom, 

Axîolo unde praful zăpada n'o 'negresce. 

Şi paserea prin frunte culcuşul nu'şî clădesce 

3IS ridicam cu capul, şi mintea pan* la cer, 

Siliudu-me să aflu adencul seii mister. 

Adesea-orî în noaptea, lucrând sub alba lună 

Când stelele se mişcă, se 'mprăştie, s'adunâ. 

Privirea mea spre ele, molatic se 'ndrejita 

Şi inima 'mî de simţurî suave tresaltă. 

Au^ul meii de sgomot lumesc era departe 

Durerea nu '1 lovise cu strigăte deşarte. 

Ci freamătul din frun(jle şi al apelor murmur 

Veneaă să se 'mpreune cu ventul d '.împrejur, 
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Aşa trăiam şi singur simţeam că mY este bine, 
Gând intâlneam în cale vr'un om, 'mt era ruşine, 
Să cred că sunt ca densul, şi dacă 'ml vorbea. 
Simţeam că se 'njosesco prin el fiinţa mea. 
In visurile mele, descins-am în morminte 
V§^ut-am nemurirea, cum moartea o desminte, 
Din oasele murdare, din cărnuri şi apoî. 
Din resturî preschimbate în praf şi în noroi, 
Scoteam desnodămentul, c*o minte criminală, 
In care clocotesce gândirea infernală. 
Mulţî anî în timpul nopţeî citind 'l-am petrecut : 
Iar după lungî şi negre descoperiri, prin caro 
VS(Juî că însuşî iadul 'naintea mea apare, 
Mi-am îngrădit aventul, nebun şi obosit 
Fiind cu neputinţă, s'ajung la un sfârşit.** 

Această atracţiune către singurătate este pro- 
prie tuturor oamenilor însemnaţi. Eî fug de mulţi- 
mea cea mare, de 'nghesuială, şi urmăresc, fie sin- 
guri, fie într'un cerc restrâns de oamenî asseme- 
nea cu dinşiî, ale lor idealuri. Ast-fel şi Manfred 
singur, s'atl întovărăşit de singura fiinţă care 'î era 
deopotrivă şi care '1 pricepea: 

„De ţî-am vorbit de multe, nu 'ţi-am vorbit de tată, 
De mumă, de amante, de amicî, căcî nicî-odată 
Fiinţe de acestea în ochiî *mî n'ati trăit . . . 
O singură femeie în lume am iubit . . . 

;,DaI Se ^ice că sămăna cu mine. 
Că perul sSii, obrazul, privirea, toate 'n fiuc 
Eraii ca ale mele: dar că prin caracter, 
Era 'mpreunarea dintre păment şi cer. 
Ga mine ougetarea-î visa *n singurătate. 
Simţea acelaşt farmec în nopţile 'nstelate, 
Şi setea d'a cunoasce mistere o ardea. 
Dorinţa ca pe mine spre iadurî o 'mpingea, 
^vea, cu tpate acestea, o inin^ăjDcvat Wu^^ 
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lubirea-t împletise pe frvmtea-î o cunună 

Şi mila eî scăpase pe mulţt nenorociţi: 

Făcuse din orfane femei cu soţi iubiţi ; 

Avea surîs de înger pe buze şi 'n privire , ; 

Sclipeau adesea lacrămt de-o tainică simţire, 

Maî limpede ca cerul, cu soarele de Maî, 

Maî fragetă ca frunza pe arborii din ral, 

Găsea ntr'al meii suflet, iubirea arzătoare 

Şi 'mî o scălda cu lacrămî, cum rouă scald* o floare. 

Dar dacă reutatea dintr'ensa 'î-am luat. 

In bine nioî-odată cu ea n'am semănat. 

Ah ! O iubeam şi singur am omorîtK) ! . . . 

Aci ca şi maî 'nainte îl autjirn pe Manfred, 
accentuând setea sa pentru sciinţă, pentru eunos- 
cinţe. Lauda 'n Astarteia faptul, c& are un su- 
flet care poate înţelege universul. Maî adânca 
cunoscinţă duce, după cum am arătat, la recu 
noascerea propriuluî teîi eîi în tot ce există. lA 
'nţelege universul, înseamnă a se recunoasce pe 
sine însuşi. în tot ce trăesce, în toate puterile 
naturei, în oamenî, animale, plante, pietre, în 
aer şi 'n foc, în pământ şi 'n apăj Puterea pe 
care o simt lămurit în al metî braţ ca energie, 
această putere devine atuncî, când cu braţul 
meîi voî învârti manivela uneî maşinî dinamice, 
electricitate, lumină şi căldură. Şi vice-versa: 
Lumina care de la cea maî îndepărtată stea fixă 
ajunge la ochiul meîi, nu e decât o altă formă 
a putereî, pe care o resimt ca energie 'n braţul 
meii, care face ca inima mea să bată, şi pe care 
iarăşi o recunosc ca tendinţă, ca o vie năzuinţă 
spre reaJizarea vr'uneî iileî. Aceasj4 unitate 4 
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forţdor naturel şi aceasta unitate a spiritului 
omenesc cu întreaga natură., cu întreaga şi ne- 
mărginita mulţime a fiinţelor, din cari natura 
e compusă, această unitate 'şl gâsesce expre- 
siunea 'n spiritul de intimitate al oamenilor supra- 
naturali Faust şi Manfred, cu spiritele pământu- 
lui, ale aerului şi ale tuturor puterilor naturel, 
precum şi 'n domnia lor asupra acestor spirite. 
Mal adânca recunoascere care lărgesce propriul 
nostru e&, în natură, în univers, 'şî supune 
tot-d'odată această natură, acest univers. Ceia ce 
pentru alţi oameni e mort si mut, pentru adenca 
privire a omului genial, e 'nsufleţit, trăesce' 
grăesce. întreaga natural vorbesce, îi desvălue 
ale el secrete şi'i dă puterea d'a o stăpâni, d'a 
'şî-o aservi. „înalte spirite," (Jice Faust, ,/mî-aî 
dat tot ce '<^-am cerut. Nu în deşert 'mî-aî ară- 
tat a ta faţă; 'ml-al dat de regat măreaţa na- 
tură, 'ml-al dat putere d'a o simţi; d'a mâ des- 
făta. Nu 'mî-aî permis numai o rece visită mi- 
rată, nu, 'm-al lăsat să privesc în ale eî adân- 
cimi, ca 'n sînul unul prieten. Treci pe d'înaintea 
mea şirurile celor vil, mS 'nveţî să 'mî recunosc 
pe dl mei fraţi în tăcutul tufiş, în aer şi în 
apă." Cu omul supranatural Manfred lucrurile 
stali tot ast-fel. Simbolul poetic al acestei recu- 
noascerl este putinţa d'a chema spiritele, spiri- 
tele tuturor elementelor, tuturor puterilor natu- 
rel. Manfred II chiamă, şi ele îî râspund, stau 
de vorbă cu dânsul, ^i îî oferă ale lor servicii 
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î^oarte poetice sunt cuvintele spiritelor din acesta 
poema a luî Byron: 

Primul genUi: 
Fiinţă muritoare I Palaturile mele 
Lasandu-le venit-am, pe ra^a uneî stele 
In liimea locuită de oamenii mişeY, 
Şi gata sunt, dorinţa să *ţî-o 'mplinesc ! Ce vrei ? 

Al doilea geniu: 
Sunt regele puternic, al crestelor muntoase. 
La tronul meii se pleacă pădurile pletoase. 
Supuşii meî cu stele coroana 'mî-o 'mpletesc 
Şi fiilgerele-albastre, puterea 'mî ocrotesc. 
Eil pot să fac un munte îii pripă să dispară, 
Şi altul pot în locu-î să fac să ias* afară! 
De mine se 'nspăimântă şi regt şi semi-^eî, 
Dar tu pe ce te reazămt de m'aî chemat? 

Ce vrei? 

Al treilea geniU: 
Din adencimî albastre, de venturt ne'ncreţite 
In care se odihnesce pe unde liniştite, 
Sirena, ce se 'mbracă in haine de sidef, 
Cu scoicele cusute pe ea, ca p'un ghergief, 
Am au^it furtuna descântecelor tale, 
Adusepân' la mine de duliurî infernale. 
A resunat puternic, palatul de mărgean 
Şi s'a încruntat privirea întinsului ocean 
Iar* eii, într'o clipire, aflându-me la tine, 
Cu glasul datoriei; te 'ntreb : ce vreî cu mine? 

Ceia ce Manfred însă cautâ la spirite, tot n' b 
poate găsi. Mai adgnca recunoascere a unităţeî, 
a tot ce există, cunoscinţa legilor, a puterilor 
natureî, nu poate stîrpi suferinţa din sufletul sSîi, 
nici disperarea faţă de vina sa, nu poate face 
nefăcut, ceia ce ae făcuse In deşert învoacă el 
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spiritele, să. '1 scape de chinul acesta, sâ-î dee 
un leac, ca să uite îngrozitorul lucru, ce prin 
propria-1 vina fiicuse aceleia cire îî era inaî 
draga pa lume: „Daţi'mî uitarea, daţi' mî uitarea, 
de mine însunaî," esclamâ Manfred. „Nu'mî 
puteţî oare aduce din întunecatele împSrăţiî 
ce' mi oferiţi, ceia ca eîi doresc? " Cunoscinţi 
forţelor natureî şi stăpânirea lor poate aduce 
bunuri externe, dar* nu poite readuce liniscea 
sufletească. 

;,Nu'ţi putem da, decât ceia ce avem," (Jice spi- 
ritul. „Cere-ne un lucru, cere-ne putere, dom- 
nie, deplină sa& în parte fericire pămeatească, 
mărire, un cuvânt cu care să poţi stăpâni ele- 
mentele pe care le guvernăm, vorbesce şi toate 
acestea le veî avea." 

Ast-fel că luî Manfred nu-I remăne alt-ceva de 
faout, decăt să aştepte liniştea ce 'io va aduce 
moartea. Astarteia 'î-a profetisat aceasta. Invo- 
cată din împărăţia de sub pământ, ea îl (Jice : 
„Manfred, deja măine, chinurile tale se vor 
sfârşi." Spiritele rele se apropie de muribundul 
Manfred, şi vor să '1 atragă în întunecata lor 
împfirăţie ; el însă are încă putere de-a 'î respinge. 
OrI-cât de multe rele a făcut în viaţă, ori-cât 
a greşit el, sufletul s6ti tot nu cade 'n stă- 
pânirea necuratului, căcî cu toată slăbiciunea şi 
nedesăvîrşirea omenească, în sufletul seîi vecinie 
a trăit dorinţa dup\ desăvîrşire, după eternitate. 
Ca şi Faust a năzuit şi el să se apropie de această 
eternitate ; ceia ce era nedesăvîrşită. m ^ M ^.v^ 
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şi ceia ce în a lui activitate se manifesta ca dSl- 
batecă pasiune şi ca nemărginită cupiditate, şi '1 
făcu asasin, aceasta îl umplea de cea maY adSncă 
durere, de amară şi 'ngrozitoare căinţă. Tocmai 
în această durere sufletească se desvălue marea 
şi nobila fire a lui Manfred ; căci pentru ă fi până 
'ntr'atâta supărat de nedesăvîrşirea profyrieî 
tale firi, ti*ebue să porţi în tine cea mal puter- 
nică năzuinţă, cea mal ferbinte dorfnţă după 
desăvîrşire, după ceia ce e curat şi bun. Senti- 
mentul acestei nobleţî lăuntrice dă eroului nos- 
tru puterea, d'a respinge pretefaţiunile spiritelor 
rele, faţă de" sufletul seti, tot ast-fel după cum 
în Faust, îngerii în luptă cu diavolii; pentru nemti- 
rirea luî, Făust repoartă 'n cele din urmă isbânda. 
Ca şi Faust, Manfred nicî odată n'afofet cu dissă- 
vîrşire supus necuratului, deşi se servea în orbi- 
rea şi pasiunea sa de el. Cât de ad6nc dispreţuia 
şi ura Manfred-Byron partea rea a flreî sale, 
ne-o arată blestemul, pe care Byron piine la sfâr- 
şitul primului act, după învodarea spiritelor, să'l 
rostească vocta colisciinţel asupra lui Manfred 
Chinul neliniştitei şi relei consciinţe e exprimat 
într'un minunat chip poetic. Strofele patru până 
la şease sună: 

«O voce şi un haos de rîsete fatale, 
Aii răsădit blestemul în gândurile tale ; 
Un geniu maî puternic, de cum te cre^î că escî, 
A ^is că 'n vecî să cugeţî, şi 'n vecî să te 'ndoescîl 
Să n'aî în toată viaţa un ceas de mulţumire, 
Iar' noaptea să 'ţî îngheţe sudoarea de 'ngrozire. 
Şi soarele să'ţî ar^ă plămâniî însetaţî. 
Să He 'n loc de apă cu Mc&r\ «td«i^«c\;^. 
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Din Iftcrăjşiil^ tale f^cut-am o licoare. 

Ca densi^ nu-l inat mare putereotrăvitoare ; 

Din peptul i&H 8â.lbateo un sânge negru am scos 

Şi arde ca văpaia din iadu 'ntunecosj 

Ţi-am ridicat surîsul de şarpe de pe buze. 

Sarcasm, ce a, fost şi este desmoştenit de muse: 

Am-stors o picătură, sudoarea când 'ţi-am şters, 

Otrava ei ar stinge întregul univers. 

Pe abisul fără margini al r^svrătirel tale. 
Pe cugetul ce-abate virtuţile din cale, 
Pe sufletul t6ii vecinie, închis şi ipocrit. 
Pe setea de a'ţî rîde, de cel nenorocit, 
Pe steaua ce 'n privire *ţt-a pus aceiaşt ra(Jă, 
Ca fratelut tSă Cain— blestemul meii să oa^ă 
Să cre^t oă escî un înger, şi tu să fiî călă'â, 
Iar' sufletul 'ţî să afle în tine iadul şeii.» 

Cât de mare este durerea sufletească a luî 
Manfred, disperarea şi propria î înjosire, ne-o 
arăt cuvintele sale, atunci când spiritele de sub 
pământ, n cer să se plece înaintea luî Ariman, 
stăpânitorulul infernului. Spiritele î (Jic: 

«Supune-te maî iute, fiinţă blestemată ! 
Satl teme-te de ura, sub care veî cădea . > 

Manfred rSşpunde cu mândrie; 

«Cunosc pe suveranul, ce este 'n faţa mea, 
Şi ve^î cu toate acestea, că nu me 'nchin.» 

Un spirit al Infernului: 

«Se poate ! . . . 
Dar* seim şi noî mândria, din creerî a 'ţî-o scoate.» 

a 

Ifaqfred râspiţud^: 
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<0 sciii şi eii. In lume de câte-orî n'am stat, 
In pulberea 'njosireî, cu sufletu 'ntristat, 
Cu fruntea umilită, prin câte nopţî urâte, 
Nu 'mî-am vă^ut cu groaza, speranţele târîte 
In faţa disperăreY, sdrobit m'am înclinat. 
Şi fără de mândrie, genucliiî am plecat.» 

Cel care însâ ca şi Minfred se judeca astfel 
pe sine însuşî, arat\ cu aceasta ca dumne(Jeiescul 
principiu, iubirea trăesce 'n a luî voinţă, el poate 
răni acest principia, în pasiune, în greşeală, dar' 
nu '1 poate tăgădui. De aceia şi muribundul Manfred 
nu cade prada spiritelor infernului. Când necu- 
ratul îî amintesce păcatele cu următoarele cuvinte' 

«Dar' crimele hidoase, prin care-aî devenit . . .> 

Manfred îî rgspunde : 

«Ce fac acele crime fiinţelor ca tine? 
Să» fie pedepsite cu alte crime noî ? 
Şi încă pedepsite de criminali ca voY ? 
Reîntoarceţî-ve în iadurî ! . . . . Dar* ce ve maî re ţine ? 
*Mi-aţî cumperat viaţa ? . . . . Aveţi vr'un pact cu mine ? 
Eu nu v'am fost unealtă, ca pradă să deviii. 
Călăul meii, ett singur, am fost şi am să fiii. 
Iletrăgeţî-vă, demoni V a flacăreî fântână ! 
Ved mâna morţiî asupra *mî, iar' nu a voastră mână.» 

Cel ce se judecă pe sineînsuş î, nu va fi judecat 
de alţii. Omul genialj' chlar^ cănd greşesce şi face 
o faptă rea, r6măne totuşi în cea maî lăuntrică 
parte a fireî sale aplecat spre dumnezeire şi 
desăvîrşire: d'aoeia r6ul, ordinarul nu se opresc 
dăinuitor asupra-î, şi nu'l pot trage cu a lor 
greutate 'n întunerec. După cum vulturul tinde 
către soare, tot ast fel omul genial năzuesce spre 
Jumina cunoscinţeî, spre adevSr, spre desăvîrşire. 



VII. 

Genialitatea şi libertatea sufletească după 
teoria lui Schopenhauer şi a luî Spinoza. 

Printre cele maî spirituale scrieri, ce s'ati 
scrris când-va asupra geniului, trebue sâ socotim 
al 36 şi 37 capitol din primul volum, şi al 31 
capitol din al doilea volum al operei de căpetenie 
a luî Schopenhauer : „Lumea ca voinţa şi repre- 
sentare." Ar fi însâ greşit, ca cu una cu douS 
să jurăm în cuvintele magistrului şi să primim 
fără nicî o critică, ca juste şi nediscutabile, des- 
voltările şi afirmaţi unile luî. Schopenhauer a 
greşit de multeorî, dar şi 'n greşeală, române 
spiritual şi stimulant, şi fie că vom fi de acord 
cu el, fie că nu vom fi, vom profita 'n tot-d'auna, 
când ne vom ocupa cu densul. 

împotriva definiţiunel geniuluî nu e nimic de 
obiectat. ^Genialitate", (Jice el, „nu e nimic alt- 
ceva decât cea maî deplină obiectivitate, adică 
direcţiunea obiectivă a spirituluî, în oposiţie cu 
cea subiectivă, cu cea referitoare la propria'ţî 
persoană, la propriaţî voinţă." Voî observa aci, 
că 'n fond Schopenhauer, sub voinţă, înţelege 
voinţa mărginită §i egoistă^ şi că e o ^x^^^V^ %. 

p^Ş.-'Biâ/. infern. No. ii, \^ 
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luî, d'a vorbi despre voinţa 'n genere, !n loc d'a 
ne înfăţişa voinţa mărginită, şi egoistă, ca fiind 
în oposiţie cu genialitatea. Voinţa persistă chiar 
şi In cea maî desăvîrşită obiectivitate ; deosebirea 
e că, această voinţă, unită cu o perfectă obiec- 
tivitate, este o voinţă desăvîrşit obiectivă, o 
voinţă desăvîrşit de bună. Cu această adăugare 
este cu totul justă definiţiunea lui Schopeoihauer: 
„Genialitate este direcţiunea obiectivă a spiritului 
în oposiţie cu cea subiectivă, cu cea referitoare la 
propria'-ţî persoană la propria'ţi, mărginită şi 
egoistica voinţă". . , * 

Modul cum a conceput Schopenhauer firea 
geniuluî, maî are nevoie şi de o altă complectare. 
După-cum ne-o arată cuvintele ce urmează imediat 
după definiţie, Schopenhauer înţelege subcuventul 
de geniii cu deosebi ie, dacă nu exclusiv, geniul 
artistic, pe când geniul filosofic saîi practic, îl 
trece cu vederea. Intr'adevSr el ^icSf după ce a 
definit geniul ca cea maî desăvîrşită obiectivitate: 
„Potrivit cu aceasta, genialitatea este putinţa d'a 
se menţine cineva 'n simplu spectator, d'a se pierde^n 
această privire, şi de a sustrage recunoascerea, 
care la 'nceput era 'n serviciul voinţei egoistice, 
d'a o sustrage dic, acelui serviciîl, adică d'a lăsa 
cu desăvîrşire la o parte interesele şi scopurile 
tale, d'a te desbrăca pentru căt-va timp de per- 
sonalitatea ta, pentru a re mane subiect pur cog- 
noscibil, privire curat universală, şi aceasta nu 
numai trecător, ci durabil p' atăta timp şi cu 
atâta judecată, că^tă 'ţî trebi;e pentnţ a piţtea 
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l«da prin arta ceia ce aî conceput şi pentru 
a 'ntari în dainuitoare idei, ceia ce sboară 'n 
oehot&rfte apariţiunî.'' 

Toate acestea sunt adevărate, dar' sunt aplicate 
'n special la geniul artistic. Cuvintele propriî 
ale Iul Schopenhauer ne duc maî departe; el 
^ice: „Se pare ca, pentru cji geniul sa iasă la 
evidenţa într'un om, trebue, ca acestuia să î se 
fl dat o mgsura de putere cognoscibilă, care să 
'ntreaca cu mult pe aceia care este 'n serviciul 
voinţei individuale; acest surplus de putere cog- 
noscibila făcut liber, devine subiect curat ca voinţă, 
devine oglinda clara a firel acestei lumi/' 

Am ijis ca aceste cuvinte ne duc mal departe 
şi l&muresc mal mult decât numai geniul ar- 
tistic, cad acela, al cărui suflet devine oglinda 
a fiinţei acestei lumi, nu trebue necesar să fie 
tocmai artist, şi să redea 'n culori saîi sonurî, 
geniala şi obiectiva Iul vedere; poate 'nfSţi^a 
tot atât de bine ceia ce vede înlăuntrul s6u 
printr^o concepţie abstractă, poate fi un om al 
sciinţel, poate fl un mare cercetător şi genial 
filosof, după cum a fost chiar Schopenhauer. 
Sufletul nu simte numai, ci şi cugetă, şi dacă 
devine oglinda clară a fiinţei acestei lumi, atunci 
aceasta fiinţă, se poate oglindi, nu numai in 
simţîm^ntele, ci şi !n cugetarea sufletului nostru. 
De vom ţine şi vom reproduce această oglindire, 
se va nasce in primul cas o operă de artă, în al 
doilea, un sistem de idei abstracte, un adever. 

Patern merge însă şi mal depatte, ^\ \ş\i^'<t\^ 



spaae că sufletul nu simte şi nu cugetă numaî, 
ci şi are o anume tendinţa şi voinţa, care are 
de scop de a provoca anumite schimbări în lumea 
externa, de a se realisa într'o anume activitate, 
şi această tendinţă şi voinţă va sta în cea maî 
intimă consequenţă cu chipul în care lumea se 
oglindeşte 'n sufletul nostru. Djică sticla oglin(JeI 
noastre sufleteşti e 'ntunecată şi necurată^ de 
e crepată §i plină de greşeli, atunci nu numai 
că ceia ce intră prin santiment va fl schimonosit 
^i plin de greşeli, nu numai cugetarea va fi ne- 
adevSrată şi unilaterală, dar' şi tendin^ şi voinţa 
ce hotăresc activitatea sufletului vor fi necurate 
şi josnice. 

Schopenhauer însuşi a tratat pe larg geniali- 
tatea sau obiectivitatea acestei tendinţî saii vo- 
inţî, şi anume 'a partea operei sale, căreia I-a 
dat titlul de „Afirmarea şi negarea voinţei" ; a 
lăcut însă nedesluşită chestiunea prin faptul că 
vorbesce despre o negare a voinţei 'a general, în 
loc d'a vorbi despre o negare a voinţei îndrep- 
tate 'n mod subiectiv, a voinţei mărginite şi 
egoistice. Ceia ce Schopenhauer numesce negarea 
voinţeij nu e alt-ceva decât o schimbare de direc- 
ţiune a voinţei. Voinţa 'n sine ca o putere, ca o 
energie e indestructibilă; numai obiectul, numai 
ţinta ei se poate schimba; caracterul acestui 
obiect, al acestei ţinte este, care deosebesce pe 
omul genial de cel mărginit. Obiectul şi ţinta 
voinţei omului mărginit este propriaî persoană; 
în m6sură însă 'n care cresce genialitatea omu- 



lui; în aceiaşi mgsură obiectul safi ţinta, către 
care se 'ndreptează voinţa, câştigă 'n însemnătate 
şi cuprins, până ce pe cea mal înaltă treaptă, 
îmbrăţişează tot ce există, întregul univers. 

Voinţa referitoare la propria noastră persoană 
se numesce egoism, voinţa care trece peste per- 
soana noastră, se numesce iubire. Ceia ce Scho- 
penhauer numesce negarea voinţeîf; s'ar putea 
numi maî just negarea egoismuM; această ne- 
gare a egoismului e 'n acelaş timp însă afir- 
marea iubireî, adică afirmarea voinţei ce are o 
ţintă, a voinţei care trece peste propria noastră 
persoană. Ăst- fel negarea voinţei a hă Schopen- 
Iiauer e 'n acela§ timp o afirmare a el. 

Expresiunea lui Schopenhauer ne poate face 
să rătăcim, dă nascere uşor Ia ne'n^elegerî gre- 
şite şi trebue prin urmare 'n locuită printr'o de- 
signară mal precisă. Cu modul acesta, se 'nlă- 
tură şi aparenţa contradicerel, cuprinsă 'n chiar 
desvoltările luî S^hopanhauer. Căcî pe cănd pe 
de o parte el vorbesce foarte explicit în diferite 
părţi ale operei sale despre negarea şi rădicarea 
voinţei, declară pe de altă parte foarte lămurit 
şi de repetate orî, că voinţa, ca o putere şi 
energie primordială, nu poate fi nici odată lădi 
cată safi distrusă. Voinţa este după el un lucra 
'n sine, adică adev6rata fire, mie(Jul tuturor lu- 
crurilor, prin urmare e indestructibilă. Formele 
sub cari 6e manifestă, se 'ntrupează, saîi după 
cum (Jice el, se obiectivează voinţa, aceste forme, 
se pot schimba, se pot transforma: voint^a însă> 



ca for^ă primordială, ca lucru 'n sine, ca adevfi- 
rată existenţă şi realitate, voin^ persistă 'n 
vecinicie. Schopenhâuer (Jice;* 

„Voinţa, ca lucru 'n sine, alcoMesce lăuntrica, 
adeverata §i indestncctibUa fiinţă a dwtrftrf." 

Şi prin faptul că Schopenhâuer egalează toate 
forţele naturel, cu ceia ce observăm în noi ca pu- 
tere, ca energie, ca voinţă, ^i prin faptul acesta, 
recunoasce el indestructibilitatea voinţei, căcî după 
legea conservare! energiei nU există decât schim- 
bări în formă, în felul de acţiune al puterilor, 
iar nicî o dată o distrugere safi nimicire a acesteî 
puteri. 

Dacă prin urmare Schopenhâuer numesce ge- 
nialitate, putinţa d'a se menţine cine-va 'n simplu 
spectator, d'a se perde 'n această privire, d'a 
sustrage cunosciinţa, care la 'nceput era numai 
în serviciul voinţei, d'a o sustrage acestei voinţî, 
nu trebue să ne lăsăm să fim conduşi, a privi 
genialitatea ca cova pasiv, ca o stare lipsită de ener- 
gie şi voinţă II sufletului nostru, în care acesta pasiv 
lasă sa treacă totul peste dânsul. O atare părere 
ar fi cu totul greşită, căcî genialitatea nu e o 
slăbiciune şi nu constă într'o atitudine pasivă, 
1 ci genialitatea o. cea mal înaltă en ergie, cea ma l 
înaltă consequenţă a putere!, cea m al desăvlrşitâ, 
activitate, prin ui'mare, cea mal mare voinţă d'a 
trăi. Prin faptul însă că întreaga putere a sufle- 
tului se 'ndreptează asupra unul punct, prin faptul 
că 'ntreaga energie se desvoltă într'o singură di- 
recţiuno, şi voinţa d'a trăi e concepută, într'o 
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hotârîtă formă a existenţei; prin aceste fapte, alte 
forme ale 'exist-enţeî, sunt neglijeateşi dispreţuite, 
fie chiar numaî în mod trecător, ast-fel că pentru 
alte^direcţiunl, nu rgmane nicî o energie,' şi asupra 
altor puncte, nu "se poate concentra nicî 6 putere. 
Ast'feljse poate uşor nasce părerea greşită, curii 
că nu există voinţă, nu există' for^ă, şî aceasta 
tocmai acolo, unde cea mal intensivă voinţă '^î 
exercită a eî domnie. 

inchipuiţl-vS pe un iubitor de musică, la auzul 
uner simfonii d'a lui Beethoven. E el oare într'o 
stare curat pasivă? E el oare lipsit de voinţă ^i 
de energie, flind-că n'are vr'o dorinţrl după un 
anume lucru, ca bunăoară câineleldupă un os 
saîi copilul după un măr? Nu; entusiasmatul prie- 
ten al musiceî lui Beethoven, se arată numaî de 
acela lipsit de voinţă şi de energie în alte direc- 
ţiuni, pentru că întreaga-î voinţă, întreaga-î ener- 
gie sunt concentrate asupra unul sigur punct, 
ascultarea musiceî. El ascultă şi simte numaî 
pe cât timp ascultă musica, ^i de aceia 'n tot 
timpul acesta nu are pentru nimic alt-ceva vr'un 
interes. Trăiesce 'n ascultare;] voinţa d'a trăi 
ia forma sensaţiuneî auditive. Se scie că există 
oameni, a căror întreagă viaţă e cufundată 'n 
musică, cari după cum se exprimatei înşişî, trăesc 
nuţnaî pentru musică. A vorbi aci despre o ne- 
gare a voinţelf d'a trăi, ar fi o greşeală^ căci nu 
voinţa d'a trăi e n-r^gată, ci numaî anumite alte 
forifle ^le e;sistenţeî sunt^eglijate în folosul unei 
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forme hotărîte, care e 'ndeplinită şi egalisată cu 
toată, energia. 

Cam câ energia vieţel se ridică. Intr'un anume 
punct, pe când într' altul se coboară, trebue să 
v6 fie cunoscut prin deosebite pilde. Omul care 
'şl-a perdut vederea, capătă un extraordinar 
simţ al au(Jululf şi al tacfculuî. Partea energiei re- 
clamată înainte de v6^ se distribue acum asupra 
celorlalte dou6 simţuri principale ale omului şi 
le aduce ast-fei la o maî desăvîrşită desvoltare. 
Pomul tăiat la vârf cresce cu atât maî mult la ' 
mijloc, şi ast-fel se 'ntămplă pretutindeni o com- 
pensaţie, în aşa chip încât, puterea sati energia, 
să nu se peardă, ci să îmbrace numai forme de- 
osebite. 

Cum că genialitatea sa ii obiectivitatea 'n sim- 
ţire, cugetare saQ voinţă, nu poate fi o stare pa- 
sivă, lipsită de voinţă şi energie, aceasta ne-o 
arată propriile desvoltirî ale lui Schopenhauer. 
După ce a (Jis, că surplusul liberat al cunoscintel 
devine subiect curat ca voinţă, oglinda clară a 
fiinţeî acestei lumi, continuă maî departe: „Vioi- 
ciunea, dusă chiar până la tur burare 'n indivi(jil * 
geniali, se explică prin faptul că presentul rare- 
ori îî poate satisface, căci nu le umple a lor con- 
sciinţă. De aci neastâmpărata lor tendinţă, de aci 
ne'ncetata căutare a unor obiecte noi şi maî 
demne de privit, de aci pe urmă, acea dorinţă a- 
proape nici o dată satisfăcută, după fiinţe d'opo- 
trivă şi asemenea lor, cărora să se poată spovedi ; 
pe când omul de mijloc, cu totul satisfăcut şi 



umplut de obicinuitul preseiit, e cu totul cufuil- 
dat într'nsul, găsesce pretutindeni tovarăş!, gă- 
sesce acea deosebită plăcere în viaţa de toate 
(Jilele, care-1 lipseşte genirlul. 

Cu aceste cuvinte cred, e designat destul de 
lămurit omul genial, care poartă în sine tendinţa 
superioară, năzuinţa vie, dorinţa arcjgtoare, de 
a 'şî vedea realisat idealul, care 'n acest timp e 
şi maî supus suferinţei decât omul de mijloc, dar 
mult maî capabil, d'a se bucura d'o fericire ne- 
mărginită, după cum tendinţa saQ voinţa lui, întru 
ajungerea unul scop, e 'mpedicată saO satisfăcută. 

^^^îî^-^_?Z!^-^-^-^^l. Vd''?^ puternic exprimată^ 
cu câi individul €3fi maî genial; această voinţă 
îmbracă 'n ac€la§ timp tot mai superioare §i mai 
fine farme^ şi poate fi privită 'n anume 'mpreju- 
rărî, şi de cate un nesciutor, drept ceva opus 
tendinţei către viaţă, drept ceva duşman vieţeî, 
pentru a ^ice ast fel drept o voinţă d'a muri, 
drept un fel de nihilism. Nietzsche numesce aceasta 
„Ideal ascetic". 

Să luăm o pildă pe tărîmul moral, să luăm 
pe Isus Cristos, care a murit cu deplină consciinţă 
şi care cu a lui moarte a stampilat adev6rul 
cuvintelor sale. Voinţa d'a trăi, saîi voinţa d'a 
muri, era ea hotărîtoare pentru activitatea şi 
rfispândirea Înv6ţătureî sale ? Pesimistul şi nihilis- 
tul uşor pot rgspunde, că era voinţa d'a muri, 
voinţa de a se refugia din această vale a plângerel, 
din această lume a miseriel şi a păcatului într'o 
lume maî bună, sati în nimic. Ace3L^\,^d. ^x ^ ^x^. 



desăvîrşire fa^.^Nu moartea o căuta un , Cristos^ 
ci viaţa^ycldf o viaţă, pe care moartea să n'o 
învingă, o viaţă, asupra căreia moartea să n'aibă 
nicî o putere. Cu un suflet plin de o nemărginită 
dragoste îmbrăţişa el omenirea, via^ sa se şcuree 
'n viaţa omenire] ; voia să ducă pe oameni la cea 
mal înaltă treaptă a vieţeî, după cu nâ resimţea 
'n sine însuşi cea maî superioară viaţă, cea mal 
desăvîrşită voinţă, încât putea ^ce: „Efi sunt 
calefi, adevărul şi viaţa". Despre nici un oînmal 
mult, decât despre Cristos, putem (Jice, că sufletul 
seti a fost cu adev6rat oglinda clară a ftinţel acestei 
lumi; dar' de aci nu jesultăvr'o 'negare a voinţei 
d'a trăi. Numai formele josnice ale acestei voinţi, 
arida şi neastîmp^rata căutare de a *şl satisface 
interese meschine, le respinge el, căci ele se opun 
realisărel formelor superioare ale voinţei de-a trăi : 
„Nu v6 'ngrijiţi d'a voastră vÎMţă, de ceia ce veţi 
mânca şi veţi bea, nici de trupul vostru şi de 
aceia cu ce v6 ]veţî îmbr&ca. Nu prepiesce oare 
viaţa ^ mai mult decât mâncarea? Trupul mai 
mult decât îmbrăcămintea?^^ „Căutaţi să dobândiţi 
maî întâia împfirăţia lui Dumne(Jeîi şi dreptatea, 
şi atunci veţi avea de toate." 

Cu cât omul se ridică maî mult neste aceste forme 
josnice ale voinţei d'a trăi, cu atât mal mare 
devine cercul, pe care '1 cuprinde cu interesul s6fl, 
cu atât raai mult va trăi cu alţii şi într'alţîî, cn 
atât mal intensiv va trăi el şi cu atât mal mare 
va ii desfătarea procurată lui de propria-I viaţăJ 
I>e aceia. SchopenhaueT ^efâ\ 



- i87 - 

„Geniul «ste propria sa rSspIală: ceia ce este 
cine- va, necesarmente trebues'o fie pentru el însuşî. 
Când privim înapoî la un mare om al timpurilor 
trecute, nu (Jicern: „Ce fericit este el, că e admi- 
rat şi acum de noîf toţi," jci (Jicem: „ce fericit 
trebue să fi fost omul acela în nemijlocita des- 
fătare a unul spirit, din ale căruţ urme ramase, 
se mai desfată secoll Intregt.^ 

Recunoascerea, cum că voinţa d'a trăi, prin 
faptul cj& părăsesce formele josnice, e 'n stare 
să îmbrace forme din ce 'n ce maî superioare, 
pană ce 'n cea maK înaltă formă, să se conto- 
pească cu voinţa lui Dumne(|eti, aceasta a des- 
voltat o Spiaoza în a luî „Etică". Dar' precum 
Schopenhauer sub cuvântul de genialitate înţelege 
exclusiv genialitatea artistică, tot ast fel şi Spinoza 
înţelege 'n chip unilateral, genialitate intelectuală 
saft filosofică. La Schopenhauer genialitatea constă 
'n prwiripj la Spinoza, 'n recunoascere. 

Spinoza nu 'utrebuinţează nici odată cuventul 
de geniti sati genialitate ; el vorbesce pur şi simplu 
despre spiritul omuluî şi a luî relaţiune cu Dumne- 
zeii ; dar prin faptul că arată foarte lămurit, cum 
omul poate fi mal mult saiî mai puţin liber de 
dorinţî şi pasiunî josnice, cum omul se poate 
apropia în a sa fire m.aî mult sati maî puţin de 
Dunuiecjetiy cum cunoscinţa sa poate fi mal mult 
sati mal puţin purificată de raţiune, prin aceasta 
ne axată tot d'odată deosebirea caracteristică 
dintre ceia ce eii numesc genialitate si mărginire, 
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sati dintre ceia ce Spinoza numesce libertate §i 
ne-libertate a oamenilor. 

Ana arâtat şi mal 'nainte Jegătura dintre genia- 
litate şi libertate sufletească ; permiteţi 'mt acum 
să. vâ lămuresc încă o dată această legătură, In 
vederea uneî maî bune înţelegeri a Iu! Spinoza. 
Liberă dicem că este acţiunea, care 'şl poartă 
scopul în sine, care se făptuesce pentru ea însăşi. 
Liber este sentimentul, care e scop în sine. Dacă 
aud, numai pentru a au(Ji, dacă vSd numai pen- 
tru a vedea, fără a urmări vr'un scop practic, 
atunci se nasce ceia ce numesc un sentiment liber, 
un sentiment estetic. Ascultarea saii vederea 'n 
sine procură plăcere, e 'n unire cu un sentimient 
al plăcerel, când nu e vorba de alt-ceva, decât de 
vedere şi au(Jire. Tot ast-fel (|icem, că acea cuge- 
tare este liberă, care se are numai pe ea de scop. 
Dacă caut să pricep lumei, să concep un adev6r 
făr' a urmări un scop deosebit, atunci chiar pri- 
ceperea ^i căutarea adev6rulul în sine, 'mî fac 
plăcere, chiar dacă aceasta nu e 'n legătură cu 
nici un alt folos. Mal departe orî-ce activitate 
practică, ori-ce lucrare este liberă, când se făptu- 
esce pentru ea însăşi, fâr' a lua 'n consideraţie 
alte scopuri. 

Cu cât un om deci va fi mal genial, cu atât 
mal mult va fi cu tot sufletul şi cu un interes ne- 
împărţit, la tot ceia ce face, la tot ceia ce simte, 
cugetă ^i voesce, cu atât mal liber, trebue să 
dicem dar că este el în orI-ce acţiune a firel sale.J 
Neliber este omul, care 'mţoVirâ^ Nc^vat^l salei 
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este silit la ceva, liber acela, care de sine şi din pro- 
priul s6ii interes, aşa dar' din toată inima se apucSi 
de ceva. Genialitatea însă nu constă 'n nimic 
alt ceva, decât în cel maî vifi interes pentru 
aceia ce influenţează asupra simţurilor noastre, 
pentru ceia ce ne stimulează cugetarea, pentru 
cei^- ce influenţează asupra activitate! noastre» 
un interes pe care '1 putem designa şi cu cuvân- 
tul iubire. Dacă prin urmare, precum s'a maî 
(|is, suntem libert, când din toată inima ne apvmm 
de ceva, resultă de ad, că genialitatea e *n acela§ 
timp identică cu libertatea. 

Un om genial e'n acelaş timp un om liber, 
liber cel puţin acolo, unde-I stă genialitatea. Aşa 
dar acolo unde Spinoza vorbesce despre oamenî 
liberi, putem adăuga: oamenî geniali, saîi bine- 
cuvântaţi de Dumnezeii. Libertatea simţimentulut, 
aşa dar sentimentul estetic, îl neglijează Spinoza 
cu totul. Noţiunile frumos şi urât le atinge nu- 
mai superficial într'un singur loc. Vorbesce cu 
un oare-care dispreţ despre aceste noţiuni, cari, 
după cum i se pare lui, se rapoartă 'numai la im- 
perfecţiunea omului, nu şi ia desăvîrşirea luî 
Dumnedeu. Nu putem admite că Spinoza să nu 
fi fost în stare d'a pricepe desăvîrşirea 'n înfă- 
ţişarea externă, ceia "ce numim noi frumuseţe 
naturală şi frumuseţe artistică; e maî probabil 
că nu 'şl-a îndreptat atenţia asupra felului de 
activitate sufletească ce o numim sentiment, 
ci avea 'n vederenumairecunoascerea, priceperea 
şi cugetarea şi 'n al doilea leivâL, q.^\^ ^^ ^ ' \^^ 
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legătură cu această recunoscere, nciodul praetic 
d'a fi. Spiiioza (Ji^e: 

„Cel nesciutorî cred, că toate lucrurile 's făcute 
numai pentru denşii;eî (Jic că firea unuî lucru 
e bună sati rea, sănătoasă saîi putredă şi strica- 
tă, după cum lucrul acela îî stimulează saîi nu. 
De pildă, dacă mişcarea ce o primesc nervii de 
la obiectele ce sunt v6^ute. cor^s^punde uneî plăeerî, 
atunci Obiectele 'n cestiune, se (Jic că sunt frumoase. 
Acelea însă, cari fac o impresie opusă, se nu- 
mesce urate. Ceia ce prin nas siti limbă escită 
simţurile noeistre, se numesce bun aaii reti. mi- 
rositor, dulce sau. amar, gustos saii negustos, etc. 
ceia ce ne vine prin simţul pipăitului, tare safi 
moale, aspru saii neted. Despre lucrurile cart 
ating audul nostru, (Jicem că sunt safi sgomotoise 
saii melolice. Aceasta diii urmă a 'nşelat pe oameni 
pană 'ntr 'atât, încât unit cred că şi Durnne<|efi 
se desfată 'n armonie, şi sunt chiar ţi unit fi- 
losofi, cari âunt convinşi ca mişcările corpurilor 
ceresci daîi nascere uneî armonii. Aceasta ne arată 
lămurit, că fie-care julecă după starea creeruluî 
sSa asupra lucrurilor, saii mal bine (Jis, ia esoi- 
taţiunile. fantasiei, drept lucrurile însăşi." 

Puţine sunt de ^is asupra acestei păreri. - Numai 
un singur adev6r putem scoate din această des- 
voltare a lui Spinozi, anume că noţiunile frumos 
şi urât, ca ^i toate noţiunile opuse, trebuesc 
concepute 'n mod relativ. Ceia ce pentru unul 
este fru'nos, pentru altul poate â urât $i vice- 
versa. In lucruri chlax ^v mare dreptate Spinoza> 
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tiu residâ o frumuseţe sau urâciune absoluta^ 
Sufletul nostru, activitatea noastră simţualâ este 
care d& lucrurilor frumuseţe saii urâciune; dar 
sufletul nostru este şi după teoria luî Spinoza? 
el însuşî o bucată din natură, o parte dumne-. 
fjleiască, §i această dumnezeire §i desâvîrgire este 
oare • pune pe om în stare de a vedea externa 
cU8ăvir§ire §i frumuseţe. Interesul luî Spinoza, se 
opresce numai la cugetare, pricepere şi recunoas- 
cere, şi nu la simţire. Spinoza e cu totul filosof 
şi atât de unilateral în această privinţă, încât 
chiar iubirea de Dumneijeii, o concepe ca ceva 
filosofic, ca ceva intelectual. „Amor dei, intelec- 
tuali»"; iubirea de Dumne(Jeu, care constă în cu- 
rată recunoascere a fiinţei acestui Dumne^Jeu, în- 
seamnă pentru Spinoza, cea maî înaltă desă- 
vîrşire, la care se poate rădica un om. 
^ Bine 'nţeles, fiind-că acţiunile noastre depind 
maî mult saii maî puţin de judecata noastră, 
de 'nţelegerea. lucrurilor, o curată ,§i purificată 
recunoascere a fireî lucrurilor, ne va hotărî şi ac- 
tivitatea no?-stră. In loc să fim cârmuiţi de pa- 
siunî şi patimi, judecata raţională, va deveni con- 
ducătoarea noastră 'n labirintul acesteî vieţi, şi 
de aceia Spinoza pune ca temelie a acţiuneî omu- 
lui liber, saii după noî, a omului genial, raţiunea. 
In a (Hncea parte, a eticei sale, el vorbesce despre 
puterea recunoascere!, saîi despre libertatea ome- 
nească, şi se 'ncearcă să arate mijloacele ^i căile 
carî duc la scăparea de sub puterea patimelor, 
a pasiunilor saîi a ;;afeCtelor". „In ^e^^^XS. ^^\\)^i^ 
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dice el, „voi trata aşa dar despre puterea raţiuneîj 
arătând, ce poate ea împotriva afectelor, precum 
şi ce este libertatea spiritului safl fericirea. Vom 
vedea d' aci, cu cât mal puter nic este 'nţeleptul , 
decât nesciutorul." ~ 

SpinozaTTreţiue sâ recunoască şi el, că puterea 
raţiunel, faţă de pasiune şi aviditate, e numai 
condiţionată şi mărginită. El dice:„A.ci voî vorbi 
numai despre puterea spiritului sati a raţiune!, 
şi voî arăta 'nainte de toate, cât de mare şi de 
ce fel e influenţa, ce-o exercită asupra afectelor, 
influenţă prin care le raărgines3e, saa le micşorează. 
Cum că n 'avem o stăpânire absolută asupra 
acestor afecte, aceasta am arătat-o mai sus. Intr'a- 
dev6r aceasta ne-o arată şi experienţi (Silnică. 
Veţi fi greşit şi d-voastră, ca orî-care altul, îm- 
potriva d-voastră chiar, atunci când era'n joc o 
pasiune, frică s iii cupiditate. De multeorî vedem 
destul declar şi lămurit, ceia ce e drept; raţiunea 
nojistră neo spune cu precisiune, ce trebue să 
facem, şi tot n'ascultăm de ea, de suntem îm- 
pinşi de vr'o pasiune neraţională. " 
lO ideie raţională devine activă numai atunci, 
când are ea însăşi putere de acţ iune^ când nu 
rSmâne o simplă ideie de raţiuneT'şi când însem- 
nează direcţiunea unei tendinţî vii, a unei puteri 
ce ţinde_jnainte.^ OrI-ce putere, ce dă sufletului 
nostru o anumită direcţiune, o numesce Spinoza 
afect, şi adevftrul, cum că un afect, o tendinţă 
vie, o pasiune nu pot fi rădicate saft mărginite 
în a lor vie activitate prirvtv'o simplă ideie, gândire 
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âati înv6ţ?ltură raţională, 7 că d'împotrivă trebu'(^ 
agezate faţă 'n faţă, afect cu afect, putere cu 
putere, patimă cu patimă, dacă voim să obţi- 
nem un resultat, acest adevfir îl exprimă Spinoza ast- 
fel: „Un afect nu poate fl stăvilit saîl rădicat] 
într'alt-fel, decât printr'un alt, opus şi maîj 
puternic afect." Acela pe care prin urmare nu'B 
interesează numaî simpla recunoascere a adevă- 
rului, cum e cazul cu Spinosa, ci acela care 
are cel maî mare interts, ca această recunoascere 
a adevgruluî să ducă pe oameni, la un traift di- 
vin şi raţional, cum a fost caşul bună-oară cu 
IsusCristos, acela nu se poate mulţumi nuiţial 
cu o dragoste intelectuală pentru Dumneijeiî, 
adică cu acea iubire, care constă 'n recunoascerea 
fiinţei luî Dumne(Jeu, şi cu aceasta şi recu- 
noascerea fiinţeî acesteî lumî. D'împotrivă el va 
vedea cea mat înaltă a sa datorie în activa §i 
practica iubire de Dumnezeii, şi această iubire 
se va uni într'ensul cu activa §i practica iubire 
de oameni Isus Cristos nu s'a dus în camera sa 
şi a lucrat acolo un sistem filosofic prin care s'ar 
putea satisface tendinţa noastră cognoscibilă, ci 
el s'a dus în pieţe şi'n uliţe, în case şi 'n sina- 
goge, vindeca şi consola §i lucra prin viua sa 
pildă, pân' la ultima şi măreaţa luî faptă, până 
ce 'şî încheie printr'o moarte plină de chinurî nemăr- 
ginita-! iubire de Dumnecjeîi şi de oamenî. Nu sim- 
pla învăţătură a fost, care a dat cuvintelor luî 
Cristos acea grozavă putere asupra sufletelor 
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batnenilor, ei năzuinţă d'al imitat de§teptată§i înviată 
prin a Iul activitate. 

El nu profesa numai principii raţionale, ci din 
a lui persoană isvora o putere, care punea pe 
oameni în stare d'a transforma în fapte acele 
principii. 

Pe cât de unilateral este însă Spinoza, In a sa 
preţuirer a recunoasteiel, a libertăţeî sati a genia- 
litate! în simpla cugetare, pe atât de mare este 
el în desvoltarea sistemului b6u noţional. Cu o 
genială §i fără de seamă pătrunzătoare privire 
a conceput el ideile ce alcătuesc temelia a tot ce 
există, şi a clădit pe această concepţiune un 
minunat sistem, în care se pot orîndui cu uşurinţă 
toate progresele mari ale sciinţel moderne şi 'n 
special ale Sciinţelor naturale: Teoria celulelor 
şi atomistica, legea conservărel energiei, legea 
evoluţiuneî şi alte multe adev6rarl însemnate, 
care d'abia în ultimii patru-(jecl de ani ne-aîi deve- 
nit cunoscute, sunt indicate 'n sistemul lui Spinoza 
şi staîi în cea mal bună concordanţă cu acest 
; sistem. De cea mai mare durată însă este adevSrul 
\ce alcătuesce temelia întregului sistem, anume 
\adeverul că tot ce există, aparţine und singure 
{naturi, unei singure fUnţe dumne^eiesd, care e ex- 
oprimată în nemărginita diversitate a lucrurilor 
din această lume. 

„Cu cât prin urmare," (JiceSpinoza, „vom cunoasce 
maî mult lucrurile isolate, cu atât "mal mult vom 
cunoasce pe Dumne(Jeîi," adică cu cât vom dobendi 
o cunoscinţă maî adâncă a lucrurilor isolate, cu 
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Cât mal mult vom concepe adevărata lor ideie, 
cu atât maî mult vom recunoasce mal adânca 
lor conexiune cu cea miî înaltă îdeie, cu ideia 
de Dumneijeti." 

Aceasta mal adgncâ cunoscinţâ a ideilor şi a 
conexului lor cu cea maî înaltă ideie, cu ideia 
divinitate!, e unită cu o mare plăcere, căcî aci 
activitatea cugetătoare a omuluî ajunge la cea 
mal înaltă a eî expresie. Iubirea, tendinţa către 
recunoascere ajunge la cea maî deplină a eî satis- 
facere; ast-fel se nasce acea fericire, care după 
Spinoza, e unită cu iubirea intelectuală de Dumne- 
(Jeii: „Cea mal înaltă 'năestulare a spiritului,^ (Jice 
Spinoza, „con^iă"întru a recunoasce pe Dumne^eu.^ 
Tendinţa către această recunoascere o numesce 
Spinoza, a spirituluî intelectuală iubire de Dumne- 
zeii. Această tendinţă, tot după Spinoza^ e de origină 
divină, pleacă de la însuşî Dumne(JeQ; cu cât un 
om va fi maî bine-cuvântat de Dumne(Jeti, cu cât 
maî mult va fl exprimată firea luî Dumnecjeti în 
firea aceluî om. cu atât maî puternică va fi acea 
tendinţă, acea iubire: „De aceia iubirea intelectuală 
a spirituluî către Dumnezeii, e tocmai iubirea cu 
care Dumnezeii se iubesce pe sine însup întru cât 
el residă 'n spiritul omenesc. O repet, această 
teorie a luî Spinoza e justă dar unilaterală. Prin- 
cipiul divin din om nu se arată nu maî în această 
tendinţa, în această năzuinţă către cunoscinţă, ci 
tot atât de bine în iubirea frumosul uî, şi 'n iubirea 
a tot ce e hnn.iDupă cum există o fericire 'n 
îndestularea tendinţei de recunoascere^ \,ot ast-fel 
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există fi o fericire *n satisfacerea tendinţei către fru- 
mos^ a tendin^d spre acţiune.) 

Nu există prin urmare numai o iubire intelectuală 
de Duranede&j c\ ^\ o iiMreeMicăj^ 
Dacă desăvîrşirea intră prin simţurile noastre, 
ne apare ca frumuseţe^ dacă ne-o 'nchipuim, o 
concepem ca adever, dacă ea se exprimă 'n acţiune, 
atunci devine activitate creatrice. Iubirea practică 
a desăvîrşireî 'mî pare a fi cea maî superioară. 
Iubirea practică de Dumne^eâ 'şî a găsit cea maî 
frumoasă a eî 'ntrupare 'n Isus Cristos §i 'n 
Buddha. Cu aceştia no vom ocupa 'n prelegerea 
următoare. 



VIII 

Deşteptarea libertate! sufletesc! de către 

Cristos şi Buddha. 

După cum în Spinoza am vS(Jut pe representan- 
tul iubire! filosofice, saîi după, cum o numesce el, 
a iubirei intelectuale de Dumnedeîi, tot ast-fel 
am vS(Jut în Isus Cristos întruparea iubirei active 
şi practico. Această iubire de DumnecJeG coincide 
însă cu activa şi practica iubire de oameni. Cri- 
stos ne spune lămurit: „Unul dintre dânşiî," glă- 
suesce evangelia lui Matei, „un cunoscător al sfin- 
tei scripturi îl ispiti şi dise: InvSţătorule, care e 
cea mal însemnată poruncă a legeî? Cristos însă 
iî răspunse: Să iubesc! pe Dumne(Jeti, stăpănul 
tea, din tot sufletul tăii, din toată inima ta. 
Aceasta e cea mal însemnată şi cea mal mare 
poruncă. A doua, însă d'opotrivă cu prima, este : 
Să iubesc! pe aproapele tăfi, ca pe tine însuţi. 
In aceste două porunci e coprinsă toată scriptura 
şi profeţii." 

Iubirea domnului este prin urmare, după pă- 
rerea Iul Cristos, în cea mal intimă legătură cu 
iubirea oamenilor, ast-fel că ambele la un loc al- 
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catuesc cuprinsul celeî maî înalte porunci. Per- 
miteţi'mî, de a v8 desvolta pe scurt, în ce chip 
trebue înţeles aceasta. 

A iubi, înseamnă a voi existenţa altuia, a voi 
ca el să fie, să existe, să trăiască. De voesc 
însă ca ceva să fie, să existe, să trăiască, voiesc 
în acelaş timp, tot ce contribue la firea, existenţa, 
viaţa acestui ceva. De rSmân simplu spectator, 
de rgmân pur şi simplu simţitor, faţă de obiectul 
iubit, atunci această iubire se va exprima prin 
faptul, că voi remarca în mod exclusiv şi voi 
lăsa să influenţeze asupra sentimentului meti 
acele părţi ale obiectului iubit, cari favorisează 
dorinţa mea, ca obiectul dat să se desvolte pe 
cât cu putinţă mal ne 'mpedicat şi mal pe deplin : 
prin urmare voi remarca tot ce e armonic, fru- 
mos şidesăvîrşit în externa 'nfăţişare; căci armo- 
nia 'n externa 'nfăţişare, pe care o numim fru- 
museţe, e 'n cea maî intimă legătură cu conlu- 
crarea armonică a părţilor obiectului dat; pe con- 
lucrarea armonică însă a acestor părţi se 'nte- 
meiază existenţa, firea, viaţa unul lucru. 

De voi rgmâne 'n deplină cugetare şi 'nţelegere 
faţă de obiectul iubit, atunci această iubire se 
va manifesta prin faptul că voi căuta să pricep 
pe cât cu putinţă mal bine, tot ce alcătuesce 
existenţa obiectului iubit, că voi căuta prin 
urmare ideia, care-I alcătuesce temelia, legea, re- 
gula generală, conform căreia se nasce şi se des- 
volta mal departe obiectul dat, legea după care 
părţile sale conlucrează ast-fel, încât să se nască 
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tm tot plin de viaţă, care s' ajungă la o din ce 
'n ce maî mare plenitudine vitală. 

De voî fi în fine activ faţă de obiectul iubit, 
atunci iubirea se va exprima prin faptul că, di- 
red prin faptele şi acţiunea m^.a vot căuta să fa- 
vorisez tot, ce contribue la existenţa, firea şi 
viaţa obiectului iubit. Voi căuta prin urmare, să- 
'î fac bine direct şi pretutindeni, unde existenţa 
lui este 'n joc, unde viaţa lui e ameninţată, voi 
da mână de ajutor, pe cât 'mî va fi cu putinţă, 
pentru a 'nlătura toate turburările şi toate pedi- 
cele, şi pentru a face ca libera desvoltare a vo- 
inţei d'a trăi a obiectului iubit, să '^î ajungă ţinta. 
[Căci a exista, a^, înseamnă a voi p^ exişti, şi 
anume a voi să exişti îrdfun chip liotărit, într*o 
formă hotărltă. Existenţă, fire saîi viaţă nu se 
pot 'nchipui,.JiiăL_.Q_vainţi.a_yJ5^î, fâ^ ten- 
dinţâ, putere sa& energie , d'a fi, d'a exista./ Această 
putere, această voinţă d'a trăi e tot-d'auna după 
cum s'a spus, legată de o formă hotărîtă, de un 
tip anume, de o ideie, care 'n cursul desvoltărel 
obiectului caută să se realiseze prin însăşi ten. 
dinţa, ce residă 'n acel obiect. A exista, înseamnă 
prin urmare tendinţa d'a exista sub o anumită 
formă. \ Firea, natura fie-căruî lucru constă prin 
urmare 'n tendinţa, năzuinţa sati puterea d'a se 
nasce siib o formă cu totul hotărîtă, după o lege 
iarăfl eu totul hotărltă ^. d'a se menţine §i des- 
volta mal departe în a sa existenţâ.j AcesiStsi o 'n- 
ţelege Spinoza când (Jice: j. Tendinţa conform că- 
reia fie-ce lucru năzuesce a se men{ine 'u a sa 
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fiinţă, nu e alt-ceva, de^ât chiar fiinţa luniilu^ 

De voi iubi prin urmare pe cine-va, şi vo* 
ca să exprim aceasta iubire 'n chip practic, s'o 
transform în fapte, de voesc să fac bine acelur 
cine- va şi să contribuî ca a luî existenţă şi viaţSk 
să propăşească, trebue să observ cu multă băgare 
de seamă, de nu voesc să 'ml greşesc scopul, 
asupra căror lucrurî e 'ndreptată tendinţa aceluia 
pe care voesc să '1 slujesc, de ce lucruri atîrnă 
a luî viaţă şi ce coincide într'adevSr cu ale lui 
proprii intenţiunî. Altmintrelea s'ar putea uşor 
întâmpla, ca 'n loc să'l slujesc, să-'î aduc pa- 
gube, şi 'n loc să fac ca existenţa luî să propă- 
şească, d'împotrivă ca ea să regreseze. 

De voi raporta acest adevSr la serviciul divin, 
la religiune, la activa şi practica iubire de Dum- 
nezeii, se nasce 'ntrebarea: Cum slujesc într'adevfir 
pe Dumne(Jeîi, în ce chip practica şi activa mea 
iubire poate ea ajunge la o justă manifestare? 
Răspunsul sună: Poţi sluji pe Dumnedeu în 
acelaş chip cum slujescl pe un om iubit, anume 
prin faptul, că facî să propăşească ale luî inte- 
rese, prin faptul că-î îndeplinesc! voinţa şi con- 
tribuî în ori-ce privinţă, ca a luî existenţă să 
iasă la iveală. 

Se nasce însă şi întrebarea următoare: Carî 
sunt însă interesele luî Dumnezeii, în cotro tinde 
a luî voinţă şi cum pot eii contribui ca exi- 
stenţa luî să iasă la iveală? Pe omul iubit îl cu- 
nosc, sciQ ceia ce el voesce, sciţi prin urmare 
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ÎD ce chip ît pot face un bine, îî pot procura o 
plăcere, îl cunosc trebuinţele şi sciţi cuflf să le 
satisfac ; dar DumneiJeCi e departe de minf^ nu'l vdd, 
nu'i aud, n'are o anumită formă pentru mine, e 'n 
acelaş timp atotputernicul, voinţei căruia nimic 
nu poate resista, el e atot-îndestulatul, atot- 
fericitul: cum pot eii, om slab şi verme pămân- 
tesc, să-I dovedesc în chip practic şi activ a 
mea iubire? 

Singurul lucru, care 'n aparenţă rgmăne de 
făcut, e dovada negativă a iubire! mele active, 
sacrificiul. Prin faptul că renunţ la ceva ce 'mî 
e drag şi scump, prin faptul că fac prin urmare 
un sacrificili, chiar fără ca acesta să folosească 
obiectului iubit, arăt căt de mult, ţi& la acel obiect. 

Această dovadă de iubire e însă curat nega- 
tivă, şi 'şl greşesce cu desăvîrşire scopul, căcî 
iî lipsesce orice 'nsemnătate positivă pentru 
obiectul iubit. Un sacriflcia, care mie 'ml face 
un r6fl, fără să folosească obiectului iubit, care 
prin urmare neagă existenţa mea, fără a face ca 
existenţa celuilalt să propăşească în mod positiv, 
un astfel de sacriflcia 'şl ar avea rostul numai 
atunci, cănd obiectul iubit ar avea interes ca eîi 
să sufer, saii cănd acel obiect, stăpânit de vani- 
tate, s'ar desfăta la vederea acelei suferinţî 
prin faptul că 'şl-ar simţi rădicat prin aceast, pro- 
priul sSti eii. Un sacrificiu fără un scop raţional, 
un sacrificiîi prin urmare, care nu are 'n vedere 
propăşirea celuia, în folosul căruia se face acel 
sicriflda, nu'şl are loc în ivaVvte^ ^\ vioXÂj^i^. ^nwss. 
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dar să se nianifesteze în mod practic veneraţia 
de Dutnne(Je&? 

Eî, dacă. Diimne(Jeîi într'adev6r ar ti atât de 
departe de oamenî, după cum se pare, atunci 
fără 'ndoială în nici un chip omul nu 'şî-ar pu- 
tea manifesta iubirea sa. Dar DumneiJeG nu e 
departe de oameni. Dumnecjeti trăesce, Dumneijeîi 
se află în însuşi omul, în tot ce'l înconjoară. 
Dumnecjeîi s'a împărţit într'un nemărginit număr 
de creaţiunî. S'a scoborît din nemărginita-I mărire, 
libertate şi desăvîrşire, §i vie^uesce într'un atom, 
verme sati om. Divinitatea nu se neagă însă nici 
sub cea maî meschină formă, tinde înapoi din 
mulţimea nemărginita existenţi, înapoi către unitatea 
celei maî înalte existenţi, a celei maî desăvir§ite 
vieţî, în această tendinţă a tuturor fiinţelor însă, 
după forme din ce in ce maî superioare ale existen 
ţel, ale vieţeî, în această tendinţă, d'a ajunge di 
eterogena multiplicitate, la o unitate din ce î 
ce mal rînduită şi maî plină de 'n^eles a existenţei 
în această tendinţă constă voinţa lui Dumnecjeti 
se exprimă existenţa principiului divin. Voinţ\ 
d'a trăi, ca voinţa und vieţî din ce în ce mai 
superioare, e 'n acela§ timp voinţa luî Dumne^u 

Cine aşa dar' voesce să slujească lui Dumne 
^eîi, acela să facă să propă§ească viaţa, „căci Dum| 
neijeu," după cum (Jice Cristos, „nu e Dumne<Jeu 
morţilor, ci Dumnezeul celor vii.^ 

Cu cât însă viaţa pe care o facem sâ propă- 
şească, va fi mal superioară, cu atât vom corespunde 
maî mult voinţei luî Dumne^etl^ cu atât îl vom face 
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un bine maî mare, cu atât îl vom sluji maî 
bine. pintre toate creaţiunile pe cari le cunoas- 
cem, ţn om e cuprinsă cea maî superioară riajă^ 
de aceia vom sluji maî bine luî Duinnecjefi, când 
vom sluji 'oamenilory Religiunea şi serviciul di- 
vin sunt în realitate un serviciti adus oamenilor ; 
activa iubire de Dumne(Jeu coincide cu activa 
iubire de oameni. în realitate na putem face 
bine Iul Dumnezeii într'alt chip, ^decât fncend 
bine fiinţelor, în cari se exprima maî lămurit 
firea, voinţa Iul Dumne(JeCi^ De aceia Cristos 
(Jice: ;,Sâ iubesc! pe Domnul Dumne(Jeul tt5u 
din toată inima, din tot sufletul. Aceasta e cea 
mal nobila şi cea maî mare poruncă. Asemenea 
el e porunca: Să iubescî pe aproapele t6u ca 
pe tine însuţi," şi de aceia Cristos (Jice maî de- 
parte discipolilor seî: („Sciţi că principii de pe 
pâmânt domnesc, şi stăpâniî au putere. Nu tot 
ast-fel să fie între voi; ci de va voi unul dintre 
voi să fie puternic, acela să fie servul vostru. 
6el ce voesce să fie cel maî nobil, acela să vf^ 
fie slujitor. Tot ast-fel fiul omului n'a venit, ca 
să fie slujit, ci ca să slujească, şi ca să 'şl dee 
a sa viaţă spre a multora mântuire."^ 

Serviciul divin foarte uşor se poate concepe 'n 
mod greşit. Oamenii miel de suflet, îl judecă pe 
Dumne4et!i, după propriul §i micul lor caracter, 
îl consideră drept o fiinţă vanitoasă şi egoistă, 
căreia îî slujesc, tămâindu'l, linguşindu'l cu vorbe 
adocânda-I sacrificii sau flagelâîidw*^\e.ox^\i^.^v«v\^ 
iOn toate acestea nu 'şl are \0c\3\ \xv ^wol\şv. \xi^ 
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Dumneijeii; în a luî voinţă residâ uumaî şi numaCT 
viaţa, cea maî bogata şi cupriniJStoare viaţa £l^ 
creaţiunelor sale, §i cine face să propăşească a — 
ceasta viaţă, saii cine înlătură pedicile ce 4 s^ 
pun în cale, acela scoate la iveq,lă *n acela§ timp, 
existenţa principiului dimn, acela face voia luC 
Dumneijeti; cine însă arde numai tămâie, mur- 
mură rugăciuni, aduce sacrificii şi în acelaş tim|> 
lasă să moară de foame, să se prăpădească în. 
miserie, nevoie şi sărăcie, crea ţiunile luîDumne(3eîi-y 
atuncî când ar putea să le schimbe această miserie^ 
acela 'şi închipuesce numai că slujesce pe Dum- 
ne(Jeu, pe când în realitate îl păgubesce şi'l păi- 
muesce. 

De aceia Cristos (Jice, referind u-se la judecata 
de apoi: „atunci regele va (Jice celor din dreapta 
sa: Veniţi încoa, voi bine-cuven taţii părintelui 
meu, veniţi de moşteniţi împărăţia, ce v6 este 
pregătită dintr'al lumel început. Am fost flămând, 
şi voi m'aţi săturat. Am fost însetat, şi voî 'mî- 
aţl dat să beaîi. Am fost mosafir, şi voi m'aţî 
găzduit. Gol am fost şi voi m'aţî îmbrăcat. Bolnav 
am fost, şi voî m'aţî căutat. Prins am fost, şi 
voi a^î venit la mine. Cel drepţi îl vor rSspunde 
§i vor (Jice: Doamne, când te-am v6(Jut noî 
flămând, şi te-am săturat? Când te-am v6(Jut 
însetat, şi'ţiam dat să bel? Când ne-al fost 
mosaSr, ^i te-am găziuit? Când al fost gol şi te- 
am îmbrăcat? Când te-am v6(Jut bolnav sau 
prins Şl te-am căutat? ^i regele va rSspunde 
şi Vd ^ice: Adever ^Ic Doe, ceia ce a^ ţtojJi. 
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unuia dintre cei mal săraci în numele me ii, *mî 
aţi făcut-o mie.^^ Cum că, serviciul divin, activa 
iubire de Dumne(Jea nu constă 'n anume obiceiuri, 
rugâciunî saG sacrificii, |ci în adevărata şi activa 
iubire de oamenî, într-o cinstita şi folositoare 
viaţă, într'o muncă fructiferă şi fapte bune^ 
aceasta, Cristos şi după el Apostolii aîi repetat- 
o necontenit. Când fariseii îl dojeneaii, pentru 
că mânca 'mpreună cu vameşii şi păcătoşii, Cristos 
(Jlce*^„Nu cel puternici aii nevoe de medici, ci 
cel bolnavi. Duceţl-v6, şi 'nveţati ce înseamnă 
cuvintele: plăcere am, când ved fapte miloase, 
iar nu sacrificii.^ Şi mal departe: „După ale lor 
fapte le veţi cunosce. Puteţi oare lua struguri din 
mărăcini, şi smochine din scaiii? Nu toţi cari 
vor §,ice: Doamne, doamne, veni-vor în imperăţia 
cerurilor j ci acei cari fac pe voia tatălui meii din 
cer.**iSublimul capitol din I-a scrisoare corintiană 
a apostolului Pavdl trebue săv6fielatoţI cunos- 
cut: De aş vorbi cu limba oamenilor şi a în- 
gerilor şi n'aş avea iubire, aş fi aramă satî un 
clopot sunător. 

Dacă cel bine-cuvântat de Dumnezeii, nu va 
iubi numai pe oamenî ci şi divinul principiu din 
eî, de va face prin urmare voinţa lui Dumnezeii, 
prin faptul că va face voia oamenilor, şi'I va 
sluji, nu se va lăsa a fi rătăcit în acest servicitl 
divin, de recunoscinţa oamenilor. De ar face bună- 
tăţile numai în vederea res platei saii a mulţumirel, 
atunci nu lear face pentru Dumnezeii, Da^ciic vaa^ 
face bine din propria,-! iniţiatW^d., âi'e^ ^x^'^\^^^:«^^ 
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atuncî n'are nevoie de resplată. şi recunosciiiţă ; 
făptuirea binelui în sine îî. procură plăcere, dup6 
cum în Etica luî Spinoză, ultimul principiO sună: 
„Fericina nu e resplată virtuţd, ci virtutea însăfi .^ O 
faptă însli, care procură plăcere prin ea însăşî, 
fiind-că o facem din tot sufletul, din toată inima, 
şi fiind-că n'are în vedere scopuri lăturalnice, o ast- 
fel de faptă, «Jicem că e liberă, o designăm şi cu 
cuvântul de joc, şi o atribuim omului, intru cât 
el e genial saft bine cuvântat de Dumne(Je&. Omul 
dar, care din Ikuntrică tendinţă, din tot sufletul, 
cu toată dragostea şi liber face bine, nu are'n 
vedere, ce va resulta pentru propria-î persoană, 
§i ce posiţie are acela, căruia îî face bine, faţă 
de persoana sa, de persoana binefâcStoruluî. După 
cum artistul genial se cufundă cu dragoste 'n a 
sa operă, fără ca, atunci cănd lucrează, să se 
gândească la avantagiile sau desavantagiile ce 
vor resulta pentru densul, [ tot ast-fel, genialul 
bine-fac6tor se cufundă cu drag în opera-i de 
bine-facere, făr' a ţine seamă, dacă e rSsplătit 
cu iubire saîi ură.)In aceiaşî mSsură însă, în care 
un om se cufundă 'n chip desinteresat în a lui 
operă şi 'şî concentrează întreaga judecată asupra 
desăvîrşitel executări a acestei opere, în aceiaşi 
mSsură câştigă 'n libertate şi neatîrnare, în viaţă 
lăuntrică şi sufletească desăvîrşire şi se apropie 
de desăvîrşirea celei mal superioare fiinţe, a lui 
Dumne(Jeti, care cu o nemărginită dragoste îm- 
brăţişează totul şi se bucură de tot ce trăesce. 
Ast'fel trebuesc înt^ele^e ciM^m'^V^ \m\ Gdetoa 
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din predica de pe munte: „Aţt auijit, c& s'a (Jis: 
Ochiţi pentru ocliili, §i dinte pentru dinte. Eii 
însâ v6 (Jic să nu v6 opuneţi rSuiuî, ci de vS va 
da cine va o palmă pe obrazul drept, întoarceţi'l 
şi pe cel stîng. Şi de va voi ci ne- va să se certe 
cu voi, şi să v6 ia haina, daţi'î şi mantaua. Şi 
de v6 va sili cin-?-va o po^tă, mergeţi cu el două. 
Daţî celui care v6 roagă, şi nu v6 întoarceţi de 
la cel care vrea să se 'mprumute de la voî. Aţî 
au(Jit că s'a dis: să iubescl pe aproapele tăti, şi 
să urăscî pe duşmanul tgfi. EH însă v6 (Jic: iubiţî 
pe duşmanii voştri! şi bine-cuvântaţi pe cel ce v6 
blesteamă. Faceţi bine celor carlv6 urăsc. Ruga- 
ţi-v6 pentru ceî ce v6 insultă şi v6 persecută, 
ca să flţî coi)iî al părintelui vostru din cer; căci 
el lasă să rSsară soarele şi peste cel r6I şi peste 
cel buni, şi peste cel drepţi şi peste cel nedrepţi. 
Căci de veţi iubi, pe ceî ce v6 iubesc, ce răsplată 
veţi avea? Nu fac tot ast-fel şi vameşii? Şi de 
veţi fi prietenoşi numai faţă de fraţii voştril^ ce 
lucru măreaţi făcut? Nu fac tot ast-fel şi vame- 
şii? De aceia să fiţi desăvir§iţî^ după cum păriur 
tele vostru din. cer, desăvir§U este. 

Om^ul, care prin ale sale acţiuni, face să pro- 
păşească viaţa, se aseamănă lui Dumne(Jeîl, cre- 
atorul a cărui putere şi voinţă, alcătuesc temelia 
şi dali conţinutul întregel vieţi. Pentru a se| 
cufunda însă cine-va cu totul ca creator în a sal 
operă, pentru a fi cu toată inima, cu tot su-; 
fletul la acea operă, trebuesce să aibă o voinţă\ 
ne-eşoisţicţ, obiectivă, diviuSt ^v ^le^m^^^ \.\^xx^' 
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şă. fie liber de ori-ce mărginire personală, de orî- 
ce vanitate meschină, sete de câştig, liber cel 
puţin pe atât, pe cât lucrează la a sa operă. 
îndată ce atuncîf, când fac ceva am în vedere 
alte consideraţii, decât acelea carî se raportă fie 
mijlocit la operă însăşi, desăvîrşirea operei suferă. 
Interesul se sf aramă, e sustras de la opera *n ce- 
stiune, slăbesce tocmai acolo, unde ar trebui să 
'şî exercite deplina sa putere stimulentă. 

Desinteresarea şi egoismul, desăvîrşirea şi ne- 
desăvîrşirea omului şi a tot ce el simte, cugetă 
săli face, se aG între ele, ca cele două talere ale 
unei balanţe. Nu poţi apăsa pe unul din talere, 
fără ca celalt să nu se ridice, şi viceversa. De 
vreme ce însă, în fiece tendinţă către desăvîrşire 
pe vr'un teren oare-care, principiul divin ese 'n 
evidenţă, de aceia, cu ori-ce cufundare desinteresată 
in vr'o operă oare-care, facem un serviciu chiar 
Iul Dumnezeu. OrI-ce consideraţie însă a scopuri- 
lor, cari sunt streine de opera însăşi, ca bună- 
oară foloasele personale, câştig şi altele, fac cu 
neputinţă acest adevSrat servicia divin. De aci 
.cuvvintele lui Gris tos: „Nimeni nu poate sluji la 
âo\ stăpâni." Sati va urâ pe unul şi va iubi pe 
.celalt, sati va stima pe unul şi va despreţul pe 
altul. Nu puteţi sluji lui Dumneţleîi şi mamonu- 
lul. Tot ast-fel şi mal departe ; „Cine 'şl " pune 
mâna pe plug şi se uită înapoi, nu e demn de 
'mp6răţia cerurilor." 

Ar fi cu desăvîrşire greşit, dacă din cuvintele 
7/7/ Cristcs, ;,să nu te opxA t$\iM, să 't^I iubescj 
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duşmanii, sâ 'ntorcî ^i al doilea obraz, când aî 
primit o palmă pe cel d'întâiii, ar fi cu totul gre- 
şit (Jic, dacă am deduce de aci, că Cristos ar fi 
recomandat tîmpita resignare şi lipsita de voinţă 
abandonare 'n voia soarteî, şi ar fi v6(Jut în aceasta, 
desăvîrşirea omuluî. Nu tîmpita resignare, ci cea 
mal înaltă energie, voinţă şi viaţă, respir cuvin- 
tele luî Cristos, şi neo arăt faptele luî. Cristos 
vrea să dică: „Aî de gănd să facîo faptă bună, 
şi sciî că eştî pe calea dreaptă, întru săvîrşirea 
acestui fapt, cufundă- te 'n el cu tot sufletul,, în- 
cât nimic, nicî binele, nic! r^ul ce 'ţi se face, să 
nu te poată abate. Strângeţi întreaga ta energie, 
toată puterea ta de viaţă, şi concentreaz'o numaî 
şi numai asupra acestor fapte. Tot ce nu e *n 
legătură cu opera ta, tot ce se rapoărtă, numaî 
la propria'ţî, mărginită şi trecStoarea persoană, 
să 'ţî fie indiferent; atunci numaî veî da nascere 
la viaţă, ca şi Dumnedeii, care face să răsară al 
sfiii dăruitor de căldură şi de viaţă soare şi peste 
ceî buni ca şi peste cel reî, peste ceî ce '1 slujesc 
ca şi peste ceî ce '1 dispreţuiesc. 

Asupra principiului, de a libera pe om de 
sub domnia pasiunelor şi a cupidităţeî, de a-î da 
puterea să 'şî concentreze întreaga sa energie, 
întreaga-î forţă vitală asupra unuî singur punct, 
asupra acestui principiu, învăţătura luî Buddha 
e de acord cu aceia a luî Cristos. Omul care a- 
jufige să fie desinteresat, ajunge 'n acala§ timp să 
domneascăf să fie puternic §i liber; pe cel egoist 
a poate cârmui ori-cine, cure ^c\^ ^^ ' \ \^^x^^''^^ 
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mişcare egoismul, pasiunea şi cupiditatea Iul; 
omul desinteresat însă nu poate fl influenţat, 
căci nu se teme şi nu speră nimic pentru propria I 
persoană, urmează drumul sSii, şi ceia ce soco- 
tesce că e drept, aceia o 'ndepliuesce, fâr' a se 
lăsa a fi indus în eroare de promisiuni, amenin- 
ţări, lovituri d'ale soartel, saii întâmplări no- 
rocoase. Omul desinteresat, se ridică pan' la un 
anume grad d'asupra soarlet^ d'asupra întâmplă- 
rilor, ce pot fi bune saii rele pentru persoana luî, 
se rădică pân' la un anumit punct prin urmare, 
d'asupra durere! şi plăcere!. 

Prin faptul că întregul s6& interes e concentrat 
asupra unul singur punct, nul mal rămâne nici 
un interes disponibil pentru alte lucruri, încăt, 
dacă trecem peste acel punct care reclamă tot 
interesul omului în cestiune, uşor am putea fi 
dispuşi a creJe, că omul nostru e'n genere lipsit 
de oa-ce interes, se apropie de moarte, de nimic, 
de sfârşit, de Nirvana. Uşor se poate 'n tâmpla 
această greşală dacă punctul către care tinde 
întreaga activitate a omului desinteresat şi 
liber, e 'n afară de cercul de vedere al tuturor 
celorlalţi oameni, dacă acest punct e 'n chiar 
nemărginit. Omul care plin de dragoste pentru 
suprema existenţă trece peste toate treptele 
intermediare, şi voesce a se cufunda d*a dreptul 
în vecinicia desăvîrşireî, acest om apare omului 
de mijloc ca un nebun care părăsesce pământul de 
sub picioarele sale, pentru a se asvârli de la 
năJţimeâ mw turn, fimd-c^ciede că poate sbura. 
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De aci cuvintele lui Buddha: „Cu grefi va putea 
concepe omenirea legea causalităţeî, încătuşarea 
ce există între causă, şi efect. Tot atât de greO 
putea-va ea concepe răposarea tuturor fiiuţeloi-, 
părăsirea a tot ce e pământesc, stingerea cupiditate!, 
încetarea dorinţelor, sfârşitul. Nirvana." 

Acest Nirvana, această vecinicie ^i desăvîrşire, 
această existenţă şi viaţă superioară, pe care o 
numim impgrăţia luî Dumnedeti, apare egoistei 
priviri a omului neliber şi stăpânit de lucrurile 
acestei lumi, îî apare (Jic, ca un nimic, ca sfârşitul, 
ca nimicirea a tot ce-î este scump. 

In lume domnesc legile natureî, toate apari- 
ţiunile sunt regulate în modul cel maî strict 
de legea causalităţeî. Omul 'şî poate aservi în 
parte şi până la un anumit punct legile natureî; 
însă prea departe nu merge a lui stăpânire 'n 
această direcţie. Bătrâneţea, boala, moartea, toate 
suferinţele posibile de natură trupească şi sufle- 
tească, nu le poate stăvili omul în a lor activitate, 
nu le poate 'ndepărta, fie de la sine, fie de la 
cel cari îl sunt dragi. Dacă sufletul seii atârnă 
numai de lucrurile acesta lunvl, nu-I va rSmânea 
nici o consolare, nici o speranţă atunci când sufe- 
rinţa sati nimicirea se va apropia de el. De se 
va lepăda, (|ice Buddha, de tot ce e pământesc, 
de se va stinge ariJStoareaî dorinţă după desfă- 
tările şi lucrurile lumeî acesteia, de se va sfârşi 
dorinţa de a face din propria-î şi mărginită, 
trecătoareaşila toate 'ntâmplările existenţei supusă 
persoană p\inctu\ central a\ ^iCi^l^ Xx^^A^^^^'îî»- 



*ncetâ să rapoarte totul la trecStorul săîi eQ, 
atunci se va perde 'mpreunâ cu pasiunea şi cupi- 
ditatea şi frica şi groaza. Sufletul deviiie liber ^ 
devine oglindi clara a universului, se biiourâ de 
fericirea supremei existenţi^ de fericirea vieţeicelei 
mai desăvir§ite ; de tericirea Nirvanel. De aceia 
'nvgţătura luî Budihi (Jice: „Discipolul care s'a 
lepădat de plăcere şi cupiditate, înţeleptul, a 
dobândit aci pe păment scăparea de la moarte, 
liniştea, Nirvana, vecinicul lâcaş." „Cine a scăpat 
de rătăcitorul şi greul fir înşelător a lui Sansara," 
a dorinţei şi speranţei egoiste, „cine a trecut dincolo 
şi a ajuns pe malul celalt cufundat în sine însuşi, 
fără esitărî, fâră 'ndoielî, cine a scăpat de tot ce 
e pământesc, şi a ajuns în Nirvana, pe acela îl 
socotesc de un adevfirat Brahman." 

Oldenberg unul din ceî maî marî cunoscfitorî 
aî Buddhismulul adaugă: „Nu este o anticipaţie 
alimbeî, ci d'impotrivă espresiunea absolut exactă 
a cugetărel dogmatice, când nu viaţa de apoi 
numai, care aşteaptă pe sfîntul cel scăpat, 
ci §i desăvîrşirea, de care el se poate *mpărtă§i 
in viaţa aceasta^ e însemnată cu numele de Nirvana, 
Ce trebuia să se stingă, s'a stins: focul plâcereî, 
al ureî, al încurcătureî. In nemărginita zare zace 
frica ca şi speranţa; voinţa, agăţarea de ilusia 
eulul este 'nvinsă, după cum bărbatul învinge 
şi leapădă nebunatecele dorinţî ale copilăriei." 
„De voim," continuă el, „să 'nsemnăm punctul, 
iinde Buddhistul 'şî-a ajuns ţinta, nu trebue să 
ne uitam ia intrarea d^să.v\i^\\w\viA \axix\\^\i\îLi la 



înpgrăţia vecinicieî, ci la momentul pâmSntescel 
sale vieţi, atunci când a ajuns la deplina lipsă 
de păcate §i durere. Aceasta e adevărata Nirvana." 

Cu alte cuvinte, Nirvana, ţinta Buddhistuluî, e 
unul şi acelaş lucru cu ceia ce Cristos numesce 
împărăţia lui Dumneijeii, împărăţia păceî, împărăţia 
supremei vieţi şi existenţi, pe care deja aci pe 
pământ, ori-ce om ne-egoist o poartă în sine. 
Nirvana este 'mpSrăţia dragostei, împărăţia unirel 
sufletelor, împărăţia mântuire! de orI-ce chin, apăsare 
şi miserie a acestei lumi. „După cum nemărginita 
mare o discipolilor," (Jice Buddha, „are numai 
un singur gust, gustul sărat, tot-ast-fel aceasta a 
mea 'nvăţătură şi orînduire e pătrunsă numai 
de un singur spirit, de spiritul măntuirel." 

Şi^ cunoscutul savant de la Oxford, Max Miiller, 
vede ca şi Oldenberg, în Nirvana, desăvir§irea exi- 
ste^i^j nu ridicarea el. 

Cristos (Jice despre sine: „E& sunt calea, ade- 
vărul şi viaţa." Buddha ne arată drumul către scă- 
parea din suferinzi, drumul mântuirel, drumul spre 
Nirvana. In ce alt-ceva dar trebue să constea 
această cale, decăt în distrugerea egoismului, §i 
'n de§teptarea iubird, a ne-egoismulul, a milei, a 
simpatiei pentru tot ce trăesce. 

Cristos ^ice: Căutaţi să dobândiţi mal întăitt 
împărăţia şi dreptatea lui Dumne(Jeu, înţelegând 
cu aceasta, simpatia şi iubirea de oameni. In în- 
văţătura lui Buddha, această iubire şi simpatie, 
e numită dreptate; şi anume aceaală. d^^T^^?kt<^ 
constă 'n următoarele cinci poT\xxicv\^^\^x>.^^ss5^>^. 
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nici o fiinţă, vieţuitoare, sâ nu *ţl însu^escl avu- 
tul altuia, să. nu te atingi de soţia altuia, să nu 
minţi şi să nu bel bSuturî ameţitoare. 

„Cum se poate 'mpărtăşi un discopol d'a lui 
Bu'lahci din această dreptate," se 'n treabă 'n în- 
văţătura luî Buddha. ROspunsul o: „Un discipol 
a luî Buddha se abţine de la omorîrea flintelor 
vil. Depune armele. E milos §i binefăcător. In mod 
prietenos caută să facă bine tuturor vieţuitoarelor. 

In legătură cu porunca d'a nu minţi, şi .d'a 
nu defăima, se (Jice despre adeptul lui Buddha; 
„Se leapădă, de cuvîntul defăimător, se abţine de 
la orî-ce defăimare. Ce a au(Jit aci, nu spune din- 
colo, pentru ca să despartă pe aceia de aceştia. 
Ce a au(Jit acolo, nu spune aci, pentru ca să des- 
partă pe aceştia de aceia. El este cd ceunescepe 
cd desfăcuţi, §i*ntărescepecetuniţt Cultivă unirea. 
Are plăcere cănd vede această unire. El este 
cuvântătorul ce aduce unirea. Aceasta e o parte 
a dreptăţel sale." 

Cine nu 'şî aduce aminte aci de cuvintele luî 
Cristos: „Fericiţi cel ce suntflămân(JI şi sunt în. 
setaţi după dreptate, căci el vor fi săturaţi. Feri- 
ciţi cel ce fac pace, căci copiii luî Dumnecjeîi eî 
se vor chema." 

Desinteresarea, iubirea, obiectivitatea, depUna 
abandonarea sufletului, pe care la 'nceputul prele- 
gerilor mele, am pus-o ca semn caracteristic al 
omului genial sati bine-cuvântat de DuranecJeQ, e 
'n acelaş timp direcţiunea spiritului, pe care Cristos 
^/ Buddha o privesc ca ace\a, ca.^^ Q&lx^'^^^ ^\^\^^ 
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mântuire de chin, miserie şi moarte, ca aceia care 
duce la Dumne(Jeti, saG în Nirvana, la suprema 
fericire. Iubirea este secretul tntregeî vieţi. Cel ce 
iubesce e 'n acela§l timp, cel ce dă viaţă. In mgsură 
'n care iubirea noastră se 'ntinde asupra unor 
cercuri din ce în ce mal marî, în aceiaşi măsură 
propria noastră viaţă câştigă 'n întindere §i însem- 
nare, căcî primim tot ceia ce iubim, 'na noastră 
voin^, fire şi fiinţă. De vom iubi ca Buddha 
întreaga lume, de se va 'ntinde a noastră bună- 
voinţă asupra tot ce există, atund întreaga 
lume aparţine vieţeî, etiluî nostru; aceasta însă e 
cea mai înaltă afirmare a voinţei d'a trăi, căcî eti 
nu afirm numai voinţa d'a trăi care se manifestă 
'n singura, mărginită şi trecătoar ea mea persoană, 
ci pe aceia, care se manifestă 'n întreaga şi ne- 
mărginita mulţime de existenţe, în nemărginirea 
'n timp şi 'n spaţiîi a universului. 

In chipul lor particular, descriu sfintele scrieri 
ale Buddhiştilor, această a luî Buddha iubire d© 
univers. „După masă," sună un pasagifl, „când 
m'am întors din preumblarea mea de binefacere, 
mS duc în pădure. Aci 'ngrămădesc erburile ^i 
frun(Jele ce le găsesc, şi mft aşe(J d'asupra lor 
cu picioarele 'ncrucişate, cu corpul drept. Obrazul 
meîi e înconjurat d' o deşteaptă cugetare. Ast fel 
staţi, lăsând să se 'ntindă, asupra unei părţi din 
lume, puterea bună-voinţeî, care 'ml umple sufletul. 
Tot ast- fel asupra unei a doua, a treia, a patra 
părţi, în sus, în jos, înlăturî, în toate părţile, asupra 
întregului univers^ las să şe 'nţ\Tiâău^\i\>^T'^'î^\3^î^^^' 
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voinţeî, care 'mî umple spiritul, iraensa, marea 
şi nemărginita putere, care nu cunoasce ura, care 
nu vrea să facă r6u nimgnuî. 

Ou această nemărginită bună-voinţă e unită ne- 
mărginita fericire a Nirvand, sati maî bine (Jis» 
e identică cu ea. Fericire, noroc, plăcere, rees din 
satisfacerea ort-cărel năzuinţî, a orî-căreî dorinţî. 
Voinţa care 'şt a ajuns ţinta şi are ceia ce voesce, e 
causa fericireî. O voinţă care doresce fericirea în. 
tregd lumi, tendinţa d'a se perde 'n iubirea a tot 
ce există, e însă identică cu voinţa luî Dumneijeiî 
*§î găsesce satisfacerea 'n existenţa întregel vieţî 
în tendinţa de viaţă, ce residă 'n toate fiinţele, 
şi este coreâpun(J6toare cu această supremă satis- 
facere, unită cu o supremă fericire. Ast-fel voinţa 
înţeleptului din Nirvana, corespunde afirmărei 
celei mal intensive §i mai desăvîr§ite voinţî d'a 
trăi. De am primit însă 'n a mea voinţă existenţa 
întregel lumi, atunci persoana mea, existenţa mea 
isolatăy nu alcătiiesc decât o minimă fracţiune din 
ceia ce am în gând să fac. Dacă mor, dacă persoana 
mea încetează d'a trăi, nu sufer nicî o perdere de 
viaţă, căci viaţa persoanei mele nu alcătuesce decăt o 
infinit de mică fracţiune din viaţa ce e cuprinsă 'n 
univers. Omul înţelept şi bine-cuvântat de Dumnecjeîi 
nu cunoasce frica de moarte, şi faţă de ceî cari ît fac 
r6â, simte tot atât de puţină ură, ca şi mama 
faţă de copilul eî, pentru care 'şl dă viaţa, chiar 
dacă aceasta îî aduce durere şi suferinţă. „înţe- 
leptul", (Jice Oldenberg despre discipolul luî Buddha, 
^ stă pe o înălţime la care u\i. a\iia'4 faptele oame- 
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nilor ; nu se necâ jesce pentru nedreptatea pe care 
o păcătoasă patimă ar putea să-î o facă, dar nicî 
nu suferă din pricina acestei nedreptăţi. Corpul, 
asupra căruia duşmanii seî aiî putere, nu este el 
însuşi. Fără grijă faţă de faptele altor oameni 
face bine şi celor buni şi celor rSI. 

,, Către cel cari 'mî fac bine şi către cel cari 'mî 
fac rSîi," ^ice 'nv6ţătura luî Buddha, „către toţi 
sunt d'opotrivă, Nu cunosc simpatie saG ură. In 
bucurie ca şi 'n durere, ia cinste ca şi 'n necinste, 
rSmân nemişcat. Pretutindeni sunt d'opotrivă," 
— adică d'opotrivă bine-voitor şi drept, — „aceasta 
este desăvîrşirea nepărtinireî mele." 

Şi 'n viaţa de toate (Jilele socotim această ne- 
părtinire şi bună-voinţă printre calităţile unuî 
om nobil. Fie ca bună-voinţa faţă de toate fiin- 
ţele şi nepărtinirea faţă de avantagiile şi des- 
avantagiile personale să crească necontenit printre 
oameni, şi fie ca 'mperăţia lui Dumnezeu, cum 
o nuraesce Cristos, saîi Nirvana, cum o numesce 
Buddha, să ajungă la un preţ din ce în ce mal 
mare. 



IX 

Desvoltarea omului superior dupăDarwin, 
şi ipotesa nebuniei a lui Lombroso. 

In prelegerea doua despre nâzuinţele filosofice 
ale omuluîE genial, m 'am încercat să desvolt teoria 
ideilor sau a formelor existenţei. Ana v6(Jut că 
orj-ce lucru are de temelie o ideie, că nimic nu 
poate exista, fîlră o anumită formă, care să in- 
fluenţeze asupra simţimântuluî nostru, care să 
fie 'nţeleasă de a noastră cugetare, şi să fie rea- 
lisată sub anume 'mprejurărî, şi până la un 
anumit punct de acţiunea noastră. Aceste idd sau 
forme ale existenţei nu trebuesc însă concepute 
ca ceva stabil şi imutabil, ca ceva absolut, ci 
d' împotrivă ca ceva curgător şi supus la o continuă 
schimbare, ca ceva relativ. Orî-ce ideie, ori-ce 
formă nu formează decăt un popas pe drumul 
de la un punct de plecare hotărît spre o ţintă 
hotarîtă numai în parte. Orî-ce ideie, orî-ce formă 
reamintesce pe de o parte o ideie sau formă trecută, 
mai simplă şi maî nedesăvîrşită, de la care 'ntr' 
un timp maî mult saQ mal puţin îndelungat a 
ajuns la actuala-î desăvîrşire; pe de altă parte, 
ori ce ideie saîi formă înseamnă o ideie saîi formă 
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mal t&r(Jie, mal complicată şi mal desăvirşitâ la 
care maî curând sati maî târziu va ajunge ideia 
dată. 

Orîce ideie saîi formă, o repet încâ o dată, 
nu 'nseamnă alt nimic, de cât o staţiune, un 
popas pe un drum hotărît ; în fle-ce ideie saîi formă 
e 'nsemnată direcţiunea pe care o apucă o 
anumită putere saîi tendinţă către existenţă, o 
anumită voinţă d'a trăi, pentru a ajunge la o sa" 
tisfacere din ce 'n ce mal mare, la o aprofundare 
şi 'mbogăţire din ce în ce maî mare, a cuprinsului 
seti. Marele merit al cercetoruluî englez, Carol 
Darwin, este, că a făcut să 'nvingă în scimţa 
modernă această teorie, cu raport la lumea plan- 
telor şi a animalelor, inclusiv omul. Dintre toate 
formele de existenţă, pe care le cunoascem, aceia 
a omului este cea mal superior desvoltată, cea 
mal desăvîrşită. Ceia ce însă il rădică pe această 
treaptă mal înaltă, este mal marea simpatie faţă 
de celelalte creaţiunî, pătrunzătorul seîi interes 
pentru toate evenimentele, şi maî marea sa in- 
teligenţă, ce stă 'n legătură cu acel interes. Am 
definit desăvîrşirea odinioară ca putinţă de exi- 
stenţă;^ Cu cât un lucru va fi mal desăvîrşit, cu 
atât maî mare posibilitate de existenţă, cu atât 
m^ multă viaţă va avea el./ Ceia ce însă face 
pe om, sSnîe"'mai[ desăvîrşit de cât animalele, 
sunt mal marea sa simpatie faţă de ceilalţi, maî 
pătrun(J6torul şeii interes pentru tot ce se 'n- 
tâmplă 'n jurul luî, maî intensiva sa bucurie = 
faţă de orînduială şi armonie, toate acestea 'ni 
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leg&turâ cu anumite avantagil corporale, iată. caa. 
sele maî mareî luî posibilităţi de existenţă. Ia 
minunata-I operă: ^^Origina omuluî,^^ Darwin <Jice: 
„Chiar' în starea cea maî brută, în care există 
acuni,^mul este animalul cel mat stăpSnitor, 
din câte ati fost vr'o dată pe pământ. El s'a 
rgspăndit mat mult decât ort-ce altă formă su- 
perior organisată, şi toţt ceîlalţjt s'aii dat în lături 
d'înaintea lut. Fără 'ndoială această nemărginită 
superioritate o are mulţumită calităţilor sde 
intelectuale^ obiceiurilor sale sociale, care îl fac 
să '§î sprijine §isă '§î apere tovară§iî, mulţumită 
'n fine educaţiuneî sale corporale.^ Extrem de ma- 
rea 'nsemnătate a acestor caractere s'a dovedit, 
prin biruinţa omuluî în lupta pentru existenţă. 
Prin a sa putere intelectuală s'a născut limbagiul 
articulat, şi de la acesta din urmă ati atârnat 
în cei maî mare pir te, minunatele-1 progrese. 
Omul a inventat deosebite arme, unelte,curse etc; e'n 
stare să le 'ntrebuinţeze, se ap6ră cu ajutorul lor, 
prinde saîi 'şî omoară prada, poate să 'şt agoni- 
sească hrana. A făcut plute saii luntre, cu ajutorul 
cărora să pescuiască sati să treacă pe insula 
vecină. A descoperit arta d'a face foc, prin care 
rădâcinele târî sau lemnoase pot fi făcute bune 
de mistuit, saîi cele otrăvitoare, inofensive. Des- 
coperirea foculuî, probabil cea maî mare des- 
coperire, exceptând pe aceia a limbagiulut, 'şî 
trage origina din ultimele timpuri preistorice* 
Deosebitele invenţiunî, prin cari omul în starea 
cea maî brută a câştigat o însemnată preponde- 



— 221 — 



ranţă, sunt resultatul direct al desvoUărd pute 
rilor sale de observaţie §1 a memoriei, curiosUăţeY^ 
fantasiei §i inteligenţei sale. 

Privilegiul superior al o nuluî faţa de animale, 
privilegiu pe care se 'nteineiazSl tote celelalte, este 
interesui mat pătrundetor^ pe care îl are pentru 
tot ce '1 înconjură. De se rapoartă acest interes 
la ceîlalţt oameni, avem ceia ce numim sentiment 
moral saîi conşciinţâ. Omul simpatiseazâ cu cei- 
lalţi oamenî, adicâ resimte durerea saft plâcerea 
altuia, ca durerea şi plăcerea sa, voesce, dupâ 
cum m6 exprim eQ, fericirea, existenţa altora. 
In pasiune se poate 'ntSmpli să, ră.nes3Î saG 
sa păgubesci pe un altul. Dar de 'ndată ce 
acesta pasiune a trecut, ese la iveală primor- 
dialul sentiment al simpatiei, şi acela care a a- 
dus altuia o pagubă, suferă acum el însu§î, e 
rănit el însus^î şi ast-fel se nasce o milă şi un 
necaz împotriva sa chiar, o durere lăuntrică, că- 
reia 'I-am dat numele de remuşcărî de consciinţă. 
Cu căt originala simpatie din om va fi maî mare^ 
cu atât ma^ mare va 11 §i durerea simţită 
faţă de r6ul făcut altuia. Dacă un om a fâcut o 
nedreptate, şi v6d că-î pare foarte r6ii de ceia 
ce a făcut, deduc de aci, că sentimentul simpa- 
tiei, trebue să fie foarte desvoltat intr'ensul. 
Această consuferinţă ^i bucurie cu ceilalţi, nu 
se găsesce la nici un alt animal exprimată maî pu- 
ternic decât la om. Ca urmare, nici un alt ani- 
mal nu caută maî mult de cât omul, să 'î^î 
apere tovarăşii de durei'e ^i payubî, să facă c^. 
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existenţa lor sâ propăşeascâ, să mâreascâ pe cât 
cu putinţă raal mult satisfacerea, pl&cerea şi 
bucuria lor de viaţă. Consecinţa e faptul amintit 
maî sus, că omul, cum ijice Darwin, este animalul 
cel maî stăpânilor din câte afi fost pe pământ 
şi a isgonit orîce altă formă ort-cât de superior 
organisată. Darwin în „Origina omului" (Jice: 
„Iscălesc cu desăvlrşire părerea scriitorilor j cari 
^ic, că dintre tote deosebirile dintre om §i animalele 
inferioare, cea mai însemnată este sentimerUu LMO' 
ral sau consciinta. Acest sentiment, cum observă 
Mackintosh, stăpânesce cu drept cuvânt ori-ce 
alt principia al activi tăţel omenesclf." „Această 
putere e cuprinsă 'n scurtul, dar poruncitorul şi 
atât de semnificativul cuvânt „trebue". E cel mal 
nobil dintre toate atribuţiile omului, care '1 face» 
fără să stea la 'ndoială un moment, să 'şt pue 
viaţa 'n joc pentru un altul, sati care după o 
cumpănită judecată, pur şi simplu prin adâncul 
sentiment a\ dreptăţeî saîi al datoriei, îl împinge 
să 'şî sacrifice viaţa pentru vr'o causă mare." 

Nu e vorba, animalele nu sunt cu desăvîrşire 
lipsite de simpatie, unele faţă de altele. „Multe 
speţe de animale," (Jice Darwin, „sunt sociabile; 
găsim chiar că diferite specii trăise la un loc: 
ast-fel maimuţele americane, corbii, ciorile şi 
graurii. 

Dar această tendinţă către sociabilitate, această 
simpatie pentru ceilaip tovarăşi nu trece la ani- 
male peste un anumit grad; legătura dintrQ in- 
divizii isolaţî e foarte slabă. Omul este anima- 
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Iul social per excellentiam : „Cel mal mulţî oamenî,'^ 
^ice Darwin, „admit câ omul este o fiinţă socială. 
Aceasta reese din antipatia sa pentru singură- 
tate şi din dorinţi de sociabilitate, care trece 
chiar peste marginele familiei. Isolarea e una din 
cele mal mari pedepse, ce se pot da cuiva. Unii 
scriitori presupun, câ omul în starea sa primor- 
dială trăia în familii isolate; dar dacă a(JÎ unele 
familii săli numai două, treî, străbat ţinuturile 
unei ţări pustif, totuşi ele staţi în legătură de 
prietenie cu alte familii, ce locuesc acelaş ţinut. 
Ast-fel de familii se strîng la sfaturi şi se unesc 
spre o comună apărare." 

Dacă însă mal marea putere şi domnie a omu- 
lui, maţ marea sa putinţă de existenţă, se rea- 
zămă pe mal marea lui simpatie pentru ceMalţî 
oameni, şi pe mal marele interes, faţă de tot ce 
poate sluji totali tăţel tovarăşilor s6î, desigur că 
'n decursul vremurilor aceste calitătT atât de 
folositoare trebue să se desvolte din ce 'n ce 
mal mult. Căci individiî, la cari virtuţile folosi- 
toare societăţi es mal puternic la iveală, sunt şi 
mal bine apgraţi şi înaintaţi în a lor existentă 
de această societate; d'împotrivă indivi(jil, cari 
staţi In oposiţie duşmănească fa^ă de ceilalţi, 
cari fără alte consideraţiunî urmăresc numai 
propriile lor interese, aceşti indivi(JÎ sunt despre- 
ţuiţi şi stârpiţi de societate. Ast-fel cu timpul, 
trebue să rgmână mal mulţi oameni cu năzuinţe, 
tendinţe şi instincte sociale, pe când oamenii in- 
tractabill, duşmănoşi, egoişti şi crim\\\^H.^ ^x^xv^ 
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isgoniţî sî filcuţî inofensivî. Tot ast-fel staG lu- 
crurile §i cu omul isolat. In fle-ce individ trăesc 
tendinţe bune şi rele, adică unele carî aii în ve- 
dere viaţa, şi altele cari aîi în vedere nimicirea. 
Dacă tendinţele cele rele sunt isgonite prin re- 
sistenţa ce ele 'ntempin în ceîlalţl oameni, iar 
cele bune cultivate prin stimulaţiune, laudă saîi 
răsplată, atuncî cu timpul, dacă individul în ces- 
tiune este primitor de cultură, puterea instinctelor 
animalice, sSlbatice şi criminale trebue să scadă, 
şi puterea instinctelor simpatice şi sociale să 
crească. In acest înţeles Darwin pune priiicipiul: 
„Instinctele sociale sunt maî puternice decât ori- 
cari altele," sau după cum mal (Jice el :„ Instinc- 
tele sociale maî stabile înving pe cele maî puţin 
stabile." După cum Darwin înseamnă pe om ca 
un animal social, tot âst-fel eti aş voi să'l nu- 
mesc animalul genial Dacă pe de o parte maî 
superior desvoltată simpatie faţă de tovarăşi este 
care'l distinge pe om de celelalte animale, pe de 
altă parte maî profund pătrunzătorul interes 
pentru toate 'ntemplările, pentru toate apari- 
ţiunile lăuntrice saâ externe, îl dă acea nemărgi- 
nită preponderanţă faţă de toate celelalte soiurî 
de fiinţe. Animalul nu cunoasce decât foarte pu- 
ţine interese, şi dacă acestea sunt satisfăcute, 
atunci a finit şi cu lucrurile, nu se maî îngri- 
jesce de ele, nu le maî dă nicî o atenţie. Animalul 
este mărginit, are un cerc de vedere cu totul 
restrîns, ^i ce trece peste acest cerc, e ca şi cum 
n'ar exista. De aceia animalele 'ntrebuinţeazft 
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atât de puţine sunete şi gesturi pentru a se 'nţe- 
lege, şi de aceia nicî n'au un limbagiu pe deplin 
format. Animalul nu '§î alcâtuesce de cât foarte 
puţine noţiuni generale, cirî sâ stee 'n legătura 
cu simplele luî instincte ; de voesce să 'şî exprime 
vr*un simţimânt, arenevoe de prea puţine şi simple 
sunete, pentru a deştepta în celalt animal sen- 
timentul înrudit, ^i noţiunea generală 'n ces- 
tiune. Există fără 'ndoială la animale maî supe- 
rior desvoltate, primele 'nceputurî ale unei vieţi 
maî bogat înzestrate, dar' totuşî numai înlăun- 
trul unor hotare foarte 'n guste. Există fără doar' 
şi poate, un înţeles pentru culori §i sunete fru- 
moase, tot ast-fel o putere de judecată primitivă, 
şi în anume 'mprej urări o mare putinţă de sa- 
crificiG şi de devotament. Ast-fel Darwin ne dă 
o pildă de o purtare simpatică şi eroică a unei 
micî maimuţe americane. „Cu câţîvaanî înainte 
'ml arăta un îngrijitor al gradinei zoologice câte- va 
rănî adâncîf şi d'abia vindecate 'n ceafa sa, răni, 
pe cari i le făcuse un pavian furios. Mica mai- 
muţă americană, prietenă cu îngrijitorul, trăia 
'n aceiaşi colivie, şi se temea grozav de marele 
pavian; îndată ce v6(Ju însă pe prietenul seîi în 
pericol, îi alergă 'n ajutor, şi trase prin strigăte 
§i muşcături pe pavian la o parte, încât omul fu 
scăpat dintr'un iminent pericol de moarte, cum 
îî spuse mal târ(Jiîi medicul care '1 căuta." înce- 
puturile unei desvoltări superioare, atât ale acti- 
vitate! sentimentale, cât §i ale celei de cugetare 
precum şi al sentimentului de ^\m^^\\^, xv\y \<^ 

^4f, — B/l>/. infern. No, ii, ^'^ 



lipsesc animalelor; animalul genial înâă, îti Cafe 
aceste 'nceputud aG ajuns la cea mal strălucita 
desvoltare este omul. Dar după cum din întreaga 
lume de animale omul singur s'a rădicat la această 
înălţime, tot ast-fel §i printre oamenî câţi-va 
indivizi numai ajung la o a§a de mare desvol- 
tare a talentelor comune^ incât par' a forma ace- 
ia^ escepţie faţă de ceilalţi oameni, ca specia om 
faţă de celelalte soiuri de vieţuitoare. 

Cine nu bagă de seamă în cercetarea acestei 
escepţiî, poate 'n anume împrejurărî, să socotească 
drept o bolnăvicioasă degenerare^ ceia ce nu 
e decât direcţiunea und sănătoase desvoltărî. 
Deductiv este aceasta: „Tot ceia ce e sănătos 
e'n acelaş timp şi normal; orî-ce derivaţie de la 
starea obicinuit normală e ceva bolnav. Genia- 

• litatea e o derivaţie de la starea obicinuită, prin 
urmare genialitatea este ceva bolnav." Cum că 
aceasta e o deducţie falşă, se simte numai decât, 
deşi nu suntem în stare, să dovedim imediat 
greşeala eî. Mulţi ati dedus aceasta 'n timpurile 
din urmă, §i înainte de toţi italianul medic de 
nebuni, Cesare Lombroso, a exprimat această pă- 
rere 'n operile sale: „Omul genial" şi „Geniu 
§i nebunie". Lombroso ^ice 'n introducerea la 
„Omul genial" următoarele: „Ideia cum că geniul 
s'ar putea basa p' o psichosă, adică pe o turbu- 
rare a sufletului^ 'mia stat de multe-orî înaintea 
ochilor; am căutat însă s'o depărtez necontenit 
de la mine. Simple ideî, f'i'ir^ o sigură basă ex- 

par/iizentală, numai avx Viev.^1^ \w 7iua de a^, 
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sunt ca şi copiiî născuţî morţt, carf se arăt pen- 
tru a dispărea imediat. Am avut ocasie să desco- 
per maî multe simptome de degenerare, adică sem- 
nele unei degenerări bolnăvicioase 'n geniu, carî 
pot servi de basă şi de caracteristică tuturor 
turburărilor moştenite ale spiritaluî; dar întin- 
derea ce se dădea pe atuncî teoriei degenerare!, 
şi maîf mult încă caracterul nehotărit ce '1 primi 
întreaga concepţiune, mă făcea să staţi d' o parte, 
aşa 'ncăt însemnam faptele, făr 'a scoate însă 
deducţii din ele. Cum să nu te'ngrozesci la gân- 
dul, că cele maî sublime manifestări ale spiritului 
omenesc trebuesc puse pe aceiaşi linie cu firea 
idioţilor fi a criminalilor. Cercetările teratologice 
maî noT, în special acele ale luî Gegenbaur, afi 
dovedit, că formaţiunile rudimentare nu vorbesc 
tot-d'auna'n favoarea unul grad inferior, ci de. 
3ele maî multe orî, servă ca compensare a uneî 
desvoltărî desăvîrşite, ca compensare a unul 
progres făcut în altă direcţiune. Reptilele au maî 
mulţi muşchî decât noî şi un organ întreg care 
ne lipsesce (coada). Dar tocmai în basa perdereîj 
acestor părţi am câştigat preponderanţa noastră^ 
spirituală, " 

„Dacă e stabilit aceasta", (Jice Lombroso, „atuncî 
dispare orî-ce teamă faţă de teoria degeneraţiu- 
neî. După cum giganţii 'şî plătesc înălţimea lor 
cu sterilitate şi cu o relativă slăbiciune inte- 
lectuală şi muşchiulară, totast-fel şiigiganţit spi- 
rituaVl *§i plătesc prea marea lor putere intelec- 
timlâ cu degenerare §i boală spirituala, \ivw^^^^^^NÎ6. 
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pricina se'ntâlnesoe degenerarea m!\î des la dânşii, 
decât la nebunî."; 

„Pe de alta parte," (Jice Lombroso, „aceasta 
teorie umbla acum pe drumurî atât de sigure, 
şi apoî e într'un acord atât de mare cu cercetă- 
rile mele asupra geniului, încât e peste putinţei 
sâ o pot respinge, şi sâ nu vSd în ea o indirectă 
confirmare a ideilor mele." 

Lombroso 'n a sa carte crpde că s'a apropiat 
mult de deslegarea problem eî despre firea geniului. 
El dice : „La această speranţă mg 'ndreptăţesc de 
curând descoperitele simptome ale degenerare!, şi 
maî mult încă nesiguranţa părerilor ce se opun 
eventualei deslegârî a problemei despre firea geniu- 
lui; astfel Joly într'un chip cam comod susţine: 
\j,La drept vorbind e aproape inutil să mai discuţi 
ipotesa mbfmiei genhdiit^ căci puterea nu e 'n 
\acela§ timp slăbiciiin% precum sănătatea nu e 
\boală. Deosebit de aceasta, caşurile citate 'n fa- 
vorul acestei ipotese sunt numat isolate." „Oire 
medicul nu scie," (Jice Lombroso, „câ la ceî bol- 
navi de friguri, delir saîi epilepsie, tocmaî puterea 
e un semn de boala? A doua obiectiune cade, se 
reduce la nimic, atunci când caşurile se 'nmul- 
ţesc până 'ntr'atât încât numai pot fi socotite 
drept escepţiî. E sigur, că existau geniî, la carî 
puterile intelectuale si fi rSmas în echilibru, dar 
atunci aceste geniî arătau lipsuri de sentiment, 
carî nu s'aii observat, saii mat bine (Jis, nu s'afi 
accentuat de nimeni." 

Eli sunt de părerea luî Joly şi (Jicca şi acesta: 
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„La drept vorbind, e inutil, de a maî discuta 
îpotesa despre problem'^ nebunieî geniuluî, câcî 
puterea nu e 'n acelaş timp slăbiciune, dupâ cum 
sănătatea nu e boală." Ca omul să 'şî datorească 
extraordinar de marea sa putere intelectuală, 
nuraaî faptului, că are ma! puţine coaste de cât 
reptilele, maî puţinî muşchiî decât patrupedele 
şi că n'are coadă, aceasta o socotesc de o afir- 
mare cu totul caraghioasă a luî Lombroso. Sunt 
animale cu coadă şi animale fără coadă, dar n'am 
au(Jit nicî o dată, că vr'o deosebire în însuşirile 
spirituale ale animalelor să se poată constata 
dupâ existenţa saii mărimea coadeî, şi tot atât 
de puţin are aci mulţimea coastelor saîi a muş- 
chilor ceva comun cu aceste însuşiri spirituale. 
Lombroso se rapoartă la legea compensăreî, a 
compromisului, care într'aievSr se poate observa 
'n multe apariţiunî, şi la care m'am raportat 
într'o precedentă prelegere. (Dacă un om 'şt perde 
vederea, atunci suma forţei vitale ce rfimâne, se 
transmite asupra celorlalte simţuri, în special, 
asupra au(Julul şi asupra pipăitului şi le aduce 
într'o mal mire stare de desâvîrşire decât eraîi 
atunci, când simţul Visual reclama pentru sine 
o parte din atenţiunea si energia vitală./ Se 'n- 
tâmplă prin urmare o compensare, un anume com- 
promis, ast-fel că odată cu slăbirea unul simţ, 
toate celelalte se formează cu atât mal desăvîr- 
^it. Aceasta e numai o pildă pentru modul cura 
natura caută să compenseze o perdere dintr'o 
parte cu un câştig din alta. Fârâ 'adovxiJĂ. <ii^ 
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această compensare st& tot-d'auna într'un iBresc 
raport cu perierea, şi de vom tăia bună-dară 
unuî animal coada, el nu va deveni câtuşî de 
puţin maî inteligent, şi nu se va asemăna în ale 
sale însuşiri spirituale cu omul, după cum se a- 
seamănâ cu el, prin faptul că amândoi n'aîi coadă. 
Lipsa unei coaste, muşchiti sati a co(Jeî, nu for- 
mează un echivalent îndestulător, pentru enormul 
progres, ce '1 a realisat omul în ale sale însuşiri 
spirituale. Maî departe, ar fi cu desăvîrşire falş 
de a susţine că maî finul, simţ al pipăitului §i 
maî finul au(J al orbuluî ar fi un simptom de hoală^ 
pentru că bolnăvicioasa pipernicire a unuî organ, 
perderea vS(Juluî, este causa maî mareî desăvîr- 
şirî a celorlalte organe simţuale. Căcî în sine, 
maî fina alcătuire şi maî marea energie a unuî 
organ, pe orî-ce pricină s'ar baza, nu sunt ceva 
bolnăvicios, adică ceva dăunător şi străin organis- 
mului total, ci d'împotrivă cfva cu totul sănătos, 
adică ceva folositor vieţeX.(^Gu cât uu organ va 
funcţiona maî bine §i cu maz mare energie f cu 
atât maz mult va fi el în stare să contribice la 
viaţa §i existenţa întregului organism^ cu atât maî 
sănătos prin urmare va fi aed organ. J Afară de 
aceasta, ar fi cu totul greşit de a deduce cu Lom- 
broso, că orî-ce mărire extraordinară a energiei 
unuî organ, trebue să meargă paralel cu piperni- 
cirea bolnăvicioasă a altor organe. La câine bună- 
oară, simţul mirosului, e extraordinar de desvol- 
tat ; partea creeruluî care primesce impresiile mi- 
rosului e mult maî puternic desvoltată decât partea 
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coi'espurKjfitoate din creerul omuluî, dar de aci 
nu resultă. ca auijal sail v6(Jul câinelui să fie pi- 
pernicite sati degenerate în mod bolnăvicios. Dacă 
maî departe voî îndrepta ca şi orbul, întreaga 
energie şi atenţie, asupra impresiilor auditive sati 
tactile, VOI aduce la 'ndeplinire aceiaşî desvoltare 
a acestor simţuri, fără ca pentru aceasta organul 
v6(Juluî să degenereze 'n chip bolnăvicios. Nu 
lipsa v6(Julul e directa pricină a supra-desvol- 
tăreî celorlalte organe simţuale ale orbuluî, cimă- 
rita atenţiun e, maî marea energie, cu care el urmă- 
resce toate impresiunile ce-I vin prin au(J şi prin 
tact, cari impresiunî aîi câştigat acum o maî 
mare 'nsemnătate pentru dânsul, căci numai la 
ele este el avisat, de 'ndată ce voesce să să o- 
rienteze 'n lumea din afară. De voi îndrepta ca 
şi orbul întreaga mea atenţie şi energie asupra 
impresiilor auditive şi tactile, pot ajunge ca şi 
acesta, la o maî mare desăvîrşire, fără că să mi 
se 'mpună prin aceasta perderea vr'unuî alt organ. 
Perderea ve^uluî este prin urmare numai intern- 
pldtoarea §i relativa causă, nu cea necesară, di- 
rectă ^şi absolută a maî mareî activităţî a celor- 
lalte simturî. Lombroso crede 'ntr'adtver, că 'n 
tot'd'auna, când un organ se desvoltâ peste mesura 
obicinuită^ un alt organ trebue să se pipernicească 
'n chip bolnăvicios; aplicând această lege 'n special 
la activitatea cerebrală^ susţine că nici o dată 
vr'un om n*ar putea fi superior intelectualicesce 
omului de mijloc^ fără cape de altă parte să nu su* 
fere 'n spiritul sau sentitmnivX seit 'or' o peTâ^enre^ 'vfex^ 
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ca întru cât- va se fle nebun. Şi, deşi trebue să 
admită, că există genii, la carî puterile intelectu- 
ale rSmăn în deplin echilibru, nu o poate tolera 
părerea sa preconcepută, să admită, că aîi fost 
oameni geniali, ca bună-oară Goethe, cari să fi 
fost pe deplin sănătoşi. Admite că de^i intelectul 
era sănătos, trebuiau însă să existe anume lipsuri 
în sentiment, carî, cum (Jice el, numaî că n'ati 
fost observate, accentuate de nimeni. Deducerile 
luî Lombroso în această privinţă sunt foarte 
nostime. Pe când mai întâiU explică mai marea 
inteligenţă a omului faţa de animule, pi in faptul 
că omului îi lipseşte o parte din coaste §i mu§chî 
precum §i coada, admite mat târziii că o crescere 
a inteligenţei nu se poate 'ntempla, decât în paguba 
organului sufletesc, a creerului însumi. De ce nu 
§i în paguba altor organe ale corpului ? De ce oare 
să nu existe genii desăvîrşit sănătoase ca intelect, 
carî să '§î plătească după teoria luî Lombroso, 
superioara desvoltare a creerului, cu opipernicire 
a vr'uneî 'alte părţi din corpul lor? Teoria lui 
Lombroso e nesănătoasă. Logica nu se resimte 
cătuşî de puţin, în cugetarea italianului medic 
de nebuni, şi Joly avea cuvent să (Jică, că 'n re- 
alitate, e un lucru inutil să mal apro fundezi ipo- 
tesa nebuniei geniului. Dacă am făcut lucrul acesta 
aci, am făcut-o din pricină că, marea va^ă de 
care se bucură Lombroso, precum şi marea mul- 
ţime a materialului orânduit în chip necritic, şi 
pe care '1 aduce ca dovadă a ipotesel sale, a făcut 
^ wu]ţî să socotească drepl buivă^ iţotesa nebu- 



nieî geniului şi să deducă toate consecinţele posi- 
bile din această ipotesă, ca bună oară aceia, că 
nebunia e un semn caracteristic al geniului. Dacă 
a(|î cine-va 'şî bate joc de raţiune, de morală şi 
de sănătosul sentiment estetic, se găsesc oamenî, 
carî întemeiăndu-se pe Lombroso, să (Jică: Iată 
un geniti. E nebun, foarte bine, dar' tocmaî această 
nebunie e o dovadă cum că el este un geniti. 

Ast-fel de deduceri m'aft isbit de multe-orî în 
scrierile unor amici al direcţiune! naturaliste, şi 
raaî cu seamă în raport cu filosofii Fr. Nietzsche 
şi cu poeţii H. Ibsen şi August Strindberg, cu 
cari ne vom ocupa 'n ultima prelegere. Mulţi 
oameni din (Jiua de a(JI socotesc nebunia drept 
inteligenţă. AdevSrata, sănătoasa genialitate e bat- 
jocorită de aceiaşi scriitori, ca un idealism nebun, 
ca ceva prosaic, urât şi sucit. Fără 'ndoială că 
mulţi oamenî foarte geniali, în cele din urmă aîi 
ajuns nebuni, reamintesc numai pe Lenau şi Robert 
Schumann, dar pentru aceasta, ceia ce dânşii aii să- 
vîrşit în timpul cât eraîi sănătoşi, n'âre nimic a 
face cu nebunia. Şi dacă oamenii geniali în urma 
prea viei lor fantasii şi a prea desvoltatel lor pu- 
teri de imaginaţiune aveaţi din când în când 
visiuni şi vedeaii lucruri ce nu existaţi, pentru 
aceasta nu trebuiaii să fie nebuni. Unul din ceî 
mal spirituali doctori de nebuni, H. Schule, (Jice 
'n privinţa aceasta: „E 'ntr'adevSr o mare deose- 
bire, dacă un Goethe istorisesce cu a lui linişte 
«i claritate obiectivă a sa visiune despre ex.c\3x- 
siunea cUăre de Ia Sesenheim, ^^'ţi ^^^ \i.\s."5i^^^ 
Paul orîaduesce cu o stiinti^căi. ^xo^^xcvXaX»^ w^iîvx^ 
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diferitele trepte ale tablourilor de amintire, acea 
fantasie spirituală 'ntâmplată chiar luî, sati dacă 
o a treia consciinţă amestecă ilusiunea simţurilor 
întâmplată eî, cu celelalte percepţiunî simtuale, 
convinsă cu tărie de realitatea celor d'intâl, ca şi 
de adevărul celor d'al doilea, mişcată până 'n adân- 
cul vieţeî sale sentimentale." Lombroso '§î face 
însă prea uşoară dovedirea teoriei sale. Pe de o 
parte, ori-ce abatere a omului genial de la purta- 
rea normală, o socotesce ca o nebunie, §i pe de altă 
parte vede 'n zămislirea unor adevăraţi nebuni, 
productul genialei puteri creatrice. In chipul acesta 
poate fără 'ndoială să aducă un numSr de geniî 
nebune, atât numaî că adevâraţiî oameni geniali 
nu snnt nebunî şi adevăraţii oamenî nebuni nu sunt 
genialî. Schfile (Jice: „E constatată deasa nebunie 
a oamenilor geniali (Tasso, Swift, Lenau, Donizetti, 
Schumann). Constatată e şi asemenea trecerea de 
la geniil la nebunie, adeseaorî în generaţiile cele 
maî apropiate ale unei familiî (Roussean, Byron). 
Dar oare cu aceasta se dovedesce identitatea na- 
tureî geniuluî cu a nebuniei? Oare puterea creatoare 
a unui Goethe saîi a unui Newton, care exprimă păre- 
rile şi sentimentele a secolî întregî, să fie în fond iden- 
tică cu fantasmagoriile unuî nebun ? După produc- 
ţiunilor lor le veţi cunoasce. In valoarea persis- 
tentă a fapteî stă deosebirea caracteristică, care 
deşi isvoresce adesea-orî dintr'o întunecată şi 
demonică tendinţă, se arată totuşî lămurită, desă- 
vîrşită şi consequentă cu devotamentul întregel 
energii su/Ietesd. Cura c& ace^^^l^ mare faptă se 
isâvîr^esce adesea-orl cu ceVe m^l \x\^\\ %\Q'e<]^^ 



cari minează un organism mal slab, nu dove desce 
încâ natura bolnâvicioasă a însuşî faptului. Ală- 
turi cu aceşti oameni de geniîi, carî se trec în 
devotamentul faţă de ideia vieţeî lor, sunt aceî 
oameni superiori şi desăvîrşiţî, cari înfăţişează 
minunata armonie a tuturor însuşirilor spirituale, 
şi carî departe de a suferi din pricina acestei 
minunate puteri productive, d'împotriva par' a se 
'ntineri spiritualicesce, r6măn încă artişti aî vieţeî, 
cum a fost Goethe. 

Lamb are cu totul dreptate, când (Jice că e o 
curată imposibilitate, să 'ţî închipuescî pe un 
Shakespeare ca un nebun. 

Aceia însă, carî se bucură faţă de fantasmago- 
riile nebunilor şi le iaQ drept fulgerele geniului, 
aceia vor tins şi mal departe la teoria luî Lom. 
broso şi vor amesteca la un loc nebunia cu ge- 
nialitatea: acestor oameni n'avem ce să le facem. 
Timpul va fi judecătorul. Câcî în cele din urmă, 
nesănătoasele producţiunî, deşi susţinute căt-va 
timp de reclamă şi de modă, cad în uitare : operele 
cu adevărat geniale insă nu 'mbetrânesc nici-o dată. 
După cum ele sunt escedentul unei mari energii §i 
a unei mari plenitudint vitale, tot ast-fd influenţează 
§i ca un stimulent al vieţeî §i al sănătăţei spiri- 
tuale. Da aceia (Jice Gr03tho, să nu laşi s^ treacă 
nici o ^i, fără să citescî, să ve(Jî saQ să au(Jî ceva 
frumos. Căt timp vor trăi oameni, pe atât timp 
el se vor bucura de tot ce 'şî trage origina din 
plenitudinea vitală şi din aupeno^x^ 'SbV^KaXi^ '^^^v 

rituală a adevăratelor gem\. 



X. 

Omul mărginit, în oposiţie cu cel genial, 
şi filosofia egoismului: Stirner, Nietzsche 

şi Ibsen. 

In ale sale „scrisori filosofice", după ce a prea mărit 
iubirea, Schiller vorbesce despre „periculoşii cuge- 
tători cari cu ajutorul ageri meî de minte caută 
să 'mpodobească şi să nobileze egoismul, transfor- 
măndu'l în sistem". El cjice: „Mulţî dintre cuge- 
tătorii noştri! 'şî ati luat de sarcină să batjoco- 
rească această tendinţă cerească a sufletului ome- 
nesc, iubirea, să şteargă stampila divinitate! şi 
să disolve acea energie, acel nobil entusiasm, în 
recea şi omorîtoarea suflare a uneî meschine in- 
diferenţi. In sentimentul de sclavie al proprie! 
lor nedemnităţi, s'au unit cu periculosul duşman 
al bunăvoinţei, cu egoismul, ca să lămurească 
un fenomen ce era prea dumnezeiesc pentru 
mărginitul lor suflet. Dintr'un sărac egoism 'ş!-aîi 
ţesut teoria lor, şi din propria lor mărginire, aii 
fâcut mSsura creatorului, e!, sclavi degeneraţi, cari 
sub zăngănitul lanţurilor lor îşî 1 at jocde libertate." 
Ca ast'fel de cugetăLtorl periculoşi avem a face 
âci] cu nisce cugetători pnu \xiifta>.\^, ^'^xvY^Vi^xi^ 
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iubireî şi al devotamentului pun ura §i egoismul, 
în locul frumosului si al sublimului, urâtul si 
comunul, în locul adevărului, minciuna, în locul 
relaţiunelor pacinice şi al comunitate! de interese? 
resboiul general, cu un cuvînt pe toate târîmu- 
rile, în locul ordineî, cea maî sălbatica anarchie, 
neordine şi deplina ilegalitate. 

Dacă pe de o parte e justă afirmarea mea, 
cum că genialitatea nu e nimic alt-ceva decât 
un interes adev6rat şi extraordinar de mare, sau 
o sinceră, desinteresată şi devotată iubire pentru 
obiectul dat, cu care se ocupă omul genial, atunci 
pe de altă parte, directa [oposiţie a genialitate^ 
mărginirea nu 'şî are în nimic alt-ceva temelia 
eî decât în mărginirea sau scăderea interesului 
pentru obiectul dat, într'o lipsS de adeverată şi 
devotată iubire, saîl după 'mprejurărî, într'o lipsă 
de adev6r al simţi mântuluT, al cugetare! saîi al 
acţiune!. 

Iubirea tinde după unitate^ după unirea muUi- 
plicUăţeî, a dyversităţei §i a tot ce e opus; ura 
d'impotrivă desparte ceia ce e unit, desface legă- 
tura intereselor comune, nipe ori-ce membru isolat 
din cohesiunea ^o^aZ(X.V,Iubireaunesce, clădesce, dă 
nascere la viaţă, la existenţă]/ ura disolvă, distruge 
si aduce moartea si nimicirea. 

Acolo însă, unda e vorba să se formeze o plu- 
ralitate din fiinţe isolate, unde ele să alcătuiască 
un tot plin de viaţă, un organism primitor de 
vi-iţă, acolo fie-ce fiinţă isolată trebae s.^ ^^> 
orînduiască, îa ideia totuluX, U'^XiM^ ^^''^xVc^X^^^^ 



în orînduirea întregului organism şi trebue să 
slujească scopuluî comun, unităţeî superioare. 

( Fie ce fiinţă isolată prin urmare se supune odată 
cu intrarea sa în unitatea superioară, se supune 
(Jic, legei pe care se 'ntemeiază această unitate 
superioară. Toate legile prin urmare se rapoartă 
numai la o comunitate mal mare, în care fiinţele 
isolate se orînduesc. Tendinţa fiinţelor isolate d'a 
se uni într'o unitate superioară, într'un scop 
comun, d'a se contopi într'o singură viaţă, această 
tendmţă o numesc iubire. De vreme ce fie-ce fiin^ 
isolatăj în intrarea sa 'n unitate, in viaţa superioară^ 
trebue să se supună legă saii idei^ pe care se 
basează existenţa acestei unităţi superioare, atunci 
fără îndoială că iubirea trebuie să aibă *n vedere 
îndeplinirea acestei legî,jC&ci iubirea după cum 
s'a spus, nu e decât tendinţa saii voinţa existentei 
unităţii superioare, a vieţeî mal desăvîrşite. De 
aceia iubirea întrupată 'n Isus Gris tos, ^ice: 
„N'am venit să ridic legea, ci s'o îndeplinesc." 
Dacă genialitatea nu e nimic alt-ceva decât un 
adevărat şi extraordinar de mare interes saO 
iubire pentru obiectul dat, atunci şi omul genial 
trebue să aibă 'n vedere îndeplinirea legeî, iar 
nu nimicirea el. Omid mărginit, lipsit de interes, 
lipsit de iubire, va nesocoti toate legile, cădi nu 'l 
interesează suprema unitate, suprema viaţă, a căreia 
existenţă se basează numai pe evidenţa acestea Ugl 
Omul mărginit, lipsit de interes şi lipsit de iubire, 
este prin urmare un om ileguJ, un om care se 

pune 'n afara, legeî, uu auaicJoiaVi. 0\xi\i^\\^^vt ele 
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iubire şi omul egoist, nu recunoasce decât ceia 
ce se rapoartă nemijlocit la propria şi trecStoarea-I 
persoană, la propriul şi mărginitul seG eti ; sâ se 
supunâ uneî legî, pe caro se baseazi existenţa 
unei comunităţi superioare, aceasta o socotesce 
drept o nebunie, tocmaî pentru că-1 lipsesce ori- 
ce 'nţelegere şi ort-ce adevărat interes pentru 
această superioară comunitate. Acolo însă unde 
se tăgăduesce domnia legeî, acolo domnesce bunul 
plac al fiecăruia, ilegalitatea, neordinea şi anarhia. 
Egoismul §i anarchia trebuesc prin urmare puse 
la un loc. 

Filosofii şi poeţii eşiţi de curând la modă, cari 
prea măresc egoismul şi bunul plac al individului, 
preamăresc în acela^ timp anarchia pe toate 
tărîmurile, rădicarea împotriva tuturor legilor ; ceî 
ce predică anarchismul, glorifică 'n acelaş timp 
egoista mărginire 'n artă, sciinţă şi viaţă. 

Dintre representanţiî filosofici aî mărginire! 
egoiste, fostul protesor de la Easel, Fr Nietzsche 
a ajuns în mare va(Jă la acel cari susţin anarchia 
şi ilegalitatea pe orice teren, ca şi pe acela al 
artei. De vreme ce însă Nietzsche are un predecesor - 
în Germania, care cu alte cuvinte, dar în fond 
mal clar şi mal precis decât Nietzsche a desvoltat 
teoria anarchismulul saîi a mărginite! individuali- 
tăţi, aş voi să vorbesc mal întâiîl despre acest 
predecesor a lui Nietzsche. 

El se numesce Kaspar Schmidt, fost profesor 
în Berlin,' mort acî la 1856. Pe titlul cărţeî sale 
nu 'şl pune adevSratul sSti uvim^., c\\5iw ^'^^xx^'^'^nck^ 
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Max Stirner. In aceasta operă 'ntitulată : „ Unicul 
§i proprietatea sa^^^ Stirner declara golul egoism 
ca singurul principia ce duce la fericire» tot d'o- 
datll cu rădicarea împotriva tuturor legilor şi 
idealurilor, cari ar putea pune o stavilă egoistului 
arbitragiîl al individului. înainte de toate se rădică 
el împotrivă porunceî morale a iubireî aproapeluî, 
precum şi împotriva a tot ce e 'n legătură cu 
ea, ca religioşi tatea şi iubirea de Dumne(Jeîi, care 
se manifestă chiar şi la artist într'o viaţă cinstită, 
precum şi '» simpatia pentru bucuria şi suferinţa 
celorlalţî. 

Pentru Stirner, precum şi pentru ceilalţi Bgoisţî 
nu există decăt divinitatea ce e 'ntrupată 'n 
propria-î persoană. Fie-ce egoist se ţine pe sine 
de Dumne(Jeii, „de unicul şi proprietatea sa", el 
ÎŞI este sieşi întreaga lume, întru cât ea e supusă 
bunului sSii plac, întru căt el are puterea d'a 
dispune de ea cum voesce. Dacă însă egoistul 
este unic în felul s8ii, cum este şi Dumneijeii, 
apoî este şi desăvîrşit ca acesta, adică nesupus 
nici uneî critici şi nicî unei legî. Orî-ce dorinţă 
a egoistului, chiar şi cea maî nebunatică e bună 
în sine, ca aceia a lut Damne(Jeti. După cum Dum- 
neţleti ca o fiinţă unică nu se poate subordona 
nicî unei noţiuni maî generale şi nu poate fi 
denumit cu nicî un nume special, tot ast-fel şi 
egoistul care se simte unic în felul s6ti. Stirner 
se exprimă cam ast-fel: „Se (Jice despre Duume- 
(JeQ, că n'are nicî un nume. Acelaş lucru se poate 
spune şi despre mine, egoistul. Nicî o noţiune nu 
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m6 poate exprima, nimic din cele ce se socotesc ca 
a mea fire, nu m6 cuprinde, toate sunt numaî nimic. 
De asemenea se dice despre Dumnedeiî că e desă- 
vîrşit, şin'are datoria să maî tindă după desăvîrşire. 
Acelaş lucru so poate (Jice despre mine, egoistul." 
„După cum egoistul n'are nevoe să aibă nicî o 
consideraţie faţă de Dumnecjeîi, nicî să-î slujească, 
de vreme ce el, egoistul, este totul, este Dumne- 
defi, tot ast-fel n'am nevoe saţiu seamă de plăcerile 
şi durerile celorlalţî oamenî, n'am nevoe samă sacri- 
fic, să mS entusiasmez pentru ceva sati să slujesc 
vr'uneî unităţî, vr'uneî ideî superioare. Egoistul se 
păgubesce pe sine, dacăslujesce altuia; cu totul măr 
ginit la sine, numa/l In întreaga sa mărginire '§î 
rSmăne el credincios^ şi se poate desfăta în deajuns." 
„Egoismul," (Jice Stirner, „este deteriorat când 'ml 
închipuesc că trebue să slujesc altuia, că-î sunt 
dator ceva, că sunt nevoit să m6 sacrific, să m6 
devotez, să m6 eutusiasmez. Prin urmare de nu 
voî sluji nicî uneî ideî, nicî uneî fiinţe superioare, 
reese de la sine, că n'am nevoe să slujesc nicî 
unuî om, ci numaî mie. Ast-fel că sunt nu numaî de 
fapt unicul, ci şi pentru consciinţa mea, adică întru 
cât cu deplina consciinţa, iar nu instinctiv, nu am 
nicî o consideraţie faţă de alţiî, ci numaî faţă de 
mine însumî." 

Dacă fie-ce egoist e desăvîrşit în sine> ca şi 
Dumnecjeii, şi nesupus nicî uueî legî şi criticî, 
atuncî firesce că cuvintele păcat şi crimă n'ati 
nicî o însemnătate pentru densul. Ceia ce face 

p^j'.—B//'/, intern Nâ, //. V^ 



egoistul, e bino făcut, nu are nicî o mfisură pentru 
faptele sale. 

„Dacă religiunea," (Jice Stirner, „a pus principiul 
că suntem cu toţiî păcătoşi, aduc şi eîi un alt 
principia: Suntem cu toţiî desăvîrşiţl. Căci în fle-ce 
moment suntem ceia ce putem fi şi n'avem nevoe 
8ă fim maî mult. De vreme ce n'avem nicî o lipsă, 
'păcatul n'are nicî un înţeles. Arătaţi'mîun păcătos în 
lumea această, atunci când nu va trebui să mai 
asculţi de maî marele teii." 

Dacă pentru egoist nu există nicî o lege, pe 
care să n'o poate înfrunta, atunci de sigur şi 
cuventul crimă n'are nicî un înţeles pentru densul; 
poate face totul cu cea maî mare linişte sufletească, 
şi tocmai în batjocorirea legilor, în înfruntarea 
lor, în crimă, se va resfăţa el maî muU in presu- 
pusa-i asemănare cu Dumne^tu : „Nu sunteţt 
atât de mari, ca un criminal," le strigă Stirner 
oamenilor moralî şi umanitari, „căcî voî nu comiteţî 
nimic. Voî nu sciţi, că eul cui- va nu se poate 
desobicinui d'a nu fi criminal, nu sciţî că crima 
este viaţa iwî." 

De vreme ce însă, societatea omenească şi 
statul nu pot să persiste fâră de supunere faţă 
de legî, tară de cinstea şi umanitatea indivizilor, 
trebue ca Stirner, care e ^n contra presiuneî 
exercitate de legî, trebuie cjic să atace şi existenţa 
societc^ţei omenesc!, a statului. „Dacă statul," ^ice 
Stirner, „este o societate a oamenilor, nu o grupă 
de egoişti, din carî fie-cine să se aibă numaî pe 
m}^ 'n vedere, atuncî statici nij poate persis|ia 



fără, moralitate şi Irebue să ţină la această mo- 
ralitate. De aceia eO sunt duşmanul statului. Mie, 
egoistului, mie liu 'mî pasă de buna stare a „acestei 
societăţi omenesc!," nu-î sacrific nimic, mS folosesc 
numaî de ea. Pentru a mS putea folosi însă, pe 
■deplin de dânsa, o transform în proprietatea, în 
creaţiunea mea, adică o nimicesc ^i 'n locu-î aduc 
societatea egoiştilor," cari ca o turmă de lupi, 
sunt uniţî numaî, pentru a vâna prada. 

După cum Stirner nesocotesce legile omenire! 
tot ast-fel nu recunoasce nici constrângerea legilor 
cugetăret Raţiunea §i adev6r în înţelesul nostru 
nu există pentru el. 

De aceia Stirner (Jice: „Deşi există numaî un 
singur adevăr, căruia omul ar trebui să 'şî consa- 
cre viaţa, fiind-că e om, totuşi el e supus unei 
regulî, uneî stăpâniri saG legi, e un servitor. Un 
alt-fel de adev6r, (Jice-se, că ar fi bună-oară omul, 
omenirea, libertatea etc." „Căt timp veî crede 
'n acest adevSr, atăt timp nu veî crede 'n tine 
însuţi, veî fi un servitor, un om religios." „Ade- 
v6rul," continuă Stirner, „adevSrul este mort, 
este o literă, un cuvSnt, un material, pe care 
'1 pot întrebuinţa. Tot adevărul e în sine 
mort, e un cadavru, Viîi este adev6rul în acelaş 
chip, cum e viîi şi plămânul meti, adică 'n m6sura 
vitalităţel persoanei mele. Adevărurile sunt mate- 
rial ca graiul şi neghina, Dacă 's grâîî, dacă 's 
neghină, deciderea este 'n mine. „Adevărurile 
sunt", după Stirner, „numaî frase.^ vorbe ^Qa.le.. 
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Aduse 'ncohesiune, orînduite, ele formează logica, 
sciinţa, filosofia." 

Să, ne 'iitoarcem acum la ilustrul succesor a luî 
Stirner, la Fr. Nietzsche. Acesta a fost profesor de 
limbele vechî la universitatea din Baseî. O grava 
boală de cap îl sili să se lase de profesorat. Acum 
căţî-va aiiî suferi de o slăbire a creeruluî, §i 
acum trăesce într'o stare cu totul tîmpită la 
Naumburg. Nu s'a mulţumit ca Stirner cu o sin 
gură scriere, ci a predicat într'o serie de scrieri, 
rădicarea 'mpotriva tuturor legilor, în fine anar- 
chismul cel mal consequent. Aşa 'n tratatul seîl : 
„Ast-fel vorbi Zarathustra", în „Dincolo de bun 
sau rSu", în polemica „Genealogia moralei" şi 
altele. Ca şi Stirner, tăgăduesce şi Nietzsche 
orî-ce datorie a omului, d'a ţine seamă de cei- 
lalţi oameni. Ba chiar e convins, că iubirea, con- 
sideraţia şi bunătatea nu sunt nimic alt-ceva 
decât slăbiciune. Morala creştino-ebraică, pentru 
a 'ntrebuinţa expresiunea luî Nietzsche, morala 
cre§tinG-ebraică, cu a ei poruncă a iubirei aproa- 
pelui, o numesce el fjMorala sclavilor^^. Un „doniîi^^, 
un „aristrocrat^^ , în înţelesul seti un e decât acela 
care, ca şi egoistul luî Stirner, trece peste toate 
hotarele, nesocotesce orî-ce lege, orî-ce poruncă 
şi nu ascultă decât de bunul seti plac. Pentru 
acest bun plac egoist a inventat Nietzsche fru- 
moasele nume j^instinctul libertăţă^^, ^^voinţa către 
putere^^. Libertatea pe care o 'nţelege Nietzsche, 
e libertatea d'a face ceia ce voescî, făr' a ţine 
se^mă de ceilalţi oameni, pvVw wvm'^x^ \\\i^x^'Ă.tea 



3eluî maî desăvîrşit egoism, care 'n cele din urma, 
Dicî chiar prin frica de pedeapsă, nu poate fi 
oprită de la călcarea legilor, de la crimă. 

Ca şi Stirner, Nietzsche admiră 'n criminal 
pe omul liber de orl-ce consideraţie faţă de lege, 
dreptate şi iubirea aproapelui, pe egoistul per 
excellentiam. In tratatul seu „Dincolo de bun şi 
reu", Nietzsche (Jice: „Avocaţii unui criminal de 
cele maî multe ori sunt prea puţin arti§ti pentru 
a putea întoarce 'n folosul clientului lor, frumosul 
îngrozitor al faptuluî,^^ mal departe: „Criminalul 
adesea orî nu este la 'nălţimea faptului săvîrşit; 
ci '1 micşorează, îl calomniază". 

închipuiţi vă bună-oară următorul discurs de 
apărare: „Domnilor juraţi! Clientul meu a mărtu- 
risit că a săvîrşit omorul. După lege veţi fl siliţi 
să '1 osîndiţî, dar' totuşi v6 rog să aveţi în vedere 
căt de 'ngrozitor de frumoasă este crima lui. 
Din pură plăcere de a omori a atras pe un copil 
într'un loc singuratec; şi '1-a omorît, încet, cu 
chinurile cele mai rafinate. Nici îngrozita şi nevi- 
novata privire a copilului, nici mănuşiţele-î cris- 
pate 'n disperare, nici micul şi tremurătorul corp 
sguduit de durere, nici înspăimântată şi rugătoa- 
rea voce a copilului, nici sunetele jalnice ale 
micei creaturi ce. se lupta cu chinuitoarea nimicire, 
nimic din toate acestea n'ati putut mişca inima 
omului. Cată tărie şi putere de caracter nu se 
manifestă n această a lui purtare; cine va fi 'n 
stare să '1 iiniteze atât de bine? Cine nu va 
preferi mal bine să se omoare ^^i ^vafe^ ^^o.^ ^^ 



facă să sufere atât de 'ngrozitor un copilaş? 
Domnilor juraţî, vS rog să admiraţi tăria de 
suflet a acestui om, „frumosul îngrozitor al omoru- 
lui", v6 rog maî departe domnilor juraţî, să v5 
'nchipuiţi ce ar fl putut săvîrşi acest om, de ar fi 
fost născut pe treptele unuî tron." 

Cam aşa ar putea un „avocat, care ar fi în- 
deajuns artist", cum (|ice Nietzsche, „să 'ntoarcă 
'n folosul clientului seîi frumosul îngrozitor al 
faptului". 

Cum că n'am exagerat, ci am lăsat să vorbească 
'n înţelesul Ini Nietzsche pe apfirătorul îngrozi- 
torului asasin, ne o dovedesce afirmarea autorului 
că, instinctul de basă^ instinctul primordial al- 
omuluî, e tendinţa spre cruzime, Nietzsche ^ice: 
„E 'mpotriva delicateţei şi mal mult încă, împotriva 
prefăcătoriei animalelor domestice, voi să ^ic, a 
oamenilor moderni, de a 'şî imagina pe deplin 
pân' la ce grad, cruzimea era marea plăcere a 
omenirei trecute, pân' la ce grad această cru(Jime 
era ingredientul amestecat ori-cărel plăceri, şi 
cât de naiv pe de altă parte, cât de nevinovat ese 
la iveală a lor trebuinţa de cruzime, căt de prin- 
cipial este 'nterpretată desinteresata răutate, ca o 
normală însu§ire a omului, de această omenire,^ 
„In tot caşul nu e mult de afund, decând nu 
'şl putea închipui cine-va nunţile regesci, şi 
marile serbări populare fără execuţiuni, suplicii 
sau vr'un autodafe ; tot ast-fel nici o casă nobilă 
fără de fiinţe, asupra cărora, fără multă cugetare 
să 'şî poată, cine-va v&raa rvec^'L>a\.<j x^xAi^V»^ ^tl 
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cruda cicălire: A vedea pe altul că suferă^ aduce 
plăcere^ a face pe cine-va să sufere^ o plăcere §i 
mat mare. 

Ast-fel glorifică Nietzsche mărginirea morală, 
şi o pune faţă 'n faţă ca adevferată morală a 
domnilor, eQ însă (Jic, morala criminalilor şi a 
puşcăriaşilor, cu morala creştinească saQ cu 
concepţia morală a omuluî cinstit şl uman, pe 
cai'e caută s'o batjocărească sub denumirea de 
„ebraicocreştineasca morală a sclavilor". 

După mărginirea morală, este mărginirea inte- 
lectuală şi a cugetărel pe care o ap6ră atât 
Nietzsche, cât şi Stirner, Raţiunea, adevărul şi 
sciinţa sunt date la o parte*, şi 'n împgrăţia ideilor 
cată să ajungă la stăpânire, atât după Nietzsche 
cât şi după Stirner, tîmpitul bunul plac, măr- 
ginirea, ne raţiunea, minciuna şi prostia: „Până 
aci se ^icea, că adev6rul are o origină divină." 
„Cum însă", (Jice Nietzsche, „dacă lucrurile stau 
alt-fel, dacă tocmai această origină divină a ade- 
vărului devine din ce in ce mal de necrezut, dacă 
nimic numai e divin, decât gre^eala^ orbirea, min- 
ciuna ?" 

Cum că Nietzsche recusă de fapt, raţiunea şi 
adevSrul, pentru a putea glorifica pe orice tă- 
rîm, egoistul bunul plac şi mărginirea, ne-o dove- 
desc cuvintele următore: „Dacă s'a luat odată 
hotărîrea, d'a nu asculta nici de cea maî bună 
dovadă contrarie," — d'a nu asculta prin urmare 
dp adeygr şi raţiune — „atpnci este aceasta un 
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seynn doveditor al urnă caracter puternic^ al und 
ferme voinţe prostesct,"' 

Prostia egoistului, care nu voesce să vadâ, nîcî 
să audă, ceia ce e lămurit înaintea luî, din pri- 
cină că e 'n oposiţie cu ale luî egoiste interese, 
această prostie după Nietzsche e una din calită- 
ţile egoistuluî ideal. De vreme ce însă, pe raţi- 
une şi ad3v6r, se 'ntemeiază sciinţa, e necesar 
ca şi aceasta să cadă: La o parte cu ea, strigă 
cugetătorul anarchist, căci ea e 'mpotriva bu- 
nuluî plac, ea 'mî arată micimea mea în nemăr- 
ginitul univers, dependinţa mea de vecinicele legî 
ale existenţei. Eti însă ca un egoist ce sunt, ca 
unic în felul meîi, nu voesc să fiii mic, nu voesc 
să atârn de cine-va, voesc să mă simt ca un 
Dumne(|eîi. De aceia nu voî să sciîi, că întregul 
pământ nu e decăt o îaftnit de mică parte în ne- 
mărginitul univers. Pentru mine egoistul, pămân- 
tul e punctul central al lumeî, şi eîi punctul cen- 
tral al pământului. La o parte astronomia mo- 
dernă, cire după expresiunea luî Kant distruge 
importanţa mea: „Nu e oare auto-micşorarea 
omului, voinţa luî pentru această auto-micşorare 
de la Kant încoa într'un necontenit progres?" 
„întreaga sciinţă," (Jice Nietzsche, ,, tinde să ia 
omuluî respectul faţă de sine însuşî, ca şi cum 
acesta n'ar fi fost decât o bizară presumpţiune." 
După cum Stirner neagă orî-ce moralitate şi 
orîce adevgr, tot ast-fel Nietzsche găsesce în 
devisa orientalului ordin de asasinî, cea maî înaltă 
expresianOj a ceia ce înţeleşje el sub numele de 
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libertate spirituală. Această devisâ sună: „Nimic 
nu e adeverat, totul este permis,^'' Dupil cu ui în 
acţiune şi 'ii cugetare, tot ast-fel ^i 'n senthnent, 
Nietzsche rădică ca unic principiu egoistul bun 
plac saU mărginirea. Kant a definii frumu- 
seţea ca „ceia ce place în general şi fără vr'un 
interes" — egoistic, personal. Nietzsche declară 
d'impotrivă, frumos pentru mine este numai ceia 
ce voesce eîi să socotesc de frumos, ceia ce 'mi 
linguşeşte simţurile, saîi ceia ce 'mî satisface 
egoismul, setea de plăcere sau vanitatea. Ceva 
ce să fie frumos prin sine însăşi, nu există după 
el. Rîde de aceî cari aîi naiva părere că artistul 
ar admira 'n modelul seîi numai forma ideală. 
ijFrumos este," (Jice Nietzsche, urmând o expre- 
siune a luî Stirner, „numai ceia ce 'mî promite 
.0 fericire" — o desfătare. Această desfătare însă, 
poate consta pentru mine, spre pildă dacă sunt ar- 
tist, în faptul că cu deplină consciinţă să trec 
peste toate regulele estetice, pentru a răni cu 
aceiaşi plăcere, sentimentul frumosului prin ceia 
ce este neestetic, urât şi comun, cu aceiaşî 
plăcere <Jic, cu care ca egoist me bucur faţă de 
chinurile corporale şi morale ale altora. „Arta," 
ijice un sritic care putea să se entusiasmeze 
pentru tablourile luî Munch, „arta derivă din „a 
putea". Principalul e să arăţî că po^î face ceva, 
că al puterea să faci ceva. Dacă această putinţă 
influenţează 'n chip plăcut sau neplăcut, aceasta 
e lucru secundar." Cu modul acesta s'a 'ntrodus 
şi pe tărîmul arteî, personalul bua plac^ ^w^>:Qfeia.^ 
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atacarea tuturor legilor frumosului: Din păcate 
acest principitl care lovesce 'n faţă 'ntreaga artSi, 
această mărginire estetica^ a eşit până 'ntr'atat 
la modă a(Jî, încât chiar' artişti adevăraţi, mari 
şi însemnaţi, stăpâniţi de ea comit cele maî ne- 
bune fapte. 

Printre poezii anarchiştl a ajuns la o oarecare 
'nsemnătate 'n Germania, Henric Ibsen. Cum că 
el în fond ca şi . Stirner şi Nietzsche, apără măr- 
ginirea morală, intelectuală şi artistică, aceasta 
a exprimat-o în scrisorea adresată docentului 
privat de la Copenhaga, Georg Brandes. Ca şi 
Stirner şi Nietzsche, Ibsen este un dispreţuitor 
al tuturor legilor pe carî se 'ntemeiază existenţa 
statului, a societate! omenesc!, a sciinţel şi a ar- 
te!. H. Ibsen ijice 'n această scrisoare: „Statul 
este blestemul individului egoist. Subminează no- 
ţiunea de stat, pune înrudirea intelectuală şi 
„buna voe", ca singure decisoril pentru o unire, 
şi vel avea începutul une! libertăţi, care să va- 
loreze ceva. O schimbare a forme! de guvernământ- 
nu e nimic altceva decât un comerţ de magher- 
niţă. Ceva mal mult sati mal puţin ; totul e o ti' 
căloşie. Statul *§î are ale sale rădăcini în timp, 
şi tot în timp 'şl va atinge punctul s6ii culmmant. 
Cestiunl cu mult maî mari decât dânsul vor că- 
dea. Nicî noţiunele de morală^ nicî formele artistice 
n'au vr'o vecinicie înaintea lor. La ce suntem in 
fond datori să ţinem ? Cine mS asigură că de doui 
ori două, nu fac cina, sus la Jupiter?^^ 
Şi aci prin urmare revolta Imţotriva stavilelor 
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naturale ale bunului plac si ale disposiţieK, bazate 
pe chiar firea omului Nici legile omenireî, nicî 
formele artistice, nicî tabla înmulţire!, nicî regulele 
cugetăreî, nu trebue sâ aibă ceva obligatoriii pentru 
egoistul şi mărginitul om. Egoistul se 'ndoesce 
despre toate, nu însă pentru a ajunge la scop, la 
consciinţa ne 'ndoioasă, la'^adevfir, ci el neagă pur 
şi simplu toate legile, numaî pentru ca ne'mpe- 
dicat de vr'o regulă generală a raoraleî, a judecăţeî 
safi a artet, să poată oomite, susţine safi închipui 
toate nebuniile posibile, dacă aceasta se potrivesce 
cu egoistul seîi bun plac. La ce aberaţie artistică 
duce un ast-fel de principia, ne o dovedesc cele doS 
drame ale lullbsen: „Hedda Gabler" şi „Architec- 
tul Solness". 

O convieţuire orinduită a oamenilor în societate. 
In unire, în comun, în stat, în care unul trebue 
să se conformeze celuMalt, iar nu să dea frîîi 
liber, cu una cu do8, nebunei sale disposiţiunj, 
este tot atât de odioasă poetului anarchist Ibsen, 
ca şi filosofilor anarchiştî Stirner şi Nietzsche. Ibsen 
nu pricepe cum un om poate de bună voe să 
1^ înfrâneze absolutul s6îi bun plac, prin faptul 
că ascultă de legile unei societăţi de oameni, şi 
conform acestor legî se critică pe sine însuşi. 
După cum ne o istorisesce Georg Brandes, Ibsen 
se desfătează grozav, când citesce 'n jurnale: „§i 
apoi se numi o comisiune" safi „după aceia se 
'ntemeiă o societate". „Eti cred", dice Brandes, 
„că Ibsen în lăuntrul sfitiduce pân' la extrem in- 
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dividualismul, despre care, din operile sale numai, 
nu 'şî poate face cine-va o părere." 

Cum stau lucrurile cu iubirea de libertate şi 
de oamenî a hA Ibsen, se poate vedea din urma- 
toarea conversaţie cu Brandes. „Alta dată", isto- 
risesce acesta. „Ibsen lăuda grozav de mult Ru- 
sia." „Minunată ţară," (Jise el zîmbind luî Bran- 
ds, „câtă strălucită subjugare aci!" „Cum aşa?" 
întrebă Brandesî. „Inchipueşte'ţî numaî," răspunse 
Ibsen, „cată iubire de libertate se nasce de cai. 
Rusia e una din puţinele ţări de pe pământ, unde 
oameniîf maî iubesc încă libertatea şi 'î aduc sa- 
crificiî. De aceia ţara aceasta e atât de sus pus& 
'n ceia ce privesce poesia şi arta. Gândesce-te nu- 
mai, că are un poet ca Turgenjew, şi sunt şi^ 
Turgenjewî în pictură, numaî că nu-î cunoascem, 
dar am v6(Jut tablouri d' ale lor la Viena! Bran- 1 
des respunse : „Dacă toate aceste lucruri sunt ; 
resultatul subjug.^reî, firesce că trebue să o lău- 
dăm. Dar' cnutul, eştî oare entusiasmat pentni 
el ? Să presupunem că eştî rus, aî voi cu băeţa- 
şui dumitale să primească lovituri de cnut? 
Ibsen tăcu cât- va timp, cu o mină de nepătruns. 
Pe urmă răspunse ri(Jând : „Să primească, nu; 
dar' să dea!" 

Aceasta e iubirea de libertate şi de oamenî a 
luî Ibsen. E foarte natural ca un dispreţuitor atât 
de consequent al tuturor legilor, sase entusiasmeze 
pentru sfânta Rusie, unde legile 's întrebuinţate 
•do funcţionari aproripe numaî pentru a execut'. 

stoarceri, unde un domn absolut poate să de^ 
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frîa liber, fără nict o consideraţie a legilor, bunu- 
lui s6u plac, şi unde îngrozitorul absolutism al 
aşa numitului guvern, împinge pe ceî mat bunT 
la revoltă, §i '\ silesce să se pună şi eî la rândul 
lor în afara legilor. 

Maî puţină atenţiune decăt Ibsen, merită Au- 
gust Strindberg. El însuşi se numesce discipolul 
luî Nietzsche: ca acesta, ca şi Stirner şi Ibsen, 
caută şi el să pue totul cu susul în jos, să dea 
urâtul drept frumos, comunul drept nobil, min- 
ciuna drept adevăr. Printre cele mai desgustătoare 
apariţiunl ale teatruluî modern, e de socotit tra- 
gedia luî naturalistă: „Domnişoara lulia" saii 
„Contesa lulia". In prefaţa la această piesă *şi 
Exprimă Strindberg aşteptarea, că 'n decursul tim- 
purilor să 'şl peardă oamenii, tot ceia ce numim 
inimă, asa 'n căt să rămână numai bestială si 
cruda plăcere, faţă de chinurile aproapelui, după 
cum Nietzsche găsesce adevărata 'nsemnătate a 
tragediei în faptul că se exprimă, deşi pe ascuns, 
bucuria faţă de suferinţele representate şi de 
perirea oamenilor. „Poate că va veni o vreme," 
ţiice Strindberg, „când ne vom des70lta şi ne vom 
lumina până 'ntratât, încât vom privi cu indife- 
renţă această representare crudă, cinică, lipsită 
de inimă, pe care ne-o înfăţişează viaţa, când ne 
vom scăpa de aceste josnice şi nesigure maşine 
ale cugetare! pe cari le numim sentimente, pentru 
că devin nefolositoare şi dăunătoare, de 'ndată ce 
puterea noastră de judecată e pe deplin desvoltată. 
Faptul că eroina de§teaptâ milă^ se datoresce nu- 
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7nat slăbiciunel noastre^ cSuîî nu ne putem opune 
sentimentului de frîcîă, ca nu cum-va şi noi sS. 
păţim acelaşi lucru." „Dacă. tragedia mea," ^\ci^ 
Strindberg, „face o impresie trista asupra unora, 
aceasta e greşeala lor. Când vom fl puternici ca 
bărbaţii primei revoluţiunl franceze, de sigur (A • 
va produce o bună şi veselă impresie asupra noas-* 
tră, când vom privi tăierea unei păduri de pomi ! 
putreijî şi prea bgtrânî, cartf Încă do prea nlult' 
timp împedecaîi pe alţii." 

La sfârşit, aş voi să m6 'ncerc să explic pe 
scurt, cum a fost cu putinţă, ca o apt-fel de filo- ■ 
sofie şi poesie să ajungă la o anume va(Jă. Iu 
firea noastră există tendinţl bune şi fele, o ten- 
dinţă, după desăvîrşire, şi pe de altă parte şi o 
lipsă de 'nţele» pentru ce e- bun şi nobil. Ori-ce 
om de mijloc este un amestec de genialitate §i măr- 
ginire. După cum ceia ce e bun şi divin, în noi, 
e satisfăcut de ceia ce e desăvîrşit, frumos şi 
sublim, tot-astfel şi ceia ce e urât, comun, josnic 
şi sucit în- noT, rSsuna şi ne atrage din când în 
când. Este bună-oară un fapt destul de cunoscut, că 
o mare parte din doctorii de nebuni, devin chiar- 
eî înşişi nebuni, din pricina unul fel de conta 
giune spirituală. Nu e de mirare, prin urmare, • 
că predicatorii egoismului mărginit să găsească 
foarte des pămSnt roditor, ca sămânţa să 'ncol- 
tească, si ca un o'n, d'almintrelea cu totul sănă- 
tos, să se entusiasmeze d'odată pentru producţi- 
unile grandomaniei şi ale ascunsei nebunii morale. 

In cele din urmă, producţiunile unul timp plin 
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de divergenţe cad în uitare; mârginirea morală, 
intelectuala şi estetică, însâ, care 'şî serbeazâ acum 
mal cu seama ale eî orgii, nu va putea fi nici 
odată isgonită pe de a 'ntregul din inima ome- 
'nească, căci suntem oameni, oameni nedesăvîrşiţi 
şi plini de divergenţe. 

Comunul ne 'nvinge foarte adesea orî; ceia ce 
e mal bun în noi, trăesce de cele maî multe ori 
numai ca o, simplă dorinţă, ca oideie;foarteu§or 
ne lăsăm a fl induşi în eroare, cănd suntem nu- 
miţi idealişti saîl visători. Totuşi există o deose- 
bire între egoism şi iubire, totuşi iubirea te 'm- 
bogăţesce, şi egoismul te sărăcesce. „Egoismul," 
pentru a vorbi cu. SohiHer, „egoismul 'şl pune 
punctul central în sine însuşi. Iubirea însă '1 să- 
desce în afară de ea, în axa eternului tot. Iubirea 
tinde la unire, egoismul este singurătate. Iubirea 
este cetăţeana activă a unul înfloritor stat liber, 
egoismul este un despot într'o pustiită creaţiune. 
Dacă fle-care om ar iubi pe toţi ceilalţi, atunci 
fiecare ar stăpâni lume a. Egoismul însă este cea 
mal mare sărăcie a fiinţei create. 
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